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CONVENTION 

TELÉGRAPHIQUE INTERNATIONALE 



Les Hautes Parties contractantes reconnaissent à toutes personnes 

le droit de correspondre au moyen des télégraphes internationaux. 
i 
l 

1 

Elles s'engagent à prendre toutes les dispositions nécessaires pour 

assurer le secret des correspondances et leur bonne expédition. 

ART. 3. 

Toutefois, elles déclarent n'accepter, à raison du service de la télé- 

graphie internationale, aucune responsabilité. 

ART. 4. 1 

Chaque Boiivernement s'engage à affecter au service télégraphique 

international des fils spéciaux, en nombre suffisant pour assurer une 

rapide transmission des télégrammes. 

Ces fils seront établis et desservis dans les meilleures conditions 

que la pratique du service aura fait connaître. 



CONVENTION 

Les télégrammes sont classés en trois catégories: 

1. Télégrammes d'Etat: ceux qui émanent du chef de l'Etat, des 

Ministres, des Commandants en chef des forces de terre et de mer et 

des Agents diplomatiques ou consulaires des Gouvernements contractants, 

ainsi que les répoilses à ces mêmes télégrammes. 

2. Télégrammes de service: ceux qui émanent des Administrations 

télégraphiques des Etats contractants et qui sont relatifs, soit au service 

de la télégraphie internationale, soit à des objets d'intérêt public déter- 

minés de concert par les dites Administrations. 

3. Télégrammes privés. 

Dans la transmission, les télégrammes d'Etat jouissent de la priorité 

sur les autres télégrammes. 

Les télégrammes d'Etat et de service peuvent être émis en langage 

secret, dans toutes les relations. 

Les télégrammes privés peuvent être échangés en langage secret 

entre deux Etats qui admettent ce mode de correspondance. 

Les Etats qui n'admettent pas les télégrammes privés en langage 

secret, au départ et à l'arrivée, doivent les laisser circuler en transit, 

sauf le cas de suspension défini à l'article 8. 

Les Hautes Parties contractantes se réservent la faculté d'arrêter 

la transmission de tout télégramme privé qui paraîtrait dangereux pour 



INTERNATIONALE. 

la sécurité de 1'Etat ou qui serait contraire aux lois du pays, à l'ordre 

public ou aux bonnes mœurs. 

Chaque Gouvernenient se réserve aussi la faculté de suspendre le 

service de la télégraphie internationale pour un temps indéterminé, s'il 

le juge nécessaire, soit d'une manière générale, soit seulement sur cer- 

taines lignes et pour certaines natures de correspondances, à charge par 

lui d'en aviser imniédiateinent cliacuil des autres Gouvernements con- 

tractants. 

Les Hautes Parties contractantes s'engagent à faire jouir tout expé- 

diteur des différentes combinaisons arrêtées de concert par les Adnii- 

nistrations télégraphiques des Etats contractants, en vue de donner plus 

de garanties et de facilités à la transmission et à la remise des cor- 

respondances. 

Elles s'engagent également à le mettre à même de profiter des 

dispositions prises et notifiées par l'un quelconque des autres Etats, 

pour l'emploi de moyens spéciaux de transmission ou de remise. 

ART. 10. 

Les Hautes Parties contractantes déclarent adopter, pour la formation 

des tarifs internationaux, les bases ci-après: 

La taxe applicable B toutes les correspondances échangées, par la 

même voie, entre les bureaux de deux quelconques des Etats contrac- 

tants sera uniforme. Un même Etat pourra toutefois? en Europe, être 



subdivisé, pour l'application de la taxe uniforme, en deux grandes di- 

visions territoriales au plus. 
1 

Le taux de la taxe est établi d'Etat à Etat, de concert entre les 
1 

! Gouvernements extrêmes et les Gouvernements intermédiaires. 

Les taxes des tarifs applicables aux correspondances échangées entre 

I les Etats contractants pourront, à toute époque, ètre niodifiées d'un 
I 

commun accord. 

Le franc est l'unité monétaire qui sert à la coinposition des tarifs 

internationaux. 

s 

1 

I Les télégrammes relatifs au service des télégraphes internationaux 

des Etats contractants sont transmis en franchise sur tout le réseau des 

dits Etats. 
I 

ART. 12. 

Les Hautes Parties contractantes se doivent réciproquement compte 

l des taxes perçiies par chacune d'elles. 
1 

l ART. 13. 

Les dispositions de la présente Convention sont complétées par un 

règlement, dont les prescriptions peuvent être, à toute époque, modifiées 

d'un conimun accord par les Administrations des Etats contractants. 

ART. 14. 

Un organe central, placé sous la haute autorité de l'Administration 

siipérieure de l'un des Gouvernements contractants désigné, à cet effet, 

par le règlement, est charge de réunir, de coordonner et de publier les 



INTERNATIONALE. 

renseignements de toute nature relatifs à la télégrapliie internationale, 

d'instruire les demandes de modification aux tarifs et au règlement de 
1 

1 service, de faire promulguer les changements adoptés, et, en général, 
l 

1 1  de procéder à toutes les études et d'exécuter tous les travaux dont il 

serait saisi dans l'intérêt de la télégraphie internationale. 

1 Les frais auxquels donne lieu cette institution sont supportés par 

toutes les Adniinistrations des Etats contractants. 

Le tarif et le règlement prévus par les articles 10 et 13 sont annexés 

à la présente Convention. Ils ont la même valeur et entrent en vigueur 

en même temps qu'elle. 

Ils seront soumis à des revisions oii tous les Etats qui y ont pris 

part pourront se faire représenter. 

A cet effet, des Conférences administratives auront lieu périodique- 

iiient, cliaque Conférence fixant elle-même le lieu et l'époque de la 

réunion suivante. 

ART. 16. 

Ces Conférences sont conlposées des délégués représentant les 

Administrations des Etats contractants. 

Dans les délibérations, chaque Administration a droit à une voix, 

sous réserve, s'il s'agit d'Adniinistrations différentes d'un méme Gou- 

vernement, que la demande en ait été faite par voie diplomatique au 

Gouvernement du pays où doit se réunir la Conférence, avant la date 

fixée pour son ouverture, et que chacune d'entre elles ait une repré- 

sentation spéciale et distincte. 



CONVENTION 

Les revisions résriltant des délibérations des Conférences ne sont 

exécutoires qu'après avoir requ l'approbation de tous les Gouvernements 

des Etats contractants. 

ART. 17. 

Les Hautes Parties contractantes se réservent respectivement le 

droit de prendre séparément, entre elles, des arrangements particuliers 

de toute nature sur les points du service qui n'intéressent pas la géné- 

ralité des Etats. 

ART. 18. 

Les Etats qui n'ont point pris part à la présente Convention seront 

admis à y adhérer sur leur demande. 

Cette adhésion sera notifiée par la voie diplomatique à celui des 

Etats contractants au sein duquel la dernière Conférence aura été tenue, 

et par cet Etat à tous les autres. 

Elle emportera, de plein droit, accession à toutes les clauses et 

admission à tous les avantages stipulés par la présente Convention. . 

Les relations télégraphiques avec des Etats non adhérents ou avec 

les exploitations privées sont réglées dans l'intérêt général du développe- 

ment progressif des communications, par le règlement prévu à l'ar- 

ticle 13 de la, présente Convention. 

La présente Convention sera mise à exécution à partir du 

ler Janvier 1876, nouveau style, et demeurera en vigueur pendant un 
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/ -  - -  - - --- -- - - -- - -- - - - - - - - -- - 

1 -- 
' 1  - 

1 temps indéterminé et jusqu'à l'expiration d'une année à partir du jour , 
I 

1 où la dénonciation en sera faite. 

La dénonciation ne produit son effet qu'à l'égard de 1'Etat qui l'a 

faite. Pour les autres Parties contractantes: la Convention reste en , vigueur. 

I 

La présente Convention sera ratifiée et les ratifications en seront 

échangées à St-Pétersbourg dans le plus bref délai possible. 

Fuit ù St-Pétersbourg, le 10122 Juillet 1875. 

(Suicent les sigjzatures.) 



II. 

ANNEXES 

LA CONVENTION DE S~-PÉTERSBOURG. 

REVISION D E  BUDAPEST. 



SERVICE INTERNATIONAL. 

Article 13 de la Coiiventioil. 

Les dispositions de la présente Convention sont complétées par un 
règlement, dont les prescriptions peuvent être, I toute époque, modifiées 
d'un commun accord par les Administrations des Etats contractants. 

I 
i 1. RÉSEAU INTERNATIONAL. 

Chaque Gouvernement s'engage I affecter au service télégraphique 
international des fils spéciaux, en nombre suffisant pour assurer une 
rapide transmission des télégranimes. 

Ces fils seront établis et desservis dans les meilleures conditions 
que la pratique du service aura fait connaître. 

1 Les bureaux entre lesquels l'échange des télégrammes est continu 

1 ou très actif sont, autant que possible, reliés par des fils directs. Ces 

1 fils ont une résistance électrique maxima de 7 ' 12  ohms au kilomètre et 
l 

l 
présentent des garanties suffisantes au point de vue de la résistance 



mécanique et de l'isolement. Les transmissions sur ces fils ne sont 

effectuées, dans la règle, que par les bureaux désignés comme points 

extrêmes. 

II. 

1. Les fils internationaux sont établis en nombre suffisant pour 

satisfaire à tous les besoins du service des transniissions effectuées entre 

les deux bureaux directement reliés. 

2. Le service de ces fils est assuré par des appareils Morse entre 

bureaux qui ont à faire face à un travail modéré et par des appareils 

Hughes sur les lignes où la correspondance est plus active. 

Lorsque le trafic comporte un nombre de télégrammes supérieur 

à 500 (environ 1000 mots) par jour et par fil, les Administrations 

intéressées pourvoient, soit à l'établissement d'un nouveau conducteur 

direct, soit à l'exploitation de la ligne par un système d'appareils plus 

rapides que l'appareil Hughes. 

3. Ces fils peuvent être détournés de leur affectation spéciale en 

cas de dérangement des lignes, mais ils doivent y être ramenés dès 

que le dérangement a cessé. 

4. Les A.dministrations télégraphiques indiquent, siir chaque fil, un 

ou plusieurs bureaux intermédiaires obligés de prendre les télégrammes 

en passage, si la transmission directe entre les deux bureaux extrêmes 

est impossible. 

III. 

1. Les Administrations concourent, dans les limites de leur action 

respective, à la sauvegarde des fils internationaux et des câbles sous- 

marins; elles combinent, pour chacun d'eux, les dispositions qui permettent 

d'en tirer le meilleur parti. 



' 1  
l 2. Des expériences en vue de mesurer l'état électrique (isolement, 

' 
résistance, etc.) des fils internationaux de grande communication ont 

lieu, par les soins des bureaux extrêmes, au moins une fois par mois, 

à des jours et heures à fixer d'un conimun accord par les Offices 

intéressés. Les résultats en soiit inscrits sur des registres ad hoc. 

3. Les chefs de service des circonscriptions desservies par des fils 

internationaux s'entendent directement pour régler et exécuter ces expé- 

riences et pour assurer l'application des dispositions concertées dans l'in- 

térêt du service commun. 

IV. 

1. Entre les villes iinportrtntes des Etats coiitractants le service est, 

autant que possible, permanent le jour et la nuit, sans interruption. 

2. Les bureaux ordinaires, à service de jour coniplet. soiit ouverts 

au public au moins de 8 heures du matin à 9 heures du soir. 

3. Les heures d'ouverture des bureaux à service limité sont fixées 

par les Adniinisti.ations respectives des Etats contractants. Chaque Etat 

peut appliquer, le dimanche, aux bureaux à service complet les heures 

du service limité; cette mesure est notifiée au Bureau international des 

Administrations télégraphiques, qui la porte à la connaissance des autres 

Administrations. 

4. Les bureaux dont le service n'est point permanent ne peuvent 

prendre clôture avant d'avoir transmis tous leurs télégrammes inter- 

nationaux à un bureau à service permanent. 

5. Entre deux bureaux d'Etats différents communiquant par un fil 

direct, la clôture est donnée par celui qui appartient à 1'Etst doiit la 

capitale a la position la plus occidentale. 



6. Cette règle s'applique à la division des séances et à la clôture 

des procès-verbaux dans les bureaux à service permanent. 

'7. Le même temps est adopté par tous les bureaux d'un même 

Etat. Le temps moyen adopté par iine Administration est notifié au 

Bureau international des Administrations télégraphiques qui le fait con- 

naître aux autres Administrations. 

Les notations suivaiîtes sont adoptées dans les documents à l'usage 

du service iilternational pour désigner les bureaux télégraphiques : 
1 

l N bureau à service permanent (de jour et de nuit) ; 
l 

N 
- bureau à service de jour prolongé jusqu'à minuit; 
2 

C bureau à service de jour complet ; 

L bureau à service limité (c'est-à-dire ouvert penda'nt un nombre 

d'heures moindre que les bureaux à service de jour complet) ; 

F station de chemin de fer ouverte à la correspon- 

dance des particuliers ; 

P bureau appartenant à une Compagnie privée ; 
I S bureau sémaphorique ; 
I K bureau qui admet au départ les télégranlmes de 
l toute catégorie et qui n'accepte à l'arrivée que 

ceux à remettre ,,télégraphe restant" ou à dis- 

tribuer dans l'enceinte d'une gaie ; 

E bureau ouvert seulement pendant le séjour de la Cour; 

B bureau ouvert seulement pendant la saison des bains ; 

H bureau ouvert seulement pendant la saison d'hiver; 

Ces iiotations 

peuvent se com- 

biner avec les 

précédentes. 



L 1 -- bureau à service de jour eoniplet pendant la saison des bains et 
I BC 
I 

1 l 
à service limité pendant le reste de l'année ; 1 

L 1 
I 

bureau à service de jour complet pendant l'hiver et à service limité 1 '  

pendant le reste de rannée ; 
l 
1 C 

- bureau à service de jour complet les jours ordinaires, mamis qui, le 1 DL l 

1 dimanche, n'est ouvert que pendant les heures du service limité; 
l 

I * bureau fermé. 

2. DISPOSITIONS GÉNÉRALES RELATIVES A. LA CORRESPONDANCE, 

Article premier de la Coilveiltioil. 

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent à toutes personnes 
le droit de correspondre ai1 moyen des télégraphes internationaux. 

Article 2 de la Conveiitioil. 

Elles s'engagent à prendre toutes les dispositions nécessaires pour 
assurer le secret des correspondances et leur bonne expédition. 

Article 3 de la Conveiltioi~. il 
Toutefois, elles déclarent n'accepter, à raison du service de la ' 1  

télégraphie internationale, aucune responsabilité. $1  
Ï 

Article 5 de la Coi~veiition. 

Les télégrammes sont classés en trois catégories: 
1. Télégrammes d'Etat: ceux qui émanent du Chef de l'Etat, des 

Ministres, des Commandants en chef des forces de terre et de mer et 
des Agents diplomatiques ou consulaires des Gouvernements contractants, i 
ainsi que les réponses a ces mêmes télégrammes. 





Les télegramines priv6s peuvent être échangés en langage secret 
entre deux Etats qui admettent ce mode de correspondailce. 

Les Etats qui n'admettent pas les télégrammes privés en langage 
secret, au départ et l'arrivée, doivent les laisser circuler en transit, 
sauf le cas de suspension ddfini ii, l'article 8. 

VI. 

1. Les télégrammes privés peuvent être rédigés en langage clair 

oii en langage secret, ce dernier se distinguant en langage convenu 

et en langage chiffré. Chacun de ces langages peut être employé seul 

ou conjointement avec les autres dans un même télégramme. 

2. Tous les Offices acceptent, dans toutes leurs relations, les télé- 

grammes privés en langage clair. Ils peuvent n'admettre ni au depart 

ni à l'arrivée les télégrammes privés rédigés totalement ou partielle- 

ment en langage convenu ou en langage chiffré, mais ils doivent laisser 

ces télégrammes circuler en transit, sauf le cas de suspension défini à 

l'article 8 de la Convention de St-Pétersbourg. 

VII. 

1. Le langage clair est celui qui offre 1111 sens compréhensible dans 

l'une ou plusieurs des langues autorisées pour la correspondance télé- 

graphique internationale. 

2. On entend par télégrammes en langage clair ceux qui sont 

entièrement rédigés en langage clair. 

Toutefois, la présence de marques de commerce ne change pas le 

caractère d'un télégramme en langage clair. 



i 
I 

3. Chaque Administration désigne, parmi les langues usitées sur le Il 

1 I  l  
11 territoire de 1'Etat auquel elle appartient, celles dont elle autorise l'em- Il 

' i  / /  l 
l ploi dans la correspondance télégraphique internationale en langage clair. 

IN II 

, L'usage de la langue latine est également autorisé. 1 1  
l ' 1  

1 1 1  1 '  

1. Le langage convenu est celui qui se compose de mots ayant 

chacun un sens intrinsèque, mais ne formant pas de phrases compré- 

hensibles dans une ou plusieurs des langues autorisées pour la corres- 

pondance télégraphique en langage clair. 

2. Les mots du langage convenu ne peuvent avoir une longueur 

supérieure à dix caractères selon l'alphabet Morse. Ils doivent être em- 

pruntés à l'une ou à plusieurs des langues alleinande, anglaise, espa- 

gnole, frangaise, hollandaise, italienne, portugaise et latine. 

3. Les noms propres ne peuvent figurer dans les télégrammes ré- 

digés, en tout ou partie, en langage convenu clu'autant qu'ils y sont 

employés avec letir signification en langage clair. Toutefois, les noms 

propres qui figurent dans le Vocabulaire officiel peuvent être admis 

avec lin sens convenu. 

4. Le bureau d'origine peut demander à l'expéditeur la production 

de son Code afin de vérifier si les règles fixées dans les trois alinéas 

précédents sont bien observées. 

5. A partir d'une date à fixer par une prochaine Conférence, tous 

les mots employés dans les télégrammes privés rédigés en langage 

convenu seront extraits du Vocabulaire officiel dressé par le Bureau 

international des Administrations télégraphiclues, dûment augmenté. 



IX. 

1. Le langage chiffré est celui qui est formé de groupes ou de 

séries de chiffres ayant une signification secrète. 

2. Le langage chiffré doit, pour les télégrammes privés, être com- 

posé exclusivement de chiffres arabes. L'emploi de lettres ou groupes 

de lettres ayant une signification secrète est interdit. Ne sont pas con- 

sidérées comme ayant une signification secrète les lettres employées 

dans les marques de commerce ni les lettres représentant les signaux 

du Code commercial universel et employées dans les télégrammes sé- 

1. La minute du télégrainme doit être écrite lisiblement, en carac- 

tères qui oiît leur équivalent dans le tableau réglementaire des signaux 

télégraphiqiies et qui sont en usage dans le pays où le télégramme 

est présenté. 

2. Ces caractères sont les suivants : 

Lettres : 

A , K , C , U , E , F ' , G , E I , I , J , K , L , M , N , O , P , Q ' R , S , T , U , V ,  

w , x , Y , z , A , A , A , É , N , O , U .  

SQfies de ponctuation et czzctres : 

Point (.), virgule (,), point et virgule (;), deux points (:), point 

d'interrogation (a) ,  point d'exclamation (I), apostrophe 0, trait d'union (-), 

parenthèses (), guillemets ("), barre de fraction (/), souligné. 



hzdications évert,tfrelles et sQnes conve~ztion~zels : 

Urgent ou (D), Réponse payée ou (RP), Réponse payée x mots 

ou (RPx), Réponse payée urgente ou (RPD), Réponse payée urgente 

x mots ou (RPDx), Collationnement ou (TC), Télégramme avec accusé 

de réception télégraphique ou (PC), Télégramme avec accusé de ré- 

ception postal ou (PCP), Faire suivre ou (FS), Poste, Poste recom- 

mandée ou (PR), Exprès, Exprès payé ou (XP), Exprès payé x fr. ou 

(XP fr. x), Exprès payé télégraphe ou (XPT), Exprès payé lettre ou 

(XPP), Remettre ouvert ou (RO), Remettre en niaiils propres ou (MP), 

Télégraphe restant ou (TR), Poste restante ou (PG), Poste restante 

recommandée ou (PGR), s adresses ou (TMx), Communiquer toutes 

adresses. 

3. Tout interligne, renvoi, rature ou surcharge doit être approuvé 

par l'expéditeur ou par soi1 représei~tant. 

XI. 

Les diverses parties dont se conipose un télégraii~ii~e doivent être 

libellées dans l'ordre suivant : 

1" les indications éventuelles ; 2' l'adresse ; 3" le texte ; 4" la signature. 

XII. 

1. L'expéditeur doit écrire sur la minute et immédiatement avant 

l'adresse les indications éventuelles relatives à la remise, à la réponse 

payée, à l'accusé de réception, aux télégrammes urgents, avec colla- 

tionnement, à faire suivre, à remettre ouverts, à remettre en mains 

propres. 



2. L'expéditeur d'un télégramme multiple doit inscrire, suivant le 

cas, ces indications avant l'adresse de chaque destinataire qu'elles peuvent 

concerner ; toutefois, s'il s'agit d'un télégramme multiple urgent ou avec 

collationnement, il suffit que les indications relatives à l'urgence ou au 

collationnement soient inscrites une seule fois et avant la première adresse. 

3. Les indications éveiltuelles peuvent être écrites sous la foriiie 

abrégée admise par le Règlement (art. X). Dans ce cas, elles sont mises 

entre parenthèses; mais les parenthèses ne sont ni taxées ni transmises. 

Lorsqu'elles sont exprimées en langage clair, elles doivent être écrites 

en francais, j, moins que les Administrations en cause ne se soient 

entendues pour l'usage d'une antre langue. 

XIIT. 

1. Toute adresse doit, pour être admise, contenir au moins deux 

mots : le premier désignant le destinataire, le second indiquant le nom 

du bureau télégraphique de destination. 

2. L'adresse doit comprendre toutes les indications nécessaires pour 

assurer la remise du télégramme à destination. Ces indications, à l'ex- 

clusion des noms de personnes, doivent être écrites en français ou dans 

la langue du pays de destination. 

3. L'adresse des télégrammes privés doit être telle que la remise 

au destinataire puisse avoir lieu sans recherches ni demandes de ren- 

seignements. 

4. Elle doit, pour les grandes villes, faire mention de la rue et 

du numéro, ou? à défaut de ces indications, spécifier la profession du 

destinataire ou donner tous autres renseignements utiles. 



5. Pour les petites villes même, le nom du destinataire doit être, 

autant que possible, accompagné d'une indication complémentaire capable 

de guider le bureau d'arrivée en cas d'altération du nom propre. 

6. La mention du pays ou de la subdivision territoriale de desti- 

nation est essentielle dans toutes les circonstances où il peut y avoir 

doute sur la direction à donner au télégramme, et notamment en cas 

d'homonymie. 

7. Le dernier niot de l'adresse doit être, en général, le nom du 

bureau télégraphique de destination. Ce nom ne peut être suivi que du 

nom du pays ou de celui de la subdivision territoriale de destination 

ou bien de ces deux noms. Dans ce dernier cas, c'est le nom dc la 

subdivision territoriale qui doit suivre immédiatement celui du bureau 

destinataire. 

Lorsque le nom du bureau de destination n'est pas encore publié 

dans la Nomenclature officielle, la désignation du pays de destination 

est obligatoire. 

8. Les télégrammes dont l'adresse ne satisfait pas aux conditions 

prévues par les paragraphes précédents doivent être acceptés et transmis 

aux risques et périls de l'expediteur. 

9. L'adresse peut être écrite sous une forme convenue ou abrégée. 

Toutefois, la faculté pour un destinataire de se faire remettre un télé- 

gramme dont l'adresse est ainsi formée est subordonnée à un arrange- 

ment entre ce destinataire et le bureau télégraphique d'arrivée. 

Lorsque le télégramme est adressé à un tiers chez une personne 

qui a fait enregistrer une adresse abrégée ou convenue, le ou les mots 

représentant l'adresse enregistrée doivent être précéd6s de l'une des 

mentions ,,chezi', ,,aux soins de" ou de toute autre équivalente. 



1 10. Dans tous les cas, l'expéditeur supporte les conséquences de 1 l'insu&sance de l'adresse. 

XIV. 

! Le texte d'un télégramme peut être omis. 

xv. 
i 

1. La signature peut revêtir la forme abrégée ou être omise. 
1 1  

2. L'expéditeur d'un télégramme privé est tenu d'établir son identité 

I 
lorsqu'il y est invité par le bureau d'origine. 

3. Il a, de son côté, la faculté de comprendre dans son télégramme 

la légalisation de sa signature, ainsi que le comporte la législation du 

pays d'origine. Il peut faire transmettre cette légalisation, soit textuelle- 

ment, soit par la formule : 

,,Signature légalisée par . . . . . 66 

4. Le bureau vérifie la sincérité de la légalisation. Hormis le cas 
l où la signature lui est connue, il ne peut la considérer comme authen- 

tique que si elle est pourvue du sceau ou cachet de l'autorité signa- 
' /  

I l  taire. Dans le cas contraire, il doit refuser l'acceptation et la transmission 

il de la légalisation. 
11 ~ ~ 5. La légalisation, telle qu'elle est transmise, entre dans le compte 

1 des mots taxés ; elle prend place après la signature du télégramme. 
ii 



4. TÉLÉGRAMMES D'ÉTAT. TÉLÉGRAMMES DE SERVICE. 

a. Télégrammes d'Etat. 

Article 5 de la Coilventioil. 

Les télégrammes sont classés en trois catégories: 
1. Télégrammes d'Etat: ceux qui émanent du Chef de l'Etat, des 

Ministres, des Commandants en chef des forces de terre et de mer et 
des Agents diplomatiques oit consulaires des Gouvernements contractants, 
ainsi que les réponses ii ces mêmes télegrammes. 

2. Télégrammes de service . . . . . 
3. Télégrammes privés. 
Dans la transmission, les télégrammes d'Etnt joiiissent de la priorité 

sur les autres télégrammes. 

Article 6 de la Conveiitioil. 

Les télégrainines d'Etat et de service peuvent être émis en langage 
secret dans toutes les relations. 

1. Les télégrammes d'Etat doivent être rev6tus du sceau ou du 

cachet de l'autorité qui les expédie. Cette formalité n'est pas exigible 

lorsque l'authenticité du télégramme ne peut soulever aucun doute. 

2. Le' droit d'émettre une réponse comme télégramme d'Etat est 

établi par la production du télégramme d'Etat primitif. 

3. Les télégrammes des agents consulaires qui exercent le commerce 

ne sont considérés comme télégrammes d'Etat que lorsqu'ils sont adressés 

à un personna,ge officiel et qu'ils traitent d'affaires de service. Toutefois? 

les télégrammes qui ne remplissent pas ces dernières conditions sont 



acceptés par les bureaux et transmis comme télégrammes d'Etat ; mais 

ces bureaux les signalent immédiatement à l'Administration dont ils 

relèvent. 

4. Le texte des télégrammes d'Etat peut, dans toutes les relations, 

être rédigé en lailgage clair ou en langage secret (convenu ou chiffré). 

Ces langages peuvent être employés simultanément dans un même télé- 

gramme, sous la réserve indiquée dans le paragraphe 7 du présent article. 

5. Les dispositions de l'article VI1 sont applicables aux télégrammes 

d'Etat rédigés en langage clair. 

6. Le texte convenu peut être foriné de mots ayant au maximum 

dix caractères et tirés de l'une ou de plusieurs des langues allemande, 

anglaise, espagnole, frangaise, hollandaise. italienne, portugaise et latine. 

7. Le texte chiffré peut 6tre formé, soit de groupes ou de séries 

de chiffres: soit de groupes ou de séries de lettres ayant une signifi- 

cation secrète ; mais le mélange, dans un même télégramme, de chiffres 

et de lettres ayant une signification secrète n'est pas admis. 

8. Les télégrammes d'Etat qui ne remplissent pas les conditions 

énoncées dans les paragraphes 6 et 7 du présent article ne sont pas 

refusés; mais ils sont signalés par le bureau qui constate les irrégularités 

à l'administration dont ce bureau relève. 

9. Les télégramnies d'Etat sans texte ni signature sont admis. 

10. Les télégrammes d'Etat, lorsqu'ils sont rédigés en langage clair, 

donnent lieu à une répétition partielle obligatoire (art. XL, S 1). 

Il. Les télégrammes d'Etat, lorsqu'ils sont rédigés en langage secret 

(convenu ou chiffré), doivent être répétés intégralement et d'office par 

le bureau réceptionnaire, ainsi que cela se pratique pour les télégrammes 

collationnés (art. LTII). 



b. Télégrammes de service. 

Article 5 de la Coiiveiitioii. 

Les télégrammes sont classés en trois catégories: 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
2. Télégrammes de service : ceux qui émanent des Administrations 

télégraphiques des Etats contractants et qui sont relatifs, soit au ser- 
vice de la télégraphie internationale, soit des objets d'intérêt public 
déterminés de concert par les dites Administrations. 

Article 11 de ltt Coiiveiitioii. 

Les télégrammes relatifs ail service des télégraphes internationaux 
des Etats contractants sont transmis en franchise sur tout le réseau des 
dits Etats. 

XVII. 

1. Les télégrammes de service se distinguent en télégrammes de 

service proprement dits et en avis de service. 

2. Ils sont transniis en franchise dans toutes les relations, hormis 

les cas spécifiés dans l'article XTTIII ci-après. 

3. Ils sont rédigés en franqais lorsque les Administrations en cause 

ne se sont pas entendues pour l'usage d'une autre langue. I l  en est 

de même des notes de service qui accompagnent la transmission des 

télégrammes. 

4. Ils doivent être limités aux cas qui présentent un caractère 

d'urgence et être libellés dans la forme la plus concise. Les Adminis- 

kations et les bureaux télégraphiques prennent les mesures nécessaires 

pour en diminuer, autant que possible. le nombre et l'étendue. 

5. Les renseignements qui ne présentent point un caractère d'urgence 

sont demandés ou donnés par la poste, au moyen de lettres affranchies. 



6. Les télégrammes de service proprement dits sont échangés entre 

les Administrations et les fonctionnaires qui y sont autorisés. Ils peuvent. 

dans toutes les relations, être rédigés en langage clair ou en langage 

secret (convenu ou chiffré). L'emploi de ces langages dans les télé- 

granimes de service est soumis aux règles fixées pour les télégrammes 

d7Etat (art. XVI, $9 4, 5, 6 et '7). L'adresse de ces télégrammes affecte 

la forme suivante: 

,,Directeur Général à Directeur Général. Paris." 

,,Directeur à Inspecteur, TurinL' etc. . . . . (le lieu d'origine lie figurant 

que dans le préambule). 

Ces télégrammes ne comportent pas de signature. 

'7. Les avis de service sont échangés entre les bureaux télégraphiques; 

ils sont relatifs au service des lignes ou des transniissions et ne coin- 

portent ni adresse ni signature. 

La destination et l'origine de ces avis sont indiquées uniquement 

dans le préambule; celui-ci est rédigé comme suit: ,,A. Lyon de Lilieii- 

feld" (suit la deniande du bureau expéditeur). 

8. Ils sont échangés toutes les fois que des incidents de service 

le nécessitent, notamment lorsque les indications de service d'un télé- 

grainme déjà transmis ne sont pas régulières (art. XXXVI, § 4); lors 

de rectifications ou de renseignements relatifs à des télégrammes d'une 

série précédemment transmise (art. XLI, $5 1 et 2); en cas d'interruption 

dans les communications télégraphiques, lorsque les telégrammes ont été 

adressés par poste à un bureau télégraphique (art. XLIV); lorsqu'un 

télégrainnie ne peut pas être remis au destinataire (art. XLVIII); lorsque 



le bâtiment auquel est destiné un télégraiilme sémaphorique n'est pas 

arrivé dans le terme de vingt-huit jours (art. LXIII, 5 3). 

9. Les avis de service relatifs à un télégramme précédemnient 

transmis doivent reproduire toutes les indications propres à faciliter la 

recherche de celui-ci, notamnient le numdro de dépôt et au besoin 

l'adresse complète. Ces avis doivent être dirigés, autant que possible, 

sur les bureaux par lesquels le télégramme primitif a transité. 

10. Lorsque les bureaux de transit ont tous les éléments nécessaires 

pour donner suite aux avis de service, ils doivent prendre les mesures 

propres à en éviter la retransnlission inutile. 

1. L'expéditeur et le destinataire de tout télégrarrime transmis ou 

en cours de transmission peuvent, dans l e  délai de 72 heures (dimanches 

non compris) qui suit, selon le cas, le dépôt ou l'arrivée de ce téld- 

gramme, faire demander des renseignements ou donner des instructions 

par voie télégraphique au sujet de cette correspondance. Ils peuvent 

aussi, en vue d'une rectification, faire répéter intégralemerit ou par- 

tiellement, soit par le bureau de destination ou d'origine, soit par un 

bureau de transit, un télégramme qu'ils ont expédié ou requ. Ils doivent 

déposer les sommes siiivantes : 

1' le prix du télégramme qui formule la demande; 

2' le prix d'un télégramme pour la réponse, si une réponse 

télégraphique est demandge. 

2. Les télégrammes rectificatifs, complétifs 011 annulatifs, et toutes 

les autres conimiinications relatives à des télégrammes déjà transmis, 



ou en cours de transmission, lorsqu'ils sont adressés à un bureau télé- 

g~aphique, doivent être échangés exclusivement entre les Bureaux: sous 

forme d'avis de service taxés au compte de l'expéditeur ou du des- 

tinataire. 

3. Celles de ces correspondances qui sont relatives à la répétition 

d'une trailsmission supposée erronée portent l'indice SR; les autres portent 

l'indice ST. 

4. Ces avis de service taxés affectent la forme suivante: 
I ,,ST Paris de Vienne 26 (numéro de l'avis de service taxé) 8 
1 
1 (nombre de mots) = 235 treize Kriechbauiii (numéro, date et nom du 

1 ' destinataire du télégramme à rectifier partiellement) remplacer troisième 

(mot du texte) 20 par 2000"; 

,,SR Calcutta de Londres 86 (numéro de l'avis de service taxé) '5 

1 (nombre de mots) = 439 vingtsix Brown (numéro, date et nom du des- 

tinataire du télégramme à répéter partiellement ou totalement). Répétez 1 
l 

I premier, quatrième, neuvième (mots du texte du télégramme primitif à 

, 
répéter)" ou: ,,répétez mot (ou. . . mots) a,près. . ." ou encore ,,répétez 

texte". 
1 

Les mots à répéter ou à rectifier dans un télégramme sont désignés 

par le rang qu'ils occupent dans le texte de ce télégramnie, abstraction 

1 faite des règles de la taxation. 
li 

Le numéro, lorsque le télégramme priiiiitif ii'eri porte pas, est remplacé 

par l'heure de dépôt. 

1 La réponse aux communications de l'espèce revêt la forme suivante: 
i 

,,SR Londres de Calcutta, 40 (numéro de l'avis de service réponse) 
1 4 (nombre de mots) = Brown (nom du destinataire), albatros, scnitiny, 



commune (les trois mots du télégramme primitif dont la répétition est 

demandée) " . 
5. Les taxes des avis de service qui font l'objet du présent article 

sont remboursées lorsque ces avis sont motivés par des erreurs du service 

télégraphique (art. LXX). 

6. Lorsque les mots dont la répétition est demandée sont écrits 

d'une manière douteuse, le bureau de départ joint à la répétition une 

note ainsi conçue: ,,Ecriture douteuse". Dans ce cas, il n'est effectué 

aucun remboiwsement. 

7. Les taxes encaissées pour les avis de service portant l'indice SR 

et pour les réponses y relatives, ne figurent pas dans les comptes; les 

taxes des avis de service portant l'indice ST y sont inscrites. 

5, COMPTE DES MOTS. 

XIX. 

' 1  1. Tout ce que l'expéditeur écrit sur sa .minute pour être transmis 1 
I 

à son correspondant est taxé et conséquemii~ent compris dans le nombre 
1 

1 des mots. Toutefois, les signes de ponctuation, apostrophes et traits d'union 
i 

ne sont pas taxés, mais leur transmission n'est obligatoire que dans le I I 

régime européen. Les tirets qui ne servent qu'à séparer sur la minute 
1 

les différents mots ou groupes d'un télégramme ne sont ni taxés ni 1 
1 

transmis. 1 
I 
/ /  

!l 2. Le nom du bureau de départ, le numéro du télégramme, le . 1, 
I/ 

quantième et l'heure du dépôt, les indications de voie et les mots, nombres 



ou signes qui constituent le préambule ne sont pas taxés. Ceux de ces 

renseignements qui parviennent au bureau d'arrivée (art. XXXVII) figurent 

sur la copie remise au destinataire. 

3. L'expéditeur peut insérer ces mêmes indications, en tout ou en 

partie, dans le texte de son télégramme. Elles entrent alors dans le 

compte des mots taxés. 

4. Les réunions ou altérations de mots contraires à l'usage de la 

langue ne sont pas admises. Toutefois, les noms de villes et de pays; 

les noms patronymiques appartenant à une même personne; les noms 

de lieux, places, boulevards, rues, etc. . . .; les noms de navires; les 

nombres entiers et fractionnaires écrits en toutes lettres et les mots 

composés admis à ce titre dans les langues anglaise et franqaise et dont 
I il peut être justifié, le cas échéant, par la production d'un dictionnaire, 

peuvent être respectivement groupés en un seul mot sans apostrophe 

ni trait d'union. 

5.  Le compte des mots du bureau d'origine est décisif, tant pour 

la transmission que pour les comptes internationaux. Toutefois, quand 

le télégramme contient des réunions ou des altérations de mots de la 

, langue du pays de destination contraires à l'usage de celle-ci, le bureau 

d'arrivée a la faculté de recouvrer sur- le destinataire le montant de la , taxe perçue en moins. S'il est fait usage de cette faculté, le télégramme 

n'est remis ail destinataire qu'après payement de la taxe complémentaire. Il 
il Dans le cas de refus de payement, iin avis de service ainsi conçu est 
il 
1 1  
I adressé au bureau de départ: ,,Wien de Paris 5 h 10 s = No.  . . . (nom 
II 

du destinataire) . . . (reproduire les mots réunis abusivement ou altérés) . . . 
1 ' mots (indiquer pour combien de mots on aurait dû taxer)". Si l'expéditeur 1 

dûment avisé du niotif de non remise consent à payer le complément, 
1 l 
1 l 

l 



un avis de service ainsi conçu est adressé au bureau destinataire: ,,Paris 

de Wien '7 h s = No . . . . (nom du destinataire) complément perçu". Dès "' 
la réception de cet avis de service, le bureau d'arrivée remet le télé- / 
gramme. Le complément est conservé par l'office qui l'a perpu. ' 1  :I 

il 
Il 

XX. 

1. Sont comptés pour un mot dans tous les langages: 

1' En adresse: 

a. le nom du bureau télégraphique de destination écrit tel qu'il 

figure dans la première colonne de la Nomenclatilre officielle 

des bureaux, même lorsque ce nom est suivi de celui du pays 

ou de celui de la subdivision territoriale auxquels ce bureau 

appartient ; 

b. respectivement les noms de pays ou de subdivisions territo- 

riales s'ils sont écrits en conformité des indications de ladite 

Nomenclature. 

2" Tout mot convenu remplissant d'ailleurs les conditions fixées à 

l'article VI11 ou à l'article XVI. 

3" Tout caractère, toute lettre? tout chiffre isolés. 

4" Le souligné. 

5 O  La parenthèse (les deux signes servant à la former). 6 

6 O  Les guillemets (les deux signes placés au commencement et à la 

fin d'un seul et même passage). 

7" Les indications éventuelles écrites sous la forme abrégée admise 

par le Règlement (art. X). 



~ 2. Dans les télégrammes-mandats le nom du bureau postal d'émis- 

sion, le nom du bureau postal payeur et celui de la résidence du 

1 bénéficiaire sont toujours taxés chacun pour un seul mot. 1 

, 
1 3. Dans les télégrammes rédigés exclusivement en langage clair, 

1 chaque mot simple et chaque groupement autorisé par l'article XIX, 
1 paragraphe 4, sont comptés respectivement pour autant de mots qu'ils 

contiennent de fois quinze caractères selon l'alphabet Morse, plus un 

mot pour l'excédent, s'il y a lieu. 
1 

4. Dans le langage convenu le maximum de longueur d'un mot 

est fixé à dix caractères. 

Les mots en langage clair insérés dans le texte d'un télégramnie l I 
I 

mixte, c'est-à-dire composé de mots en langage clair et de mots en II 

' 1  
! 

langage convenu, sont comptés pour un mot jusqu'à concurrence de I 

dix caractères, l'excédent étant compté pour un mot par série indivi- I 

sible de dix caractères. Si ce télégramme mixte comprend, en outre, 

un texte en langage chiffré, les passages en langage chiffré sont comptés 

conformément aux prescriptions du paragraphe 6 ci-après. 

Si le télégramme mixte ne comprend qu'un texte en langage clair 1 
1 

et un texte en langage chiffré, les passages en langage clair sont 
I 

l l  

II 

comptés suivant les prescriptions du paragraphe 3 du présent article, II 

et ceux en langage chiffré suivant les prescriptions du paragraphe 6 l 

1 
ci-après. 

5. Les mots séparés par une apostrophe ou réunis par un trait 
Il 

d'union sont respectivement comptés comme des mots isolés. 
' 1  6. Les nombres écrits en chiffres sont comptés pour autant de mots 
Il 

qu'ils contiennent de fois cinq chiffres, plus un mot pour l'excédent. 
II 
' 1  La même règle est applicable au calcul des groupes de lettres, dans 

1 

l 



les télégrammes d'Etat, aussi bien que des groupes de chiffres et de 

lettres employés soit comme marques de cornnierce, soit dans les télé- 

grammes sémaphoriques (art. LXII, $ 2). 

Sont comptés pour un chiffre ou une lettre dans le groupe où ils 

figurent: les points, les virgules, les tirets et les barres de fraction. 

Il en est de même de chacune des lettres ajoutées aux groupes de 

chiffres pour désigner les nombres ordinaux. 

7. Lorsque l'office de départ s'aperçoit, après transmission d'un 

télégramme. de la présence, dans ce télégramme, de groupes de lettres 

non autorisées ou de mots n'appartenant à aucune des langues admises, 

ou lorsque l'office d'arrivée signale à celui de départ l'existence de 

tels groupes ou mots, l'office de départ, pour le calcul du com- 

plément de taxe à recouvrer sur l'expéditeur, compte les groupes ou 

mots sus-visés conformément aux règles indiquées au paragraphe 

précédent. 
l 

XXI. l 

l 1; 

Les exemples suivants déterminent 

suivre pour compter les mots. 

New-York . . . . . . . . . .  
Newyork . . . . . . . . . .  

. . . . . . .  Frankfurt am Main 

Frankfurt alM. . . . . . . . .  
Frankfurtmain . . . . . . . .  
Sanct Poelten . . . . . . . .  
Sanctpoelten . . . . . . . . .  

l'interprétation des rhgles à 

Hombre de mots 
dans 

i'adresse. le texte. 



Nombre de mots 
dans 

i'adresse. le texte. 

Ernmingen, Hannover l) . . . . . . . . . . . . 1 2 

Emmingen, Württembergl) . . . . . . . . . . . 1 2 

New Soiith Wales . . . . . . , . . . . . . . 1 3 

Newsouthwales . . . . . . . . . . . . . . . 1 1 

XP fr. 2. 50 (indication éventuelle écrite sous la forme u6régée) 1 - 

Hombre 
de mots. 

Van de Brande . . . . . . . . . . . 
Vandebrande (nom de personne) . . . . . . 
Du Bois . . . . . . . . . . . . . 
Dubois (nom de persontte) . . . . . . . . 
Belgrave Square . . . . . . . . . . 
Belgravesquare (contraire a I'zbsctge de lu l~ngue) 

Hyde Park . . . . . . . . . . . . 
Hydepnrk (contraire à I'zcsaye de Za Zungue) . . 
Hydepark Square 2, . . . . . . . . . . 
Hydeparksquare (contraire ci I'usaye de Zc Zcu~yue) 

Saint James Street . . . . . . . . . . 
Saintjames Street . . . . . . . . . . 
R.ue de la paix . . . . . . . . . . . 
Rue delapaix . . . . . . . . . . . . 
Responsabilité (14 caractères) . . . . . . 

1) Hannover et Wzirttemberg suivant Emmingent servent ic  compléter la désignation de c7ezcx 
bureaux hoi~oonyntes d'un même Etat  et figurent ainsi ic 7a première colonne cle /CL A70menc7citure officielle 
des bureaux télégraphiques. 

2, Dans ce cas, l'expression a Hydeparka en un seul mot, ne compte que 2îozcr 2412 mot, parce qtte 
le ntot « p o r k »  fait partie intégrante d u  nom d u  square. 



Kriegsgeschichten (15 caractères) 

Inconstitutionnalité (20 caractères) 

. . . . . . . . .  A-t-il 

. . . . . . .  C'est-à-dire 

. . . . . . .  Aujourd'hui 

. . . . . . .  Auj jourdhui 

Porte-monnaie . . . . . .  
. . . . . . .  Portemonnaie 

. . .  Prince of MTales (r~avire) 

Princeofwales (navire) 

44'12 (5 caractères) . 
444'12 (6 caractères) 

444'5 (5 caractères) 

444. 55 (6 ca~*uctères) 

4412 (4 caractères) . 
441 (3 caractères) . 
2 '10 (4 caractères) . 
2 p 0 / .  . . .  
54 - 58 (5 caractères) 

Irme (4 caractères) . . . . . . . . . .  
Le 1529"'" (1 mot e t  un groupe de 6 caractères) 

10 francs 50 centimes (ou) 10 fr . 50 c . . .  
10 fr . 50 . . . . . . . . . . . . .  
fr. 10.50 . . . . . . . . . . . . .  
llh30 . . . . . . . . . . . . . .  

Nombre 
de mots . 

. . . . .  1 



Wombre 
de mots. 

5/doul;ièmes . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 
5 bis . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 

3 O a 1 )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 

1 5 ~ 6 ~ )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

Two hundred and thirty four . . . . . . . . . . . 5 

Twoliundredandthirtyfour (23caractères) . . . . . . . . 2 

Troisdeuxtiers . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

Unneufdixièmes . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

Deux. inille cent quatre vingt quatorze . . . . . . . . 6 

Deuxmillecentquatrevingtquatorze (32 caractères) . . . . . . 3 

E . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

E. M. (lettres isolées, initiales de noms) . . . . . . . . 
Emvth f (6 caractères). (Jet tres secrètes dans les te'Zégrammes d'Etat 

ou marque de commerce) . . . . . . . . . . . . . 
Ch23 (marque de commerce) . . . . . . . . . . . . 
G. H. F. 45  (marque de commerce) . . . . . . . . . . 
19'7a1199a (marque de commerce) . . . . . . . . . . . 
AP 
-- (marque de commerce) . . . . . . . . . . . . . 
M 

3 
- (marque de commerce) . . . . . . . . . . . . . 
M 

l )  Les c~ppareils télégrapAiques ne peuvent reprocluire des expressions telles que 3 O a  15 X G, etc. 
Les expéditeurs doivent être invités ci  leur substituer la signification. explicite « 30 exposant a », « 15 ? i l d -  

tiplié par G », etc. 



Nombre 
de mots. 

L'affaire est urgente, partir sans retard (7 mots e t  2 S O U Z ~ ~ Z ~ S ~  . 9 

Reçu de vos nouvelles indirectes (assez mauvaises) télégrapliiez 

directement /9 wots e t  u?z passugti enive parenthèses) . . . 10 

6. TARIFS ET TAXATION. 

Article 10 de la Coilventioil. 

Les Hautes Parties contractantes déclarent adopter, pour la for- 
mation des tarifs internationaiix, les bases ci-aprks: . 

La taxe applicable B toutes les correspondances échangées, par 
la même voie, entre les bureaux de deux quelcoiiques des Etats con- 
tractants sera uniforme. Un même Etat pourra toutefois, en Europe, 
être siibdivisé, pour l'application de la taxe linifornie, en deux grandes 
divisions territoriales au plus. 

Le taux de la taxe est établi d'Etat R Etat, de concert entre les 
Goiiveriiements extrêmes et les Gouvernements iiitermddiaires. 

Les taxes des tarifs applicables aux correspondances échangées 
entre les Etats contractants pourront, à toute époque, être modifiées 
d'lin commun accord. 

Le franc est l'unité moiiétaire qui sert à la composition des 
tarifs internatioiiaiix. 

1. Les télégrarrimes sont? en ce qui concerne l'application des taxes 

et de certaines règles de service, soumis, soit au réginle européen, soit 

au régime extra-européen. 

2. Le régime européen comprend tous les pays d'Europe ainsi que 

l'Algérie, la Tunisie, la Russie du Caucase, la Turquie d'Asie, le Sénégal, 



les côtes du Maroc et les autres contrées situées hors de l'Europe qui 
I 

sont déclarées par les Administrations respectives comme appartenant 

à ce régime. 

1 3. Le régime extra-européen coniprend tous les pays autres que ; 

1 ceux visés au paragraphe précédent. 
l 

4. Un télégramme est soumis aux règles du régime européen lors- I 

qu'il emprunte exclusivement les lignes de pays appartenant à ce régime. 
l 
I 5. Un télégramme est soumis aux règles du régime extra-européen 

1 lorsque. pour parvenir à destination, il transite à un moment quel- 
Il 
I conque par un pays soumis au régime extra-européen, ou lorsqu'il est 1 

originaire ou à destination d'un pays appartenant à ce régime. 

XXIII. 
1 

I Le tarif pour la transmission télégraphique des correspondances 
1 

internationales se compose : 
I 

cc. des taxes terminales des Offices d'origbe et de destination; 

l1 
6. des taxes de transit des Offices intermédiaires, s'il y a lieu. 

:l 
Il 

XXIV. i 1 Il 

Il 
II 1. La taxe est établie par mot pur et simple ; toutefois, pour la 1 

correspondance du régime européen, chaque Administration pourra, en 
Il 

1 )  se conformant aux dispositions de l'article XXVIII du Règlement, per- 
1 

1 cevoir la taxe dans la forme qui lui conviendra ou imposer un minimum ; 
11 

I de taxe qui ne devra pas dépasser un franc par télégramme. 
1 1  
I l  



2. Dans la correspondance du régime européen, une seule et méme 

taxe élémentaire terminale, une seule et méme taxe élémentaire de 

transit sont adoptées par tous les Etats. 

3. La taxe élémentaire terminale est fixée à 10 centimes. 

4. La taxe élémentaire de transit est fixée à 8 centimes. 

5. Ces deux taxes élémentaires sont réduites respectivement à 

6 ' 1 2  centimes et 4 centimes pour les Etats suivants: Belgique, Bosnie- 

Herzégovine. Bulgarie, Danemark: Grèce, Luxembourg: Nontenegro 

Pays-Bas, Portugal: Roumanie, Serbie et Suisse. 
1 1 

6. Les autres Etats du régime européen auront également la faculté II Ii 

de réduire leurs taxes terminales et de transit, pour tout ou partie de ~! 
/ /  

leurs relations, dans les conditions fixées par l'article XXVII. I 
II 

ri r .  La Russie et la Turquie, en raison des conditions exception- 

nelles dans lesquelles se trouvent l'établissement et l'entretien de leurs 

réseaux, auront la faculté d'appliquer des taxes terminales et de transit 

supérieures aux taxes éléineritaires susmeiitionnées. 

S. Une taxe spéciale de transit pourra être établie. dans chaque 

cas particulier. pour le parcours des câbles sous-marins. 
l 

1 , 

xxv. 1 

I l 

1. La taxe à percevoir entre deux pays du régime européen est 1 
1 

toujours, et par toutes les voies, la taxe de la voie existante qui, par il 
l'application normale des taxes élémentaires, a donné le chiffre le moins 

II I 

élevé, sauf les exceptions qui peuvent résulter de l'application des dis- 

positions du paragraphe 8 de l'article précédent ou du paragraphe pre- 

mier de l'article XXIX. 



2. Le tableau A,  annexé au présent Règlement, établit les taxes I 

de pays à pays, pour le régime européen, conformément aux disposi- I 

I 

tions ci-dessus et aux déclarations adniises par la Conférence. 
1 

3. Dans la correspondance du régime extra-européen la taxe est 

fixée conformément ail tableau IJ également aniiexé au présent Règlement. 

4. Les taxes qui figurent dans le Règlement et dans les tableaux 

annexes sont exprimées en francs d'or. 
1 

SXVI. 

1. O11 entend par voie normale, celle dont la taxe, calculée d'après 
j 
'1 

les dispositions de l'article Sm, paragraphe premier, est la moins Il 

élevée. 1 
l 

II 

2. Si l'expéditeur n'a pas indiqué la voie à suivre conformément à 
l 
I 

la faculté qui lui est accordée par l'article XLII, la taxe est toujours 1 

I/ 
calculée d'après la voie normale. II 1 

XXTTII. 
l 1 

1. Les modifications du taux ou des bases d'applicatlioii des tarifs 
1 

qui pourront être arrêtées entre Etats intéressés, en vertu du para- I ~ 
graphe 4 de l'article 10 et de l'article 17 de la Convention, devront 

avoir pour but et pour effet, non point de créer une concurrence de 
1 

taxes entre les voies existantes, mais bien d'ouvrir au public, à taxes 

égales, autant de voies que possible, et les combinaisons nécessaires 

seront réglées de telle manière que les taxes terminales des Offices 

d'origine et de destination restent égales, quelle que soit la voie suivie. 



2. Toute taxe nouvelle, toute modification d'ensemble ou de détail 

concernant les tarifs lie, seront exécutoires que quinze jours au moiiis 

après leur notification par le Bureau international des Administrations 

télégraphiques? jour de dépôt non compris. 

3. Les Administrations des Etats contractaiits s'engagent à éviter, 

autant que possible. les variations de taxes qui pourraient résulter des 

interruptions de service des câbles sous-iiiarins. 

XXVIII. 

1. Les taxes à percevoir en vertu des articles XXII à XXVI peuvent 

être arrondies en plus ou eil moins, soit après application des taxes 

normales par iiiot fixées d'après les tableaux annexés au présent Règle- 

ment, soit en augmentant ou en diminuant ces taxes normales, d'après 

les convenances monétaires ou autres du pays d'origine. 

2. Les modifications opérées en exécution du paragraphe précédent 

ne s'appliquent qu'à la taxe perçue par le bureau d'origine et ne portent 

point altération à la répartition des taxes revenant aux autres Offices 

intéressés, Elles doivent être réglées de telle manière que l'écart entre 

la taxe à percevoir pour un télégraniiiie de quinze mots et la taxe 

exactement calculée d'aprhs les tableaux, au moyen des équivalents du 

paragraphe siiivant, ne dépasse pas le quinzième de cette dernière taxe, 

c'est-à-dire la taxe réglementaire d'un mot. 

3. A l'effet d'assurer l'uniformité de taxe prescrite par la Conven- 

tioii, les pays de l'Union qui n'ont pas le franc pour unité monétaire 

fixent, pour la perception de leurs taxes, un équivalent dans leur moii- 

naie respective, se rapprochant aussi près que possible de la valeur du 

franc en or. 

li 
! l  

/ 1 _  --- ~ . . -.- - .. . .- --- .- - -- ~ ..-. - . - ~- ~~- - - - ~  - - - -  Il 
I l -  



4. L'équivalent du franc est actuellement de : 

l 
I En Allemagne, 0,85 mark ; 
l 

1 Dans la République Argentine, 20 centavos ; 
il 

1 En Autriche? en Hongrie et en Bosnie-Herzégovine? 1 couronne (50 
1 
l 

' 1  kreuzer) ; 
1 
1 Au Brésil, 900  reis ; 

,! En Bulgarie, 1 1èv ; 
' En Cochinchine, 34 centièmes de piastre ; 

j Dans les Colonies espagnoles : Cuba, 19 centavos de peso; Philippines 
I et Porto-Rico, 31 centavos de peso ; 
I 

Dans les Colonies portugaises: Bureaux de l'Afrique occidentale, y com- 

pris St-Vincent et San Thiago, 250 reis; JIozambique et Lourenqo 

Marques, 232 reis. 
1 

En Danemark, 0,80 krone ; 

1 En Eçypte, 35,515 millièmes (3 piastres, 3 4  paras, monnaie tarif) ; 

1 En Espagne, 1 peseta, 20 centimos ; 

1 Dans la Grande-Bretagne, 9,6 pence; 
l 
II En Grèce. 1 drachme ; 

Dans les Indes britanniques, 0,65 roupie ; 
1 , En Italie, 1 lira ; 
l Au Japon, 0,34 yen d'argent; 

11 Dans le Montenegro, 50 kreuzer (valeur autrichienne) ; 

En Norvège, 0,80 krone ; 
1 
1 Dans les Pays-Bas et dans les Indes néerlandaises, 0:50 florin ; 

En Perse? 52 schahis ; 

En Portugal, 260 reis ; 

En Rouiiianie7 1 leu ; 

l - - - il -- - - -- - -i - -  - -  - - - -  . - - - - - - -- - - - - 



En Russie, 0,23 rouble métalliqiie ; 

En Serbie, 1 dinar ; 

En Siam, 38 atts 4 dixièmes ; 

En Suède, 0,80 krone ; 

En Turqiiie, 4 piastres, 23 paras. 

5. Lorsque la valeur de la monnaie d'un pays subit des variations 

à raison des fluctuations du change, l'équivalent du franc indiqué ci- 

dessus est, en cas de changement notable, modifié en prenant pour 

base le cours moyen du change du franc pendant le trimestre précé- 

dent. Il appartient à l'Administration du pays en cause de modifier 

l'équivalent conformément à la disposition ci-dessus, d'indiquer le jour 

à partir duquel les taxes seront perçues d'après le noi~vel équivalent 

et de le faire notifier aux autres Offices par l'intermédiaire du Bureau 

international. 

6. Le payement peiit être exigé en valeur métallique. 

XXIX. 

1. Lorsque l'expéditeur, profitant de la faculte qui lui est attribuée 

par l'article XLII, a prescrit une voie détournée, il doit payer la totalité 

des taxes de transit normales, calculées conformément aux dispositions 

de l'article XXIV et des tableaux prévus par l'article XXV ci-dessus. 

2. L'indication de la voie prescrite par l'expéditeur est transmise 

dans le préambule comme indication de service et n'est point taxée. 



7. PERCEPTION DES TAXES, 

1. La perception des taxes a lieu au dépa.rt, sauf les exceptions 

prévues pour les télégramiiles à faire suivre (art. LVI, $ 7)' les frais 

d'exprhs (art. LX, 5 l ) ,  les télégrammes séinaplioriques (art. LXII, $ 6) 

et les altérations ou réunions abusives de mots constatées par le bureau 

d'arrivée (art. XIX, $ 5) qui donnent lieu à une perception sur le 

destinataire. 

2. L'expéditeur d'un télégramine international a le droit d'en de- 

iiiander reçu avec inention de la taxe perçue. 

3. L'Office d'origine a la faculté de percevoir, de ce clief, une rétri- 

bution ii son profit' da,ns les limites de 25 centimes. 

4. Dans tous les cas où il doit y avoir yerception à l'arrivée, le 

télégraninle n'est délivré au destinata,ire que contre payement de la 

taxe due. 

5. Si la taxe à percevoir à l'arrivée n'est pas recouvrée, la perte 

est supportée par l'office d'arriv6e, à inoins d'arrangements spéciaux 

conclus conformément à l'article 17 de la Convention, sanf ce qui est 

prévu à l'article LX11 ci-après, pour les télégramines sémaplioriques 

dans le régime extra-européen. 

6. Les Administrations télégrapliiques prennent toutefois, autant que 

possible, les mesures nécessaires pour que les taxes à percevoir à l'ar- 

rivée, et qui n'auraient pas été acquittées par le' destinataire, soient 

recouvrées sur l'expéditeur. Quand ce recouvrenient a lieu, l'Administra- 

tion qui l'effectue conserve les taxes perçnes. 



XXXI. 

1. Les taxes perques en moins par erreur et les taxes et frais non 

perqus sur le destinataire, par suite de son refus ou de l'impossibilité 

1 de le trouver, doivent être complétés par l'expéditeur. 
1 
1 

2. Les taxes pergiies en plus par erreur sont de mênie reinbouï- 
I 

sées aux intéressés. Toutefois, le montant des timbres appliqués en trop I 

1 par l'expéditeur n'est remboursé que sur sa demande. 
l 

8. TRANSMISSION DES TÉLÉGRAMMES. 

l l 
I 

1 a. Signaux de transmission. l 
I 

1 
XXXII. I 

1 
1 1  

1 Les tableaux ci-dessous indiquent les signaux employés dans le l 

service aux appareils Morse et Hughes : t l 

l 1 1  
A. 8igiiaiis de l'appareil Morse. 

Lettres : 
1 

a m m  Espacement et longueur des signes : 

a m m -  1. Une barre est égale à 3 points. 

a ou A m m m m  2. L'espace entre les signaux d'une 

b m m m  même lettre est égal à un point. 

c m m  3. L'espace entre deux lettres est 

c h m - m m  égal à trois points. ! I 
I 

II 

- - - - - - - - -- - - - - -- - - -- - . - - - -- - -- -- - - - - -. - - - - 



g mm. 

4. L'espace entre deux mots est égal ' 

à cinq points. l 

! 

p m m .  

q m m  



O - = m m =  

Barre de fraction m m - = m m 

On peut aussi employer, pour exprimer les chiffres, les signaux 

suivants, mais seulement dans les répétitions d'office et dans le préanibule: 

1 D m  

2 . m m  

Barre de fraction m - 



SQms de ponctuation et  csutres: 

. . . . . . . . . . .  Point (4 
. . . . . . .  Point et virgule (;) 

. . . . . . . . . .  Virgule (J 
. . . . . . . .  Deux points (:) 

Point d'interrogation ou demande de 

répétition d'une transmission non 

. . . . . . . .  comprise ('0 
. . . . . .  Point d'exclamation (1) 

m . .  

m . . .  

. . . . . . . . .  Apostrophe (') = i m i rn 

. . . . . . . .  Trait d'union (-1 m 8 i m 
l 

Parenthèses (avant et après les mots) ) m w m m rn = I 

Guillemets (avant et après chaque mot 

ou chaque passage mis entre l I 

. . . . . . . .  guillemets) (,,etY) m i rn 

Souligné (avant et après les mots ou 
1 
l 

l i  

le membre de phrase) m . - . -  l . . . .  '1 
Appel (préliminaire de toute transmis- i 

sion) . . . . . . . . .  m m -  

Double trait ( ) (signal séparant le ; 

préambule de l'adresse, l'adresse 
l 

II 
1 

du texte et le texte de la signa- 

ture) . . . . . . . . .  m m .  m 
1, 
II Compris . . .  m w m m  
1 :  ......... Erreur . . . . . .  

Croix (fin de la transmission) . . .  m m  



I . . . . .  I Invitation à transmettre i = 
l 1  . . . . . . . . . .  i Attente i i i 

. . . . . .  l Réception terminée i i - i i 
B. Signaux de l'appareil Hughes. 

Lettres : 

1 

#@fies de polzctuatiotz et  autres : 
l 
l J  

1' I 

l 
Point (.). point et virgule (;), virgule (,), deux points (:), point 

1 '  d'interrogation (2) point d'exclamation (!) , apostrophe ('), croix (+) ; 
1 

I '1  
, trait d'union (-). E accentué (É), barre de fraction ( 1 )  double trait ( ). 1~ 

1 
1 parenthèse de gauche (. parenthèse de droite ), et (&) , guillemet (,.). 1 

L'espace entre deux nombres est marqué par un blanc. Toutefois, 

un nombre fractionnaire non dkcimal doit toujours être séparé par 
l 

l deux blancs du nombre qui le précède et de celui qui le suit. Dans la 
l transmission et dans la répétition d'un nombre fractionnaire non déci- ' nial, le nombre entier doit être séparé par un blanc du numérateur !! 

1 1  de la fraction ordinaire qui suit. (Exemple: 1'14 et non 13/4). 

!i Les mots et passages soulignés sont précédés et suivis de deux 
I 

traits d'union (Exemple: -- - sans retard - -) et soulignés à la 
II 
I 1 ! main par l'employé du bureau d'arrivée. 



Pour appeler le poste avec lequel on est en communication ou 

pour lui répondre : le blanc et l'Ri répétés alternativement ; 

Pour régler le synchronisme et demander dans ce but la répétition 

prolongée du même signe : une combinaison composée du blanc, de 1'1 

et du T, reproduite autant de fois qu'il est nécessaire; 

Pour demander ou faciliter le réglage de l'électro-aimant : une com- 

binaison formée des quatre signaux suivants: le blanc, 1'1, 1'N et le T. 

répétés autant de fois qu'il est nécessaire ; 

Pour donner attente : la conlbinaison ATT, suivie de la durée pro- 

bable de l'attente ; 

Pour indiquer une erreur: deux ou trois N consecutifs, sans aiicun 

signe de ponctuation ; 

Pour interrompre la transmission du bureau correspondant : deux 

ou trois lettres quelcoi~ques convenablement espacées. 

Les accents sur E sont tracés à la main à la fin des iiiots (avec 

ou sans s) et lorsqu'ils sont essentiels aii sens. (Exemple : Achète, 

acheté). Dans ce dernier cas, le transmetteur répète le mot après la 

signature, en y faisant figurer 1'E accentué entre deus blancs, pour 

appeler l'attention du poste qui repoit. Pour a, a,  a,  n, ü et ü on 

transmet respectivement ae, ao, aa, n,  oe et ue. 

b. Ordre de  transmission. 

XXXIII. 

1. La transmission des télégrammes a lieu dans l'ordre suivant: 

a. Télégrammes d7Etat. 

b. y: de service. 



c. Télégrammes privés urgents. 

d. '7 ' 9  non urgents. 

I 2. Tout bureau qui reqoit par un fil international un télégramme, 

présenté comme télégramme d'Etat ou de service, le réexpédie comme tel. 

XXXIV. 

1. Une transmission coinmencée ne peut être interrompue pour 

faire place à une communication d'un rang supérieur qu'en cas d'ur- 

gence absolue. 

2. Les télégrammes de même raug sont transmis par les bureaux 

de départ dans l'ordre de leur dépôt et par les bureaux intermédiaires 

dans l'ordre de leur réception. 

3. Dans les bureaux intermédiaires, les télégrammes de départ et 

les télégrammes de passage qui doivent emprunter les mêmes fils sont 

confondus et transmis en suivant l'heure de dépôt ou de réception et 

en tenant compte de l'ordre établi à l'article XXXIII. 

1 4. Deux bureaux en relation directe échangent les télégrammes 

I dans l'ordre alternatif en tenant compte des prescriptions de l'ar- 
ticle XXXIII. 

5. Toutefois, après entente entre les Chefs des bureaux en corres- 

pondance et lorsque l'importance du trafic le justifie, les échanges ont 

lieu par séries de plusieurs télégrammes. Les télégrammes d'une même 

série sont considérés comme formant une seule transmission. 



xxxv. 
1. Chaque série comprend, au plus, cinq télégrammes si les trans- 

missions ont lieu par l'appareil Morse et dix télégrammes si elles sont 

effectuées par l'appareil Hughes. Tout télégramme de plus de 100 mots 

à l'appareil Morse ou de plus de 200 mots à l'appareil Hughes est 

considéré comme formant une série. 

2. Un télégramme de rang supérieur comme ordre de transmission 

ne compte pas dans l'alternat. 

3. Le bureau qui vient d'effectuer une transmission est en droit 

de continuer lorsqu'il survient un télégramme auquel la priorité est 

accordée sur ceux que le correspondant a à transmettre, à moins que 

ce dernier n'ait à donner la répétition d'un télégramme à collationner 

ou n'ait déjà commencé sa transmission. 

4. Dans les deux systèmes d'appareils, lorsqu'un bureau a terminé 

sa transmission, le bureau qui vient de recevoir transmet à son tour ; 

s'il n'a rien à transmettre, l'autre continue. Si, de part et d'autre, il 

n'y a rien à transmettre, les deux bureaux se donnent réciproquement 

le signal zéro. 

c. Mode d e  procéder. 

XXXVI. 

1. Toute correspondance entre deux bureaux commence par le 

signal d'appel ou par l'indicatif du bureau appelé. 

2. Le bureau appelé doit répondre immédiatement, en donnant son 

indicatif, et, s'il est empêché de recevoir, il transmet le signal d'attente, 

suivi d'un chiffre indiquant en niinutes la durée probable de l'attente. 

Si la durée probable excède dix minutes, l'attente doit être motivée. 



I l  
Il 

3. Aucun bureau appelé ne peut refuser de recevoir les télégrammes 
1; 

qu'on lui présente, quelle qu'en soit la destination. Toutefois, en cas 1 
II 

d'erreur de direction évidente, l'agent qui regoit peut en faire l'observa- 

tion au bureau transmetteur. Si celui-ci ne tient pas compte de l'ob- 1 
servation, un avis de service liii est transmis après la réception du 

télégramme et il est alors tenu de rectifier l'erreur commise. 

4. On ne doit ni refuser ni retarder un tdlégramme si les indica- 1 1  II 

tions de service, les indications éventuelles ou certaines parties de 1 
l'adresse ou du texte ne sont pas régulières. Il faut le recevoir et puis 

l 

en demander, au besoin, la régularisation au bureau d'origine par un 

avis de service, conformément aux dispositions de l'article XVII. 

XXXVII. 

1. Lorsque le bureau qui vient d'appeler a regu, sans autre signal, 

l'indicatif du bureaii qui répond, il transmet, dans l'ordre suivant, les 

mentions de service constituant le préambule du télégramme: 

a. Nature du télégramme, au moyen d'une des mentions S,  A, SR,  
l 
I 

1 1  ST, D, CR, Z, suivant qu'il s'agit d'un télégramme d'Etat, d'un 1 
1 
I télégramme ou d'un avis de service, d'un avis de service taxé 

relatif à la répétition d'une transmission supposée erronée, d'un l 1 

autre avis de service taxé, d'un télégramme privé urgent, d'un i 1 , 
accusé de réception ou d'un télégramme de presse. l 

6. Nom du bureau destinataire (ce nom est omis lorsque le bureau 1 
i 

transmetteur correspond directement avec le bureau destinataire). 
4 

1 1 

il e. Désignation du bureau d'origine précédée de la préposition ,,de" 11 
l 

(Exemple : de Bruxelles). 
l / I 
! 



! (Indiquer à la suite du nom du bureau celui de la subdi- 1, 

I 
vision territoriale ou celui du pays dans lesquels il se trouve: 

l0 quand il y a un autre bureau du même nom; 2" quand l'ou- 
i 
l 

I verture de ce bureau n'a pas encore été publiée par le Bureau 

international des Administrations télégraphiques). 

d. Numéro du télégramme. 
'4 

e. Nombre des mots taxés. En cas de différence entre le nombre 

des mots taxés et celui des mots réels on emploie une fraction il 

dont le numérateur indique le nombre des mots taxés et le 

dénominateur celui des mots réels. (Dans les télégrammes rédi- , 

gés totalement ou partiellement en langage chiffré on indique: 1 
I 

l0 le nombre total des mots qui sert de base à la taxe ; Z0 le i 
i 

nombre des mots en langage clair ou en langage convenu; 

3" le nombre des groupes de chiffres ou de lettres). 

f. Dépôt du télégramme (par trois nombres, quantième du mois, 11 l 

I heure et minute, avec l'indication m ou s [matin ou soir]). 

g. Voie à suivre (quand l'expéditeur l'a indiquée sur sa minute 
l [art. XLII, § 21). 

l Cette indication n'est transmise que jusqu'au point où elle 
l est utile pour l'acheminement du télégramme. il 

1 Toutefois, si le télégramme comporte une réponse payée ou 

un accusé de réception, la mention de voie est maintenue jus- 
1 1  

I l  qu'au bureau de destination et inscrite sur la copie d'arrivée. 

h. Mention de service (ampliation [art. XLIV, 5 61; taxe à perce- 
Il 

' 1  
voir . . . [art. LVI, 5 81; sémaphorique [art. LXII, $5 5 et 61). 

1 
II 

Les indications contenues sous les lettres 6, d et f ne sont pas 

1 1  

obligatoires pour les Offices extra-européens. 
l 



2. A la suite du préambule spécifié ci-dessus, on transmet suc- 

cessivement les indications éventuelles, l'adresse, le texte et la signa- 

ture du télégramme. 

3. Le double trait (i i i i i à l'appareil Morse et = à l'ap- 

pareil Hughes) est transmis pour séparer le préambule des indications 

éventuelles, les indications éventuelles de l'adresse, l'adresse du texte 

et le teste de la signature. On termine chaque télégramme ou trans- 

mission par la croix (i i i i i à l'appareil Morse et + à l'appareil 

! Hughes). 

I 4. Si l'employé qui transmet s'aperçoit qu'il s'est trompé, il s'in- 
l~ 

terronipt par le signal d'erreur. répète le dernier niot bien transmis 

et continue la transmission rectifiée. 
Il 

I 

i 5. De même, l'employé qui reçoit, s'il rencontre un mot qu'il ne 
I 
1 parvient pas à saisir, interrompt son correspondant par le même signal 

et répète le dernier mot compris, en le faisant suivre d'un point d'in- 

terrogation. Le correspondant reprend alors la transmission à partir de 

ce mot, en s'efforçant de rendre ses signaux aussi clairs que possible. 

6. Hormis les cas déterminés de concert entre les diverses A.dmi- 

nistrations, il est interdit d'employer une abréviation quelconque en 

transmettant le texte d'un télégramme. ou de modifier ce texte de 

quelque manière que ce soit. Tout télégramme doit être transmis tel 

que l'expéditeur l'a écrit et d'après sa minute. Le bureau trasmetteur 

doit, en conséquence, reproduire les signes de ponctuation, apostrophes 

et traits d'union, que l'expéditeur a indiqués sur la minute. Toutefois, 

sur les lignes extra-européennes, la transmission de ces signes n'est 

pas obligatoire. 



d. Réception et répétition d'office. 

XXXVIII. 

1 
1. Aussitôt après la transmission, l'employé qui a reçu compare, pour 

chaque télégramme, le nombre des mots transmis au nombre annoncé, 

et il accuse réception du télégramme ou des télégrammes constituant 
l 
l 
l la série. 
l 

1 

l 2. Cet accusé de réception est donné, pour un seul télégramme, 
l 

par R suivi de l'indication du numéro du télégramme reçu: ,,R 436". 
Pour une série de télégrammes, on donne R avec l'indication du nombre 

de télégrammes reçus, ainsi que du premier et du dernier numéro de 

la série: ,,R 5 157 980". 

XXXIX. 

1. L'agent qui constate une différence entre le nombre de mots 

qui lui est annoncé et celui qu'il reqoit, la signale à son correspon- 

dant. Si ce dernier s'est simplement trompé dans l'annonce du nombre 

des mots, il répond: ,,admis ", et indique en même temps le nombre 

réel des mots (Exemple: 18 admis); sinon, il confirme le nombre de 

mots annoncé et répète la première lettre de chaque mot et le premier 

chifie de chaque nombre, jusqu'au passage reconnu erroné qu'il rec- '~ 
1 tifie. (Exemple: 17 j c r 2 b, etc.). 
II 

2. Lorsque cette différence ne provient pas d'une erreur de trans- 

mission, la rectification du nombre de mots annoncé ne peut se faire 

que d'un commun accord entre le bureau d'origine et le bureau cor- 

respondant. Faute de cet accord, le nombre de mots annoncé par le 

bureau d'origine est admis. 
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l j XL. il 
1. Les employés peuvent, pour mettre leur responsabilité à couvert, 

donner ou exiger la répétition partielle ou intégrale des télégrammes 

qu'ils ont transmis ou requs. La répétition partiellle est obligatoire 

pour les télégrammes d'Etat en langage clair et les télégrammes- 

mandats; elle coniprend tous les nombres, ainsi que les noms propres 

et, le cas échéant, les mots douteux. A l'appareil Morse, la répétition 

d'office se fait par l'employé qui a repu et, à l'appareil Hughes, par 

l'employé qui a transmis, à la fin du télégramme ou de la série. 

L'employé qui donne cette répétition doit, à l'appareil Morse, s'il y a 

rectification, reproduire les mots ou nombres rectifiés. En cas d'omis- 

sion, cette seconde répétition est exigée par l'employé qui a transmis. 

2. Quand on donne la répétition des nombres suivis de fractions 

ou des fractions dont le numérateur est formé de deux chiffres ou 

plus, on doit répéter, en toutes lettres, le numérateur de la fraction, 

afin d'éviter toute confusion. Ainsi pour 1 1/16, il faut répéter en français 

9: 1 un 16", afin qu'on ne lise pas 11116 ; pour 1314 il faut répéter 

,,treize 4", afin qu'on ne lise pas 1 314. 

3. Cette répétition ne peut être retardée ni interrompue sous aiicun 

prétexte. La vérification achevée, le bureau qui a requ donne à celui 

qui a transmis, l'accusé de réception (art. XXXVIII, 5 2) suivi du signal 

de réception terminée. 

il XLI. 1 1 
II 

1. Les rectifications relatives à des télégrammes d'une série pré- 1 
cédemment transmise sont faites par avis de service adressés aux // bureaux de destination. 



2. Les demandes de renseignements qui se produisent dans les 

mêmes conditions font également l'objet d'avis de service. 

3. S'il arrive que, par suite d'interruption ou pour toute autre 

cause, on ne puisse doiiner ou recevoir la répétition ou l'accusé de 

réception, cette circoiistance n7empêc,he pas le bureau qui a reçu les 

télégrammes de leur donner cours, sauf à les faire suivre ultérieure- 

ment d'une rectification, s'il y a lieu. 

e .  Direction a donner aux télégrammes. 

XLII. 

1. Les différentes voies que peuvent suivre les télégrammes sont 

indiquées par des formules concises, arrhtées de commun accord par 

les Offices intéressés. 

2. L'expéditeur qui veut prescrire la voie à suivre indique, sur sa 

minute, la formule correspondante. 

3. Lorsque l'expéditeur a prescrit la voie à suivre, les bureaux 

respectifs sont tenus de se conformer à ses indications, à moins que 

la voie indiquée ne soit interrompue ou ne soit notoirenient encombrée, 

auxquels cas l'expéditeur ne peut élever aucune réclamation contre 

l'emploi d'une autre voie. 

4. Si, au contraire, l'expéditeur n'a prescrit aucune voie à suivre, 

chacun des bureaux à partir desquels les voies se divisent, reste juge 

de la direction à donner au télégrainme. 

5 .  Lorsque l'expéditeur a demandé que son télégramme soit trans- 

mis par télégraphe jusqu'au bureau qu'il indique et, de là, par la poste 

jusqu'à destination, les bureaux doivent procéder conformément à ces 

indications. 



TransmiSsion par ampliation. 

XLIII. 

1. Lorsqu'il se produit, au cours de la transmission d'un télé- 

gramme, une interruption dans les communications télégraphiques régu- 

lières, le bureau à partir duquel l'interruption s'est produite expédie 

immédiatement le télégramme par la poste (lettre recommandée d'office 

ou portée par exprès) ou par un moyen de transport plus rapide, 

s'il en dispose, par exemple, par une voie télégraphique détournée 

(art. LXXV, $8 6, '7 et 8). Les frais de réexpédition autres que ceux de 

la transmission télégraphique sont supportés par le bureau qui fait cette 

réexpédition. La lettre expédiée par la poste doit porter l'ani~otation: 

,,TélégrammeG. 

2. Le bureau qui recourt; B un mode de réexpédition autre que 

le télégraphe adresse le télégramme, suivant les circonstances, soit au 

premier bureau télégraphique en mesure de le réexpédier, soit au bureau 

de destination, soit au destinataire même, lorsque cette réexpédition 

se fait dans les limites de 1'Etat de destipation. Dès que la conimuni- 

cation est rétablie, le télégramme est de nouveau transmis par la voie 

télégraphique, à moins qu'il n'en ait été précédemment accusé réception 
I 

ou que, par suite d'encombrement exceptionnel, cette réexpédition ne 

doive être manifestement nuisible à l'ensemble du service. 

3. Les télégrammes à destination des pays soumis au régime 

extra-européen ne sont réexpédiés par une voie plus coûteuse que dans 

Ie cas où l'expéditeur a déposé la taxe de ce parcours. 



XLIV. 

1 1. Les télégrammes qui, pour un motif quelconclue. sont adressés ' par la poste ii un bureau télégraphique, sont accompagnés d'un borde- 

reau numéroté. En même temps, le bureau qui fait cette expédition 

en avertit le bureau auquel il l'adresse, si les communications télé- 
i graphiques le permettent, par un avis de service indiquant le nombre 
l 

des télégrammes expédiés et l'heure du courrier. 

2. A l'arrivée du courrier, le bureau correspondant vérifie si le 
, nombre de télégrammes reGu est conforme au nombre de télégrammes 

annoncé. Dans ce cas, il en accuse réception sur le bordereau qu'il 
I renvoie immédiatement au bureau expéditeur. Après le rétablissement 

' des communications télégraphiques, le bureau renouvelle cet accusé 

de réception par un avis de service dans la forme suivante: ,,Requ 63 

1 télégrammes conformément au bordereau No . . . . du 30 mars". 
I 
1 
l 
I 3. Les dispositions du paragraphe précédent s'appliquent égalelnent 
l 
I au cas où un bureau télég~*aphique reqoit par la poste un envoi de 
i 
1 télégrammes sans en être averti. 

1 1  4. Lorsqu'uu envoi de télégrammes annoncé ne parvient pas par 
l 
I l  

1, le courrier indiqué, le bureau expéditeur en doit être averti immédia- ' tement. Celui-ci doit, selon les circonstances, soit transmettre immé- 

diatement les télégrammes si la cornmunicztion télégraphique est rétablie, 
l soit effectuer un nouvel envoi par un niode de transport quelconque. 

1 
5. Le bureau qui réexpédie par télégraphe des télégrammes déjà 

transmis par la poste, en informe le bureau sur lequel les télégrainmes 

ont été dirigés, par un avis de service rédigé dans la forme suivante: 

1 ,, Berlin de Gorlitz. Télégrammes no\ . . . réexpédiés par ampliation ". 



6. La réexpédition par ampliation doit être signalée par la men- 

tion de service: ,, Ampliation ", transmise à la fin du préambule. 

7. Quand un télégramme est envoyé directement au destinataire 

dans le cas prévu à l'article XLIII, paragraphe 2, il est acconipagné 

d'un avis indiquant l'interruption des lignes. 

g.  Arrêt de transmission. Contrôle. 

' 1  ' XLV. l 

1. L'expéditeur d'un télégramme peut, en justifiant de sa qualité, 

en arrêter la transmission, s'il en est encore temps. 

2. Lorsqu'un expéditeur retire ou arrête son télégranme avant 1 
que la transmission en ait été commencée, la taxe est remboursée? 1 
sous déduction d'un droit de 50 centimes, au maximum, au profit de i 
l'office d'origine. 

3. Si le télégramme a été transmis par le bureau d'origine, l'expé- 

diteur ne peut en demander l'annulation que par un avis de service 

taxé, émis dans les conditions prévues à l'article XVIII. Autant que 

possible, cet avis de service est successivement transmis aux bureaux 

auxquels le télégramme primitif a été transmis, jusqu'à ce qu'il ait 

rejoint ce dernier. Si l'expéditeiir a aussi payé le prix d'une réponse 

télégraphique, le bureau qui annule le télégramnle en donne avis au 

bureau d'origine. Dans le cas contraire, il lui adresse ce renseignement 

par lettre non affranchie. Le bureau d'origine rembourse à l'expéditeur 

les taxes du télégramme primitif, de l'avis de service d'annulation et 

de la réponse télégraphique, en raison du parcours non effectué, sous 

déduction des frais de poste, s'il y a lieu. 



XLVI. 

1. Il ne doit être fait usage de la faculté réservée par l'article '7 
de la Convention, d'arrêter la transmission de tout télégramme privé 

qui paraîtrait dangereux pour la sécurité de 1'Etat ou contraire aux 

lois du pays, à l'ordre public ou aux bonnes mœurs, qu'à charge d'en 

avertir immédiatement l'Administration de laquelle dépend le bureau 

d'origine. 

2. Ce contrôle est exercé par les bureaux télégraphiques extrêmes 

ou intermédiaires, sauf recours à l'Administration centrale, qui prononce 

sans appel. 

3. La transmission des télégrammes d%tat et des télégrammes de 

service se fait de droit. Les bureaux télégraphiques n'ont aucun con- 

trôle à exercer sur ces télégrammes. 

9. REMISE A DESTINATION. 

XLVII. 

1. Les télégrammes sont remis, suivant leur adresse, soit à domi- 

cile, soit poste restante, soit télégraphe restant. Ils peuvent être expé- 

diés à domicile par téléphone, sous les conditions fixées par les 

Administrations qui admettent ce mode d'envoi. 

2. Ils sont, dans tous les cas, remis ou expédiés à destination 

dans l'ordre de leur réception et de leur priorité. 



3. Les télégrammes adressés à domicile dans la localité que le 

bureau télégraphique dessert sont immédiatement portés à leur adresse. 

4. Les télégrammes qui doivent être déposés poste restante sont 

remis immédiatement à la poste par le bureau télégraphique d'arrivée. 

Si les télégrammes portent l'indication ,,PostecL, ils sont mis à la poste 

comme lettres affranchies, sans frais pour l'expéditeur, ni pour le des- 

tinataire. S'ils portent l'indication ,?Poste recommandée" ou (PR), ils 

sont inis à la poste comme lettres recommandées. 

5. Les télégrammes adressés aux passagers d'un navire qui fait 

escale dans un port sont remis, autant que possible, avant le débar- 

quement. 

XLVIII. 

1. Un télégramme porté à domicile peut être remis, soit au desti- 

nataire, aux membres adultes de sa famille, à ses employés, locataires 

ou hôtes, soit au concierge de l'hôtel ou de la maison, à moins que 

le destinataire n'ait désigné, par écrit, un délégué spécial ou que l'expé- 

diteur n'ait demandé, en inscrivant avant l'adresse la mention ,, Remettre 

en mains propres " ou (MP) que la remise n'ait lieu qu'entre les 

mains du destinataire seul. L'expéditeur peut demander aussi que le 

télégramme soit remis ouvert, en inscrivant avant l'adresse la mention 

,,Remettre ouvert" ou (RO). Ces derniers modes de remise ne sont 

pas obligatoires pour les Administrations de destination qui déclarent 

ne pas les accepter. 

2. Ces deux indications éventuelles sont reproduites sur la suscrip- 

tion par le bureau d'arrivée, qui donne au porteur les instructions 

nécessaires. 



,,No.. . . du (quantihme et adresse textuellement conformes aux indica- 

tions reçues) refusé, destinataire inconnu, parti, décédé, pas arrivé, etc. ". 
Le cas échéant, cet avis est complété par l'indication du motif de l 

refus (art. XIX) ou l'indication des frais dont le recouvrement doit , 

être tenté sur l'expéditeur (art. LVI, LVlI et LIX). 

4. Le bureau d'origine vérifie l'exactitude de l'adresse et, si cette 

dernière a été dénaturée, il la rectifie sur-le-champ par avis de ser- 

vice affectant la forme suivante: ,,No. . . . du (quantiènie) pour. . . . . . . l 

(adresse rectifiée) ". Le cas écliéant, cet avis de service contient les 

indications propres à redresser les erreurs commises telles que: "faites 
1 1  

suivre à destination, annulez télégramme, etc. ". 

Il -- - - -- - - - .. - - - - - -- - -- 
I -- 

- - -- 

5. Si l'adresse n'a pas été dénaturée, le bureau d'origine commu- l 

l 

nique, autant que possible, l'avis à l'expéditeur. Ce dernier ne peut I 

compléter, rectifier ou confirmer l'adresse que par un télégramme payé 

affectant la forme d'un avis de service taxé (ST). 
1 
l 

l 
6. Si, après l'envoi de l'avis de non-remise, le bureau de desti- I 

nation peut remettre le télégramme sans avoir reçu l'un des avis rec- 
l 

1 
tificatifs prévus par les paragraphes 4 et 5 ci-dessus, il transmet au 

bureau d'origine un second avis de service rédigé dans la forme sui- I 

vante : ,, No. . . . du (quantième) pour. . . . . (adresse textuellement con- 
I 

forme à l'adresse reçue) remis ". Cet avis est communiqué à l'expédi- 

teur, si ce dernier a reçu notification de la non-remise. 

'7. Si la porte n'est pas ouverte à l'adresse indiquée ou si le por- 

teur ne trouve personne qui consente à recevoir le télégramme pour 

l 

3. L O M ~ U ' U ~  télégranime ne peut pas être remis, le bureau d'ar- 

rivée envoie, à bref délai, au bureau d'origine, un avis de service faisant 

connaître la cause de la non-remise et rédigé sous la forme suivante : 



1 

le destinataire, un avis est laissé au domicile indiqué et le télégramme 1 1, 

est rapporté au bureau pour être délivré au destinataire ou à son 

délégué sur la réclamation de l'un ou de l'autre. 
1 

./ 8. Lorsque le télégramme est adressé poste restante ou télégraphe 
1 restant, il n'est délivré qu'au destinataire ou à son délégué. 1 

9. Tout télégramme qui n'a pu être délivré au destinataire dans Il 
le délai de six semaines est anéanti. sous réserve des dispositions de 

l'article LXIII. 

Article 9 de la Convention. 

Les Hautes Parties contractantes s'engagent à faire jouir tout 
expéditeur des diffdrentes con~binaisons arrêtées de concert par les 
Administrations télégraphiques des Etats contractants, en vue de donner 
plus de garanties et de facilités a la transmission et à la remise des 
correspondances. 

Elles s'engagent également à le mettre a même de profiter des 
dispositions prises et notifiées par l'un quelconque des autres Etats, 
pour remploi de moyens spéciaux de transmission ou de remise. 

: a. Télégrammes privés urgents. Il 
Il 

l 
XLIX. 

1 
l 
Il 

1. L'expéditeur d'un télégramnie privé peut obtenir la priorité de 

1 transmission et de remise à destination en inscrivant l'indication ,,Urgentu 
l 

II 

1 
ou (D) avant l'adresse et en payant le triple de la taxe d'un télégramme 1 

II 
ordinaire de même longueur pour le même parcours. 



: 2. Les télégrammes privés urgents ont la priorité sur les autres 

télégrammes privés, e t  leur priorité entre eux est réglée dans les 

conditions prévues par le paragraphe 2 de l'article XXXIV. 
l , 

3. Les dispositions des paragraphes précédents ne sont pas obli- 

gatoires pour les Administrations qui déclarent ne pas pouvoir les 

appliquer, soit à une partie, soit à la totalité des télégrammes qui 

I 1 empruntent leurs lignes. 
4. Les Administrations qui n'acceptent les télégrammes urgents 

I qu'en transit doivent les admettre, soit sur les fils où la transmission 
1 

est directe à travers leurs territoires, soit dans leurs bureaux de réex- 

1 pédition, entre les télégrammes de mCme provenance et de miime 

destination. La taxe' de transit qui leur revient est triplée comme pour , 

1 

les autres parties du trajet. 

l b. Réponses payées. 
l 
l 

L. 
l 

i 1. L'expéditeur d'un télégramme peut affranchir la réponse qu'il 
l 

1 demande à son correspondant; toutefois, l'affranchissement ne peut 

I 
dépasser la taxe d'un télégramme quelconque de trente mots pour le 

même parcours, à moins qu'il ne s'agisse de demander la répétition 
l 

d'un télégramnie précédemment transmis, conformément aux termes de ! lirticle XVIII. 
I 2. Lorsque l'expéditeur affranchit la réponse il doit écrire, sur la 

minute et avant l'adresse, l'indication éventuelle ,,Réponse payée " ou 

(RP), complétée par la mention du nombre de mots payés pour la 
I 

réponse, et acquitter la somme correspondante dans les limites auto- 

risées par le paragraphe premier du présent article. Si l'expéditeur n'a 



pas indiqué le nombre de mots, on perqoit la ta.xe d'un télégramme 1 
ordiliaire de dix mots, transmis par la même voie. 1 

3. L'expéditeur qui veut affranchir une réponse urgente doit ins- 
1 

crire avant l'adresse l'indication : ,, Réponse payée urgente " ou (RPD) , li 
I j 
Il 
' 1  et il paie la taxe d'un télégramme urgent de dix mots par la même ii 
' 1  

voie. L'expéditeur peut. d'ailleurs, compléter la mention par l'indication ,i 
i j  

du nombre des mots payés pour la réponse et; acquitter la somme 
/ /  

correspondante, dans la limite établie au paragraphe premier. !~ 
l 

LI. 

1. Au lieu de destination, le bureau d'arrivée remet au destinataire 

un bon qui lui donne la faculté d'expédier gratuitement, et dans les 
1 

i 

limites de la taxe payée d'avance, un télégramme à une destination 
I 

quelconque, à partir d'un bureau quelconque de l'Office dont relève le 1 
bureau qui a émis le bon. 

2. Lorsque la taxe d'un télégramme affranchi par un bon excède l 

1 
l 

le montant de la valeur de ce bon, l'excédent de la taxe doit être ,l 
payé en numéraire. Dans le cas contraire, et dans le régime européen 1 
seulement. la différence entre la valeur du bon et le montant de la ,i Ij 

taxe réellement due reste acquise à l'office de destination (art. LXXV, 1 
2)' tandis que dans le régime extra-européen, cette différence est 1 

remboursée à l'expéditeur du télégramme primitif qui en fait la demande , j  
(art. LXX, 1 k). 

1 

Ce remboursement n'est effectué que sur l'autorisation et pour le 1 

compte de l'Office de destination du télégramme primitif. I I  
~l 

3. Le bon ne peut être utilisé pour l'affranchissement d'un télé- 1 
il 

gramme que pendant le délai de six semaines qui suit sa délivrance. ~1 



4. Lorsque le destinataire n'a pas fait usage du bon, le montant 

de ce bol1 peut être remboursé dans les conditions fixées par l'article 

LXX, paragraphe premier. 

5. Si le destinataire refuse le télégramme ou seulement le bon de 

réponse, le bureau d'arrivée en informe immédiatement l'expéditeur par 

un avis de service taxé (ST). 

6. Cet avis de service taxé, affranchi à l'aide du bon, est émis, 

coinme télégramme p r i ~ ~ é ,  dans la forme suivante: ,;Réponse à No . . . . . 
de . . . . Le destinat'aire refuse bon ou refuse télégramme". 

'7. Lorsque le télégramnie ne peut étre remis dès l'arrivée dans 

les circonstances prévues par le paragraphe 3 de l'article XLVIII, le 

cas de refus excepté, un avis de service est transmis dans la forme 

prescrite par ce paragraphe. 

8. S'il n'y a pas de rectification et si les recherches faites pour 

trouver le destinataire sont restées infructueuses, le bon demeure annexé 

au télégramme pendant le délai de conservation fixé par l'article XLVIII, 

paragraphe 9. A l'expiratiori de ce délai, le montant du bon peut être 

remboursé à la demande de l'expéditeur, conformément aux dispositions 

de l'article LXX, paragraphe premier. 

LII. 

1. Les dispositions des deux articles précédents ne sont pas obli- 

gatoires pour ceux des Offices extra-européens qui déclarent ne pas 

pouvoir les appliquer. 

2. Dans les relations avec ces Offices, la somme versée d'avance 

pour la réponse est portée en compte à l'office d'arrivée, qui adopte 



tel moyen qu'il juge conveilable pour mettre le destinataire en mesure 

d'en profiter. 

c. Télégrammes avec collationnement. 

LIII. 

1. L'expéditeur d'un télégramme a la faculté d'en demander le 

collationnement. Dans ce cas, il écrit avant l'adresse l'indication ,,Colla- 

tionnement " ou (TC). 

2. Les télégrammes d'Etat rédigés en langage secret sont colla- 

tionnés d'office et gratuitement (art. XVI, s 11). 

3. Le collationnement, qui consiste dans la répétition intégrale du 

télégramme, est donné à tous les appareils par le bureau qui a regu 

et immédiatemelit après la transmission du télégramme ou de la série 

contenant le télégramme à collationner. 

Ce collationnement ne compte pas dans l'alternat des transmissions 

(art. XXXV, $ 3). 

Toutefois, le collationnemen-t d'un télégramme d'Etat est donné 

dès que la transmission de ce télégramme est termiliée. 

4. La taxe du collationneinent est égale au quart de celle d'un 

télégramme ordinaire de même longueur pour le même parcours. 

d. Accusés de  réception. 

LIV. 

1. L'expéditeur d'un télégramme peut demander que l'indication 

de la date et de l'heure auxquelles son télégramme aura été remis à 

son correspondant lui soit notifiée aussitôt après la remise. Lorsque le 



télégramme est acheminé sur sa destination définitive par la voie pos- 

tale, la notification sus-visée indique les date et heure de reniise au 

service postal. 

2. La notification est faite par télégraphe, si l'expéditeur a inscrit 

avant l'adresse l'indication ,,Accusé de réception" ou (PC) et payé une 

taxe égale à celle d'un télégramme ordinaire de dix mots, pour la 

même destination, par la même voie. Elle est faite par la voie pos- 

tale si l'expéditeur a inscrit avant l'adresse l'indication ,,Accusé de 

réception postal" ou (PCP) et payé une taxe de 50 centimes perçue 

par l'office d'origine et à son profit. 

LV. 

1. L'accusé de réception est annoncé par l'indice CR et transmis 

dans la forme suivante: ,,CR Paris de Berne. No. . . . (adresse du des- 

tinataire) remis le . . . . . (date, heure et minutes) ". 
2. L'accusé de réception reçoit un numéro d'ordre au bureau qui 

l'envoie. Il prend rang, pour la transmission, parmi les télégrammes 

privés. Toutefois, les accuses de réception se rapportant à des télé- 

grammes d7Etat sont acheminés dans les conditions de priorité fixées 

pour ces derniers. 

3. Dans le cas prévu par le paragraphe 3 de l'article XLVIII, 

l'accusé de réception est précédé de l'avis de service prescrit par ce 

paragraphe. L'accusé de réception est transmis ensuite, soit après la 

remise du télégramme, si elle est devenue possible, soit après vingt- 

quatre heures, si elle n'a pu avoir lieu, et il fait connaître alors le 

motif de la non-remise. 



4. L'accusé de réception postal comprend les mêmes renseigne- 

ments que l'accusé de réception télégraphique. Il est envoyé sous 

enveloppe affranchie et recommandée par le chef du bureau d'arrivée 

du télégramme au chef du bureau d'origine. 

5. L'accusé de réception, télégraphique ou postal, dès qu'il est 

parvenu au bureau d'origine du télégramme, est porté à la connais- 

sance de l'expéditeur de ce télégramme. 

1, 
11 
1 7  

e. Télégrammes a faire suivre sur l'ordre de  l'expéditeur. 

LVI. 

1. Tout expéditeur peut demander, en inscrivant avant l'adresse 

l'indication ,,Faire suivre" ou (FS), que le bureau d'arrivée fasse suivre 

son télégramme. 

2. L'expéditeur d'un télégramme à faire suivre ne peut, en aucun 

cas, affranchir d'avance une réponse à ce télégramme ni demander un 

accusé de réception. 

3. Lorsqu'un télégramme porte l'indication ,,Faire suivre'' ou (FS) 

sans autre mention, le bureau de destination inscrit, le cas échéant, à 

la suite de l'adresse transmise, la nouvelle adresse qui lui est indiquée 

au domicile du destinataire et fait suivre le télégramme sur la nou- 

velle destination. On opère de même jusqu'à ce que le télégramme 

soit remis ou qu'aucune nouvelle adresse ne soit fournie. 

4. Si la remise ne peut être effectuée et si aucune adresse n'est 

indiquée, le télégramme est conservé en dépôt et l'on applique les 

prescriptions du paragraphe 3 de l'article XLVIII, L'avis de service 



1 doit faire connaître le montant des frais dont le recouvrement est à 1 

poursuivre sur l'expéditeur. 

5. Si l'indication ,,Faire suivre" ou (FS) est accompagnée d'adresses 

successives, le télégramme est transmis à chacune des destinations indi- 

quées jusqu'à la dernière, s'il y a lieu, et le dernier bureau se con- 

forme aux dispositions du paragraphe précédent. 

6. Le texte primitif du télégramme à faire suivre est intégralement 

transmis aux bureaux de destination successifs et reproduit sur la copie 

adressée au destinataire; dans le préambule, chaque bureau transmet, 

jusqu'à la dernière destination, le nom du lieu d'origine primitif et il 

ne reproduit, comme lieu de destination (art. XXXVII, S 1, lettre 6). 

que celui de la première adresse à laquelle le télégramme doit encore 
1 

être expédié. 

2'. La taxe à percevoir au départ pour les télégrammes à faire I 

suivre est simplement la taxe afférente au premier parcours, l'adresse 

complète entrant dans le nombre des mots. La taxe complémentaire est 

perque sur le destinataire. Dans le cas prévu par le paragraphe 3, le 1 
nombre total des mots formant le texte primitif, augmenté du nombre 

des mots de la nouvelle adresse, sert de base à la taxe de la nou- , 
I 

velle transmission. II 
8. A partir du premier bureau indiqué dans l'adresse, les taxes à ; /  

percevoir sur le destinataire, pour les parcours ultérieurs, doivent, à 1 
chaque réexpédition, être ajoutées. Leur total est indiqué d'office dans 

le préambule. 

9. Cette indication est formulée comme il suit : ,, Taxes à perce- 

voir . . . . francs . . . . centimes ". Si les réexpéditions ont lieu dans les 



limites de 1'Etat auquel appartient le bureau d'arrivée, la taxe complé- 

mentaire à percevoir sur le destinataire est calculée, pour chaque réexpé- 

dition, suivant le tarif intérieur de cet Etat. Si les réexpéditions ont 

lieu hors de ces limites, la taxe complémentaire est calculée en consi- 

dérant comme autant de télégrammes séparés chaque réexpédition inter- 

nationale. Le tarif pour chaque réexpédition est le tarif applicable aux 

correspondances échangées entre 1'Etat qui réexpédie et celui auquel le 

télégramme est réexpédié. 

10. Si les taxes de réexpédition non recouvrées par le bureau 

d'arrivée peuvent être perpues sur l'expéditeur, elles restent acquises à 

l'Office qui les perpoit. 

11. Les dispositions du présent article ne sont pas obligatoires pour 

ceux des Offices extra-européens qui déclarent ne pas pouvoir les appli- 

quer. 

f. Télégrammes a réexpédier sur l'ordre du destinataire. 

LVII. !! 

Il 

1. Toute personne peut demander, en fournissant les justifications 

nécessaires, que les télégrammes qui arriveraient à un bureau télégra- 

phique, pour lui être remis dans le rayon de distribution de ce bureau, 

lui soient réexpédiés, à l'adresse qu'elle aura indiquée. Il est procédé 

conformément aux dispositions de l'article précédent ; mais au lieu 

d'inscrire en tête de l'adresse l'indication (FS), on fait précéder la 

nouvelle adresse donnée de l'indication ,,Réexpédiég qui entre dans le 

compte des mots. 

2. Les demandes de réexpédition doivent être faites par écrit ou 

par avis de service taxé (ST). Elles sont formulées, soit par le desti- 

nataire lui-même, soit, en son nom, par l'une des personnes mention- 

nées à l'article XLVIII, paragraphe premier, comme pouvant recevoir 



les télégrammes aux lieu et place du destinataire. Celui qui formule 

une semblable demande s'engage à acquitter les taxes qui ne pourraient 

être recouvrées par le bureau de distribution. 

3. Chaque Administration se réserve la faculté de faire spivre, 

d'après les indications données au domicile du destinataire, les télé- 

arainmes pour lesquels aucune indication spéciale n'aura d'ailleurs été 
CI 

fournie. 

4. Lorsqu'un télégramme réexpédié en vertu d'un ordre donné par 

le destinataire ou en son nom ne peut être remis, le dernier bureau 

d'arrivée envoie l'avis de non-remise prévu par le paragraphe 3 de 

l'article XLVIII. Cet avis affecte la forme suivante : ,, No . . . . du . . . . . 
(date et adresse) réexpédié sur demande du destinataire à . . . (nouvelle 

adresse) non remis . . . (motif de la non-remise) percevoir . . . . (montant 

de la taxe non recouvrée)". Cet avis est adressé d'abord au bureau 

qui a fait la dernière réexpédition et ainsi de suite de bureau à bureau, 

afin que les personnes qui ont donné l'ordre de réexpédier soient inises 

en demeure de payer les taxes dont elles sont respectivement respon- 

sables. 11 est enfin transmis au bureau d'origine du télégramme pour 

être communiqué à l'expéditeur qui, le cas échéant, est invité à payer 

les taxes dont le recoiivrement n'a pu être effectué. 

5. Lorsqu'un bureau de destination défère à l'ordre donné par le 

destinataire ou en son nom de réexpédier un télégramme au delà des . 

limites de 1'Etat auquel appartient ce bureau, si d'ailleurs le télé- 

granime est un télégramme avec réponse payée ou avec accusé de 

réception, le bureau qui fait la réexpédition biffe l'indication RP  ou PC. 

Dans le cas d'un accusé de réception, le montant de la taxe 

payée d'avance est appliqué à un accusé de réception donnant avis de 



- - - . -- - -- - - - -- -- - - - - - - - - - - - - - - --- -- - - -- . 

l 

1 1  
la réexpédition du télégramme. Dans le cas d'une réponse payée, le 1 

l 
II 

bon est annulé, le bureau réexpéditeur transmet dans le préambule 1 ' / 
l'indication ,,RP fr. . . . . à délivrer", et le bureau qui remet le télé- I 

gramme au destinataire y annexe un bon de la valeur indiquée. La I 

taxe payée pour la réponse est portée, par l'office réexpéditeur, au 
1: 

crédit de 1'Etat auquel le télégramme est réexpédié. ' 1  I l  
6. Dans les cas prévus au paragraphe 3 du présent article, la 

personne qui fait suivre un télégramme a la faculté d'acquitter elle- 

même la taxe de réexpédition, pourvu qu'il s'agisse de diriger le télé- 

gramme sur une seule localité, sans indications de transmissions éven- 

tuelles à d'autres localités. 

'7. Lorsqu'il s'agit de réexpédier le télégramme sur une destination 

déterminée sans indication de retransmissions éventuelles à d'autres 

localités, la personne qui donne l'ordre de faire suivre ce télégramme 

peut même demander que la réexpédition soit faite d'urgence, mais 

elle est tenue alors d'acquitter elle-même la triple taxe. Le bureau qui 

défère à cette demande ajoute dans l'adresse du télégramrne à faire 

suivre l'indication (D). 

8. Dans le cas du paragraphe qui précède et lorsqu'il est fait 
i 

1 

usage de la faculté mentionnée dans le paragraphe 6 ci-dessus, l'indi- , 
1 cation : ,,Taxe à percevoir fr. . . . ." formulée dans le paragraphe 9 de 

l'article précédent, est remplacée par l'indication ,,Taxe pergue". 1 1 
1 

9. Les dispositions du présent article ne sont pas obligatoires pour , I 
ceux des Offices extra-européens qui déclarent ne pas pouvoir les 

11 

appliquer. 1; I 



g. Télégrammes multiples. 

LVIII. 

1. Tout expéditeur peut adresser un télégramme, soit à plusieurs 

destinataires dans une même localité ou dans des localités différentes, 

mais desservies par un même bureau télégraphique, soit à un même 

destinataire à plusieurs domiciles dans la même localité, avec ou sans 

réexpédition par poste ou par exprès, en inscrivant, avant l'adresse, 

l'indication: ,,x adresses" ou (TMx) qui entre dans le nombre des 

mots taxés. 

2. L'adresse d'un télégramme multiple, si celui-ci comporte des 

indications éventuelles, est rédigée conformément aux prescriptions de 

l'article XII, paragraphe 2. 

3. Le télégramme multiple est taxé comme un seul télégramme; 

mais il est pergu, à titre de droit de copie, autant de fois 50 centi- 

mes par télégramme ne dépassant pas cent mots qu'il y a d'adresses 

moins une. Pour les télégrammes urgents, le droit est porté à un 

franc. Au-delà de cent mots, ce droit est augmenté de 50  centimes 

ou d'un franc, par série ou fraction de série de cent mots. Dans ce 

compte figure la totalité des mots du texte, de la signature et de 

l'adresse, la ta,xe pour chaque copie étant établie séparément. 

4. Dans le premier cas prévu par le paragraphe premier du présent 

article, chaque exemplaire du télégramme ne doit porter que l'adresse 

qui lui est propre, à moins que l'expéditeur n'ait demandé le contraire. 

Cette demande doit être comprise dans le nombre des mots taxés, être 

inscrite avant les adresses et formulée comme suit : ,, Communiquer 

toutes adresses". - 



h. Télégrammes a destination des localités non desservies par 
le réseau international. 

LIX. 

1. Les télégrammes adressés à des localités non desservies par les 

télégraphes internationaux peuvent être remis à destination, suivant la 

demande de l'expéditeur, soit par la poste, soit par exprès; toutefois, 

l'envoi par exprès ne peut être demandé que pour les Etats qui, con- 

formément à l'article 9 de la Convention, ont organisé, pour la remise 

des télégrammes, un mode de transport plus rapide que la poste et 

ont notifié aux autres Etats les dispositions prises à cet égard. 

2. L'adresse des télégrammes à transporter au- delà des lignes 

télégraphiques est formulée ainsi qu'il suit : ,,Poste (ou Exprès) M. Müller, 

Johannisthal, Berlin ", le nom du bureau télégraphique d'arrivée étant 

exprimé le dernier. 

l 3. Lorsqu'un télégramme portant l'indication ,, Exprès " et ayant 

donné lieu à une course n'est pas remis, le bureau de destination ajoute 

, à l'avis de non-remise prévu par le paragraphe 3 de l'article XLVIII 

la mention ,,Percevoir . . . . (montant de la taxe due pour la course) ". 
Si les frais sont recouvrés sur l'expéditeur, le montant de ces frais 

reste, dans le régime européen, acquis à l'office qui les a perçus. 

LX. 

1. Les frais de transport au-delà des bureaux télégraphiques, par 

un moyen plus rapide que la poste, dans les Etats où un service de 

cette nature est organisé, sont, en général, perqus sur le destinataire. 



2. Lorsque l'expéditeur désire affranchir ce transport et s'il est à 

même d'indiquer la taxe à percevoir de ce chef par le bureau de départ, 

1 le tdlégramme doit porter, avant l'adresse, l'indication taxée : 

,,Exprès payé fr.. . . ." ou (XP fr.. . . .). 
Si la somme versée est insuffisante, le complément en est réclamé 

1 au destinataire; si elle est trop élevée, la différence n'est pas rem- 

1 boursée. 

,I 3. L'expéditeur qui ne connaît pas le montant des frais de trans- 

port peut exonérer le destinataire du payement d'une taxe quelconque, 

soit en payant la taxe d'un télégramme de cinq mots pour la même 

destination et par la même voie, soit en payant une taxe de 50 cen- 

times. Il dépose, à titre d'arrhes, une somme à déterminer par le 
1 

l 
bureau d'origine en vue d'une liquidation ultérieure. Le télégramme 

porte alors l'une des indications : ,,Exprès payé télégraphe" ou (XPT), 

ou bien : ,,Exprès payé lettre" ou (XPP). Cette indication est inscrite 

avant l'adresse et soumise à la taxe. 

4. Le bureau qui reçoit un télégramme avec l'indication ,, Exprès 

payé télégraphe" ou (XPT), indique au bureau d'origine, par un avis 

de service taxé (ST), la taxe à percevoir pour le transport. Cet avis 

affecte la forme suivante : ,, ST Paris de .Bruxelles 40  (numéro de 

l'avis de service taxé) 5 (nombre de mots) = 434 (numéro du télé- 

gramme) 16 (date du télégramme indiquée seulement pa,r le quantième 

du mois). Exprès fr. 2'50 ". Ces renseignements sont donnés par lettre 

affranchie et recommandée dans le cas où l'indication éventuelle est : 

,,Exprès payé lettre" ou (XPP). Au reçu de ces renseignements, le 

bureau d'origine procède à la liquidation. 



5.  Lorsque l'office d'arrivée a prévu et notifié le montant des 

frais de transport à payer, ces frais sont obligatoirement perçus sur 

l'expéditeur. Dans ce cas, le télégramme doit porter avant l'adresse 

l'indication taxée : ,, Exprès payé " ou (XP). Ces mots sont soumis à la 

taxe et il n'y a pas lieu, pour le bureau d'arrivée, de notifier les frais 

d'exprès. 

LXI. 

1. Le bureau télégraphique d'arrivée est en droit d'employer la Ii 
1 

poste : 
I 

, 
l 
l 

a. à défaut d'indication, dans le télégramme, du moyen de trans- 

port à employer; 

b. lorsque le moyeu indiqué diffère du mode adopté et notifié par 

1'Etat d'arrivée, conformément à l'article 9 de la Convention; 
l l 

1 1 

c. lorsqu'il s'agit d'un transport par exprès à payer par un desti- 11 
I I l  
1 

riataire qui aurait refusé antérieurement d'acquitter des frais de I 1 

même nature. l 
l 

2. L'emploi de la poste est obligatoire pour le bureau de desti- 1 

nation : 

e. lorsque telle a été la demande faite expressément, soit par l'expé- 

diteur (art. LIX, 5 1)' soit par le destinataire (art. LVII); , 
I 

b. lorsque le bureau de destination ne dispose pas d'un moyen plus 

l rapide. i 

3. Les télégammes de toute nature qui doivent être transmis à ' 1  
il 

destination par voie postale sont remis à la poste, par le bureau télé- 

graphique d'arrivée, sans frais pour l'expéditeur ni pour le destinataire, 
1 
I 
1 

sauf dans les cas prévus aux paragraphes 4 et 5 du présent article. !i 
II 



4. Les télégrammes qui doivent être mis à la poste comme lettres 

recommandées sont soumis à une taxe de 50 centimes, à percevoir au 

1 profit de l'office d'origine. 
l 5. Les télégrammes qui doivent être réexpédiés par poste à un pays 

/ autre que le pays de destination télégraphique sont soumis à une taxe 

de 50 centimes perque par l'office d'origine et à son profit. I 

i 6. Lorsqu'un télégramme à expédier par lettre recommandée ne 
l 

peut être soumis immédiatement à la formalité de la recommandation, 
1 

tout en pouvant profiter d'un départ postal, il est mis d'abord à la poste 

comme lettre ordinaire ; une ampliation est adressée comme lettre recom- 

mandée, aussitôt qu'il est possible. 

i. Télégrammes sémaphoriques. 

LXII. 

1. Les télégrammes sémaphoriques sont les télégrammes échangés 

avec les navires en mer par l'intermédiaire des sémaphores établis sur 

le littoral de l'un quelconque des Etats contractants. 

2. Ils doivent être rédigés, soit dans la langue du pays où est 
1 
1 

l situé le sémaphore chargé de les signaler, soit en signaux du Code 
1 

1 1  commercial universel. Dans ce dernier cas, ils sont considérés comme 

II des télégrammes chiffrés. 
l 3. Quand ils sont à destination des navires en mer, l'adresse doit 
I l  
l comprendre, outre les indications ordinaires, le nom ou le numéro officiel 
II 

II 
du bâtiment destinataire et sa nationalité. 

l 
4. Pour les télégrammes d'Etat sémaphoriques expédiés d'un navire 

1~ 
en mer, le sceau est remplacé par le signe distinctif du commandement. 

l Le nom du bâtinlent doit être désigné. 



5. Tout télégramme sémaphorique doit porter, dans le préambule, 

la mention de service ,, Sémaphorique ". 
6. La taxe des télégrammes à échanger avec les navires en mer? 

par l'interniédiaire des sémaphores, est fixée à un franc par télégramme. 

Cette taxe s'ajoute au prix du parcours électrique calculé d'après les 

règles générales. La totalité est perçue sur l'expéditeur pour les télé- 

grammes adressés aux navires en mer, et sur le destinataire pour les 

télégrammes provenant des bâtiments (art. XXX' 5 1). Dans ce dernier 

cas, le préambule doit contenir l'indication: ,,Taxe à percevoir . . . . francs 

. . . . centimes". Dans le régime extra-européen, si cette taxe ne peut 

être perçue. chacune des Administrations intéressées fait l'abandon de 

sa part. La rectification des comptes s'effectue par bulletin de rem- 

boursement. 

LXIII. 

1. Les télégrammes provenant d'un navire en mer sont transmis à 

destination en signaux du Code commercial universel lorsque le navire 

expéditeur l'a demandé. 

2. Dans le cas où cette demande n'a pas été faite, ils sont traduits 

en langage ordinaire par le préposé du poste sémaphorique et transmis 

à destination. 

3. Dans le cas où le bâtiment auquel est destiné un télégramme 

sémaphorique n'est pas arrivé dans le terme de 28 jours, le sémaphore 

en donne avis à l'expéditeur le 2ge jour au matin. L'expéditeur a la 

faculté, en acquittant le prix ordinaire d'un télégramme terrestre de 10 

mots, de demander que le sémaphore continue à présenter son télé- 

gramme pendant une nouvelle période de 30 jours, et ainsi de suite; 



-- - --- - - -- - -- --- - - 

ii 
1 1  1 1  
l 

à défaut de cette demande, le télégramme est mis au rebut le 30e jour 

(jour de dépôt non compris). 

j. Dispositions générales. 

LXIV. 

Dans l'application des articles précédents, on combinera les facilités 

données au public pour les télégrammes urgents, les réponses payées, 

les télégrammes avec collationnement, les accusés de réception, les 

télégramnies à faire suivre, les télégrammes multiples et les télégrammes 

à remettre au-delà des lignes, en se conformant aux prescriptions des 

articles XII et LVI. 

1 
I LXV. 
l 
1 L'émission, la rédaction du texte, et le payement des télégrammes- 

l / mandats sont réglés par des Conventions spéciales internationales. 
l 

11 La remise des télégrammes-mandats, ou tout au moins celle d'un 
l 

1 avis informant le bénéficiaire du mandat de l'arrivée de ce dernier, est 
ii effectuée dans les mêmes conditions que celle des télégrammes ordinaires. 

i 
I 
I 

LXVI. 

j 
I Ln transmission des télégrammes-mandats, lorsque cette transmission 
1 
! est admise entre les Offices en correspondance, est soumise aux mêmes 

l1 



règles que les autres catégories de télégrammes, sous réserve des 

prescriptions qui font l'objet de l'article XL, paragraphe premier. 

12. SERVICE TÉLÉPHONIQUE. 

LXVII. 

1. Les Administrations des Etats contractants peuvent constituer, 

au fur et à mesure des besoins, des communications téléphoniques 

internationales, soit en établissant des fils spéciaux. soit en appropriant 

à ce service des fils déjà existants. 

2. Sauf arrangements spéciaux entre les dites Administrations, ces 

fils sont introduits dans un bureau central de chacune d'elles et peuvent, 

par cet intermédiaire, être mis en communication, soit avec les cabines 

téléphoniques établies pour l'usage public, soit avec les habitations 

particulières, les comptoirs, les ateliers, etc. 

3. Les Administrations s'entendent sur le choix des appareils et sur 

les détails du service; elles établissent, d'un commun accord, la taxe 

à prélever sur chacune des lignes téléphoniques. 

4. L'unité adoptée, tant pour la perception des taxes que pour la 

durée des communications, est la conversation de trois minutes. 

5. L'emploi du téléphone est réglé d'après l'ordre des demandes. 

Il ne peut être accordé, entre les mêmes correspondants, une conver- 

sation d'une durée supérieure à celle de deux unités, que lorsqu'il ne 

s'est produit aucune autre demande avant ou pendant ce temps. 



13. ARCHIVES. 

avec toutes les précautions nécessaires au point de vue du secret. 
l 

2. Ce délai est porté à douze mois pour les télégrammes du régime 

I 

I extra-européen. 
1 

LXVIII. 

1. Les originaux des télégrammes et les documents y relatifs, 

retenus par les Administrations, sont conservés au moins pendant six 

mois, à compter di1 mois qui suit le mois du dépôt du télégramme, 

LXIX. 

1. Les originaux ou les copies des télégrammes ne peuvent être 

comn1uniqu6s qu'à l'expéditeur ou au destinataire, après constatation de 
' leur identité, ou bien au fondé de pouvoirs de l'un d'eux. 

2. L'expéditeur et le destinataire d'un télégramme ou leurs fondés 

1 de pouvoirs ont le droit de se faire délivrer des copies, certifiées con- 
I 

formes, de ce télégramme ou de la copie remise à l'arrivée, si cette 

copie a <.té conservée par 190Bce de destination. Ce droit expire après 
I 

le délai fixé pour la conservation des archives. 

3. Il est perqu, pour toute copie délivrée conformément au présent 

article, un droit fixe de 50 centimes par télégramme ne dépassant pas 

cent mots. Au-delà de cent mots, ce droit est augmenté de 50 centimes 

par série ou fraction de série de cent mots. 

4. Les Administrations télégraphiques ne sont tenues de donner 

communication ou copie des pièces désignées ci-dessus, que si les expé- 

diteurs, les destinataires ou leurs ayants droit fournissent les indications 

nécessaires pour trouver les télégrammes auxquels se rapportent leurs 

deinandes. 



14. DÉTAXES ET REMBOURSEMENTS. 

LXX. 

' 1  1. Sont reniboursées à ceux qui les ont versées, si la demande en 1 1  

l Il 
est faite : 

I a. la taxe intégrale de tout télégramme qui' par le fait du service 

télégraphique, n'est pas parvenu à destination; 

1 
1 

6. la taxe intégrale de tout télégramme arrêté en cours de trans- 
li 

1 

mission par suite de l'interruption d'une voie et dont l'expéditeur 

a,  pour ce fait, demandé l'annulation ; 
l 

c. la taxe intégrale de tout télégranilne qui, par la faute du service 

télégraphique, est parvenu plus tard qu'il ne serait parvenu par 1 
l 

la poste ou n'a été reniis au destinataire qu7apr&s un délai de 1 I 

vingt-quatre heures, s'il s'agit d'un télégramme du régime euro- 

péen ou de six fois vingt-quatre heures s'il s'agit d'un télé- 

gramme du régime extra-européen. 

Toutefois, pour les pays soumis au régime européen et ne 

faisant pas partie de l'Europe, le délai en question est porté à 

deux fois vingt-quatre heures ; 
l 

d. la taxe intégrale de tout télégramme avec collatioiînement qui, I 

par suite d'erreurs de trailsmission, n'a pu manifestement rem- 

plir son objet, à moins que les erreurs n'aient été rectifiées par 

avis de service taxé (SR) (art. XVIII); 

e. la taxe accessoire applicable à un service spécial qui n'a pas été 

rendu ; 
I 

il 
f. la taxe intégrale de tout avis de service taxé (ST) (art. XVIII) 1 1 

dont l'envoi a été motivé par une erreur de service; I 



y. le montant intégral de toute somme versée d'avance eu vue d'une 

réponse, lorsque le destinataire n'a pu faire usage du bon et que 

ce bon se trouve entre les mains du service qui l'a délivré ou 

est restitué à ce service, avant l'expiration d'un délai de trois 

mois à partir de la date d'émission; 

h. la taxe afférente au parcours électrique non effectué lorsque, 

par suite de l'interruption d'une voie télégraphique, le télégramme 

a. été acheminé sur sa destination par la voie postale ou par lin 

autre moyen. Toutefois, les frais déboursés pour remplacer la 

voie télégraphique primitive par un moyen de transport quelcon- 

que sont déduits de la somme à rembourser; 
1 

, 2. la taxe de tout mot omis dans la transmission d'un télégramme 
i du régime extra-européen, h moins que l'erreur n'ait été réparée 
' 1  au moyen d'un avis de service taxé (SR) (art. XVIII) ; 

I l  
j. les sommes versées pour les avis de service taxés (SR) (art. XVIII) 

et pour les réponses y relatives, si la répétition n'est pas con- 

forme à la première transniission, mais sous la réserve que, dans 

le cas où quelques mots auraient été correctement et les autres 

incorrectement reproduits dans le télégramme primitif, la taxe 

des mots qui, dans la demande de répétition et dans la réponse 

se rapportent exclusivement aux mots correctement transmis la 

première fois, n'est pas remboursée; 

k. la différence entre la valeur d'un bon de réponse se rapportant 
1~ à un télégramme du régime extra-européen et le montant de la 
1: 
l! taxe applicable au télégramme-réponse affranchi au moyen de ce 

bon (art. LI, § 2); 
I 
11 
1 1  



Z. la taxe de tout télégramme arrêté par application des dispositions 

de l'article 8 de la Convention de Saint-Pétersbourg. 

2. Dans le cas de remboursement partiel d'un télégramme multiple, 

le quotient obtenu en divisant la taxe totale perque par le nombre des 

copies, détermine la taxe afférente à chaque copie, le télégramme 

comptant, à cet égard, également pour une copie. 

3. Dans les cas prévus par les alinéas a,  6, c,  d, h et i du para- 

graphe premier du prdsent article, le remboursement ne s'applique 

qu'aux télégrammes mêmes qui ne sont pas parvenus ou qui ont été 

annulés, retardés ou dénaturés, y compris les taxes accessoires non 

utilisées, mais non aux correspondances qui auraient été motivées ou 

rendues inutiles par la non-remise, le retard ou l'altération. 

4. Lorsque les erreurs imputables au service télégraphique ont été 

réparées par l'envoi d'avis de service taxés (SR) ou (ST), le rembour- 

sement ne porte que sur les taxes de ces avis de service. Aucun rem- 

boursement n'est dû pour les télégrammes auxquels ces avis se rapportent. 

5. Aucun remboursement n'est accordé pour les télégrammes rec- 

tificatifs qui, au lieu d'être échangés de bureau à bureau sous forme 

d'avis de service taxés (art. XVIII), ont été échangés directement entre 

l'expéditeur et le destinataire. 

6. Les dispositions du présent article ne sont pas applicables aux 

télégrammes empruntant les lignes d'un Office non adhérent qui refu- 

serait de se soumettre à l'obligation du remboursement. 

LXXI. 

1. Toute réclamation en remboursement de taxe doit être formée, 

sous peine de déchéance, avant l'expiration d'un délai de trois mois, 



pour les télégrammes du régime européen et de six mois, pour les 

télégrammes du régime extra-européen, à partir de la date de dépôt 

du télégramme. 

2. Toute réclamation doit être présentée à l'office d'origine et être 

accompagnée des pièces probantes, savoir: une déclaration écrite du 

bureau de destination ou du destinataire, si le télégramme a été retardé 

ou s'il n'est pas parvenu; la copie remise au destinataire, s'il s'agit 

d'altération ou d'omission. 

Toutefois, la réclamation peut être présentée par le destinataire à 

l'office de destination qui juge s'il doit y donner suite ou la faire 

présenter à l'office d'origine. 

3. Lors de la présentation d'une demande de remboursemerit, il 

peut être perqu sur le réclamant une taxe de réclamation s'élevant, 

pour les télégrammes du régime européen, à 50 centimes et à 2 francs 

pour ceux du régime extra-européen. 

4. Lorsqu'une réclamation a été reconnue fondée par les Adminis- 

trations intéressées, la taxe de réclamation, s'il en a été perqu une, 

est restituée au réclamant, avec la taxe à rembourser pour le télé- 

gramme par l'Office d'origine. 

5. L'expéditeur qui ne réside pas dans le pays où il a déposé 

son télégramme peut faire présenter sa réclamation à l'Office d'origine, 

par l'intermédiaire d'un autre Office. Dans ce cas, l'office qui l'a reçue 

est, s'il y a lieu, chargé d'effectuer le remboursement. 

6. Les réclamations communiquées d'office à Office sont transmises 

avec un dossier complet, c'est-à-dire qu'elles contiennent (en original, 

en extrait ou en copie) toutes les pièces ou lettres qui les concernent. 

Ces pièces doivent être analysées en franqais lorsqu'elles ne sont pas 



rédigées dans cette langue ou dans une langue comprise de tous les 

Offices intéressés. 

7. Les réclamations ne sont transmises d'office à Office que lorsque 

les faits sur lesquels elles portent peuvent donner lieu à rembourse- 

ment. 

Toutefois, des enquêtes peiivent être exceptionnellement demandées 

par les Offices dans l'intérêt du service, lorsque des irrégularités graves 

oii répétées ont été commises. 

LXXII. 

1. Po~ir  tout télégramme non remis à destination, le rembourse- 

ment est supporté par les Offices sur les lignes desquels ont été com- 

mises les irrégularités qui ont empêché le télégramme de parvenir au 

destinataire. 

2. Si la demande de remboursement pour cause de non-remise est 

repoussée, la remise du télégramme doit être constatée par un reçu 

ou par une déclaration de l'Administration destinataire. 

3. En cas de retard, le remboursement intégral de la taxe est 

effectué aux frais des Offices par le fait desquels le retard s'est produit 

et dans la proportion des retards imputables à chaque Office. 

4. En cas d'altération d'un télégramme avec collationnement, l'Office 

d'origine détermine les' erreurs qui ont empêché le télégramme de 

remplir son objet, et la part contributive des diverses Administrations 

est réglée d'après le nombre des fautes ainsi déterminées, un mot 

omis ou ajouté comptant pour une erreur. 
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5. La part contributive pour l'altération d'un mot dénaturé succes- 

sivement sur les lignes de plusieurs Administrations est supportée par 

la première de ces Administrations. 

6. Les oniissions ou erreurs sont imputables: 

a. aux deux bureaux : lorsque, par suite de la négligence du contrôle 

prévu dans l'article XXXVIII, le télégramme a été égaré entre 

ces deus bureaux; lorsqu'une lettre ou un chiffre ou bien plu- 

sieurs lettres ou chiffres constituant des mots taxés ayant été 

omis ou ajoutés, le bureau qui a reçu n'a pas vérifié le nombre 

des mots; lorsqixe le collationnement a été omis ou donné incom- 

plètement; lorsqu'à l'appareil Hughes il y a eu un défaut non 

rectifié ; 
6. au bureau qui a reçu: lorsqu'il n'a pas tenu compte de la recti- 

fication faite à son collationnement par son correspondant ; lorsque, 

en cas de répétition d'office, il n'a pas rectifié la première trans- 

mission d'après cette répétition ; 

c. au bureau qui a transmis : dans tous les autres cas. 

'7. Lorsque, par suite de l'absence et de l'insuffisance des docu- 

ments, le bureau responsable d'une omission ou erreur ne peut être 

désigné, le remboursement est mis à la charge de l'Administration où 

la preuve fait défaut. 

8. Lorsqu'une réclamation a été présentée et mise en circulation 

dans les délais fixés par le paragraphe premier de l'article LXXI et 

que la solution n'a point été notifiée dans les délais fixés par l'article 

LXVIII pour la conservation des archives, l'Office qui a reçu la récla- 

mation rembourse la taxe réclamée, et le remboursement est mis à la 

cliarge de l'Administration qui a retardé l'instruction. 



l 
9. Pour les correspondances du régime extra-européen, le rem- l 

l 

I l  boursement est supporté par les différentes Administrations d'Etat ou 
I 

de Compagnies privées par les lignes desquelles le télégramme a été i l  
II 

transmis, chaque Administration abandoilnant sa part de taxe. 11 

Il 

1. La taxe d'un télégramme arrêté en vertu des articles '7 et 8 de 1 
la Convention est remboursée à l'expéditeur, s'il en fait la demande, I 

et le remboursemeiit est à la charge de l'Administration qui a arrêté 

le télégramme. l 

2. Toutefois, lorsque cette Administration a notifié, conformément 1 

' i 

à l'article 8, la suspension de certaines catégories de correspondances, 1 

LXXIII. 

l le remboursement des taxes des télégrammes de cette catégorie doit 1 
1 être supporté par l'office d'origine, à partir de la date à laquelle la 1i  
l l notification lui est parvenue. 1 
i 1 

, 

I 
i 
! 

Article 19 de la Convention. 

Les Hantes Parties contractantes se doivent réciproquement compte 
des taxes perçues par chacune d'elles. 

LXXIV. 

1. Le franc sert d'unité monétaire dans l'établissement des comptes 1 1  

1 
internationaux. 



2. Chaque Etat crédite 1'Etat limitrophe du montant des taxes des 

télégrammes qu'il lui a transmis, calculées depuis la frontière de ces 

deux Etats jusqu'à destination. 

3. Les taxes terminales peuvent être liquidées directement entre 

Etats extrêmes, après une entente entre ces Etats et les Etats inter- 

médiaires. 

4. Les taxes peuvent être réglées, d'un commun accord, d'après le 

nombre des télégrammes qui ont franchi la frontière, abstraction faite 

du nombre des mots et des frais accessoires. Dans ce cas, les parts 

de 1'Etat limitrophe et de chacun des Etats suivants, s'il y a lieu, sont 

déterminées par moyennes établies contradictoirement (art. LXXVI, 5 3). 

5. Dans le cas d'application de l'article LXXXVII, l'Administration 

contractante en relation directe avec l'office non adhérent est chargée 

de régler les comptes entre cet Office et les autres contractants auxquels 

elle a servi d'intermédiaire pour la transmission. 

1. Les comptes sont établis d'après les transmissions réelleilient 

effectuées chaque jour. 

2. Dans le calcul prévu par le paragraphe précédent, il n'est tenu 

compte que des taxes afférentes au nombre des mots transmis (chaque 

mot urgent étant compté pour trois mots) et aux réponses payées. 

3. Dans le régime européen, les autres taxes perçues sont exclues 

des comptes et conservées par l'office qui les a encaissées (compléments 

de taxe pour réunions abusives de mots [art. XIX, 5 51; récépissés de 



dépôt [art. XXX, 55 2 et 31; collationnement [art. LIII, 5 41; accusés 

de réception [art. LIV, 21; télégrammes à faire suivre [art. LVI, 

5 101; droits de copie [art. LVIII, 31; frais d'exprès [art. LIX, 

5 31 ; frais de poste [art. LXI, $5 4 et 51 ; télégrammes sémapho- 

riques [art. LXII, 5 61). 

4. Dans le régime extra-européen, les taxes afférentes aux droits 

de copies et de transport au delà des lignes par un moyen plus rapide 

que la poste sont dévolues à l'Administration qui a délivré les copies 

ou effectué le transport. 

Les taxes pour accusés de réception sont acquises à l'Office des- 

tinataire. 

Pour les télégrammes sémaphoriques venant de la mer, chaque Etat 

crédite 1'Etat limitrophe de la part de taxe afférente au parcours entre 

la frontière des deux Etats et la destination. La taxe indiquée dans le 

préambule comme étant à percevoir sur le destinataire (art. LXII, 5 6) 
est en même temps déduite du compte total de la journée ou du mois 

respectif. 

5. Les réponses et les accusés de réception sont traités dans la 

transmission comme des télégrammes ordinaires. 

6. Dans la correspondance du régime européen, lorsque la trans- 

mission s'écarte de la voie qui a servi de base à l'établissement du 

tarif, la taxe de transit perque est répartie, à partir du point où la 

voie normale a été abandonnée, entre les Administrations qui ont concouru 

à la transmission, y compris celle qui a provoqué le détournement, et 

les câbles sous-marins en cause. Cette répartition s'effectue au prorata 

des taxes de transit normales. 



1 

I 7. Pour les télégrammes entre pays limitrophes qui empruntent une 

voie détournée, l'Office expéditeur bonifie les taxes normales de transit, 

sauf arrangements spéciaux. Par contre, les taxes terminales pour ces 

1 mêmes télégrammes sont liquidées entre les Administrations des deux 
' pays limitrophes, à moins qu'elles ne restent acquises à l'Administration 

d'origine, en vertu d'un arrangement spécial. 

8. Dans la correspondance du régime extra-européen lorsqu'un télé- , 
gramme, quel qu'il soit, a été transmis par une voie différente de celle 

qui a servi de base à la taxe, la différence de taxe est supportée par 
1 

I l'office qui a détourné le télégramme, sauf recours contre l'office à 

qui ce détournement est imputable. 

LXXVI. 

1. La taxe qui sert de base à la répartition entre Etats et, le cas 

échéant, à la détermination des moyennes mentionnées au paragraphe 4 

de l'article LXXIV, est celle qui résulte de l'application régulière des 

tarifs établis entre les Etats intéressés, sans qu'il soit tenu compte des 

erreurs de taxation qui ont pu se produire. 

2. Toutefois, le nombre de mots annoncé par le bureau d'origine 

sert de base à l'application de la taxe, sauf le cas où, à cause d'une 

erreur de transmission, il aurait été rectifié d'un commun accord entre 

le bureau d'origine et le bureau correspondant. 

3. Pour déterminer les taxes moyennes, on dresse un compte men- 

suel comprenant, par télégramme traité individuellement, toutes les taxes 

accessoires de quelque nature qu'elles soient (art. LXXV). La part totale 

calculée pour chaque Etat pendant le mois entier, est divisée par le 



nombre des télégrammes; le quotient constitue la taxe moyenne appli- 

cable à chaque télégramme dans les comptes ultérieurs, jusqu'à revision. 

Cette revision, sauf circonstances exceptionnelles, ne doit pas être faite 

avant une année. 

LXXVII. 

1. Le règlement réciproque des comptes a lieu à l'expiration de 

chaque mois. 

2. Le décompte et la liquidation du solde se font à la fin de 

chaque trimestre. 

3. Le solde résultant de la liquidation est payé à 1'Etat créditeur 

en francs d'or effectifs, à moins que les deux Administrations en cause 

ne se soient entendues pour l'emploi d'une autre monnaie. 

4. Les frais de déplacement sont à la charge de l'office créditeur. 

LXXVIII. 

1. L'échange des comptes mensuels a lieu avant l'expiration du 

trimestre qui suit le mois auquel ils se rapportent. 

2. La revision de ces comptes a lieu dans un délai maximum de 

six mois à dater de leur envoi. L'Office qui n'a requ, dans cet inter- 

valle, aucune observation rectificative, considère le compte comme admis 

de plein droit. Cette disposition est aussi applicable aux observations 

faites par un Office sur les comptes rédigés par un autre. 

3. Les comptes mensuels sont admis sans revision, quand la diffé- 

rence des sommes finales établies par les deux Administrations inté- 

ressées ne dépasse pas 1 p. 100 du débet de l'Administration qui l'a 

établi. Dans le cas d'une revision comniencée, elle doit être arrêtée, 



lorsque, par suite d'un échange d'observations entre les Offices inté- 

ressés, la différence qui a donné lieu à la revision se trouve renfermée 

dans les limites de 1 p. 100. 

4. Le compte trimestriel doit être vérifié et liquidé dans le délai 

de six semaines qui suit l'échange des comptes afférents au dernier 

mois du trimestre correspondant. Passé ce délai de six semaines, les 

sommes dues à un Office par un autre sont productives d'intérêts, à 

raison de 5 '10 par an, à dater du jour d'expiration du dit délai. Le 

décompte se fait indépendamment de la revision des comptes mensuels. 

5. Il n'est pas admis de réclamation, dans les comptes, au sujet 

des téldgrammes du régime européen ayant plus de six mois de date 

et des télégrammes du régime extra-européen ayant plus de douze mois 

de date. 

Article 17 de la Convention. 

Les Hsiites Parties contractantes se réservent respectivement le 
droit de prendre séparément, entre elles, des arrangements particuliers 
de toute iiatnre sur les points du service qui n'intéressent pas la 
généralité des Etats. 

1 '  
I Les points du service sur lesquels porte la réserve prévue à, l'ai- 

;, ticle 15' de la Convention sont notamment: 
I 
I l'établissement des tarifs d'Etat à Etat ; 
1 '  

~ ~ le règlement des comptes; 

il 



l'adoption d'appareils ou de vocabulaires spéciaux entre des points 

et dans des cas déterminés; 

l'application du système des timbres-télégraphe ; 
la transmission des mandats de poste par le télégraphe; 

la perception des taxes à l'arrivée ; 
le service de la remise des télégrammes à destination; 

la faculté de transmettre, à prix réduit, des correspondances à 

l'usage de la presse, à des heures et à des conditions déterminées, sans 

préjudice pour le service général, ou de louer, à cet effet, des fils 

spéciaux moyennant abonnement ; 
l'extention du droit. de franchise aux télégrammes de service qui 

concernent la météorologie et tous autres objets d'intérêt public. 

17. BUREAU INTERNATIONAL. COMMUNICATIONS RÉCIPROQUES. 

Article 14 de la Conveiitioii. 

Un organe central, placé sous la haute autorité de l'Adminis- 
tration supérieure de l'un des Goiivernements contractants désigné, 
a cet effet, par le rbglement, est chargé de réunir, de coordonner et 
de publier les renseignements de toute nature relatifs à la télégraphie 
internationale, d'instruire les demandes de modification aux tarifs et 
au règlement de service, de faire promulguer les changements adoptés, 
et, en général, de procéder à toutes les études et d'exécuter tous les 
travaux dont il serait saisi dans l'intérêt de la télégraphie internationale. 

Les frais auxquels donne lieu cette institution sont supportés 
par toutes les Administrations des Etats contractants. 

LXXX. 

1. L'organe central, prévu par l'article 14 de la Convention, reçoit 

le titre de Bureau international des Administrations télégraphiques. 



2. L'Administration supérieure de la Confédération suisse est dési- 

gnée pour orgaiiiser le Bureau international dans les conditions déter- 

minées par les articles LXXXI à LXXXIII suivants. 

LXXXI. 

1. Les frais communs du Bureau international des Administrations 

télégraphiques ne doivent pas dépasser, par année, la somme de 

100 000 francs, non conipris les frais spéciaux auxquels donne lieu 

la réunion d'une Conférence internationale. Cette somme pourra être 

augmentée ultérieurement du consentement de toutes les parties con- 

tractantes. 

2. L'Administration désignée, en vertu de l'article 14 de la Conven- 

tion, pour la direction du Bureau international, en surveille les dépenses, 

fait les avances nécessaires et établit le compte annuel, qui est com- 

muniqué à toutes les autres Administrations intéressées. 

3. Pour la répartition des frais, les Etats contractants ou adhérents 

sont divisés en six classes, contribuant chacune dans la proportion d'un 

certain nombre d'unités, savoir: 

lre classe . . . . 25 unités. 

2e 7, . . .  20 ,, 
3e ,: . . .  15 ,, 
4e 9: . . .  10 7, 

5 e  :, S . . .  5 ,! 
Ge 7: . . . . 3 97 

4. Ces coefficients sont multipliés par le nombre d7Etats de chaque 

classe, et la somme des produits ainsi obtenus fournit le nombre 



d'unités par lequel la dépense totale doit être divisée. Le quotient donne 

le niontant de l'unité de dépense. 

5. Les Administrations des Etats contractants sont, pour la contri- 

bution aux frais, réparties ainsi qu'il suit, dans les six classes dont il 

est fait mention au paragraphe précédent: 

Ise classe : Allemagne, République Argentine, Brésil, France, 

Grande-Bretagne, Indes britanniques, Italie, Russie, Turquie ; 

2e classe: Autriche, Espagne, Hongrie ; 

3" classe : Belgique, Indes néerlandaises, Norvège, Pays - Bas, 

Roumanie, Suède ; 

4e classe : Australie méridionale, Cap de Bonne-Espérance, Colonies 

espagnoles [Cuba, Philippines (îles) et Porto-Rico], Danemark, Egypte, 

Japon, Nouvelle Galles du Sud, Nouvelle Zélande, Queensland, Suisse, 

Victoria ; 

5" classe : Bosnie-Herzégovine, Bulgarie, Cochinchine, Colonies 

portugaises, Grèce, Portugal, Sénégal, Serbie, Siam, Tunisie ; 

6" classe : Australie occidentale, Luxembourg, Montenegro, Natal, 

Nouvelle Calédonie, Perse, Tasmanie. 

LXXXII. 

1. Les Offices des Etats contractants se transmettent réciproquement 

tous les documents relatifs à leur Administration intérieure et se com- 

muniquent tout perfectionnement qu'ils viendraient à y introduire. 

2. En règle générale, le Bureau international sert d'intermédiaire à 

ces notifications. 



l 

i 
l 

1~ 3. Les dits Offices envoient par la poste, par lettre affranchie, au 

Bureau international, la notification de toutes les mesures relatives à la 
Il composition et aux changements de tarifs intérieurs et internationaux, 
I 
, 
1 

à l'ouverture de lignes nouvelles et A la suppression de lignes existantes, 

en tant que ces lignes intéressent le service international, enfin aux 
11  ~ ouvertures, suppressions et modifications de service des bureaux. Les 
l 
i documents imprimés ou autographiés à ce sujet par les Administrations 

l sont expédiés au Bureau international, soit à la date de leur distri- 

bution, soit, au plus tard, le premier jour du mois qui suit cette date. 
l 4. Les dites Administrations lui envoient, en outre, par télégraphe, 

1 avis de toutes les interruptions ou rétablissements des communications 

qui affectent la correspondance internationale. 

5. Elles lui font parvenir, au commencement de chaque année et 

aussi complètement qu'il leur est possible, des tableaux statistiques du 

mouvement des correspondances, de la situation des lignes, du nombre 

des appareils et des bureaux, etc. Ces tableaux sont dressés d'après les 

indications du Bureau international qui distribue, à cet effet, des for- 

mules toutes préparées. 

6. Elles adressent également à ce Bureau deux exemplaires des 

publications diverses qu'elles font paraître. 

'7. Le Bureau international reqoit, en outre, communication de tous 

les renseignements relatifs aux expériences auxquelles chaque Adminis- 

tration a pu procéder sur les différentes parties du service. 

LXXXIII. 

1. Le Bureau international coordonne et publie le Tarif. Il commu- 

nique aux Administrations, en temps utile, tous les renseignements y 



relatifs, en particulier ceux qui sont spécifiés au paragraphe 3 de l'article 

précédent. 851 y a urgence, ces communications sont transmises par la 

voie télégraphique, notamment dans les cas prévus par le paragraphe 4 
I 
l 

du même article. Dans les notifications relatives aux changements de 

tarifs, il donne à ces communications la forme voulue pour que ces 

changements puissent être immédiatement introduits dans le texte des 

tableaux des taxes annexés à la Convention. 

2. Le Bureau international dresse une statistique générale. 

3. Il rédige, tl l'aide des documents qui sont mis à sa disposition, 

un journal télégraphique en langue française. 

4. Il dresse, publie et revise périodiquement une carte officielle des 

relations télégraphiques. 

5. Il doit d'ailleurs se tenir en tout temps à la disposition des 

Administrations des Etats contractants pour leur fournir, sur les ques- 

tions qui intéressent la télégraphie internationale, les renseignements 

spéciaux de tous genres dont elles pourraient avoir besoin. 

6. Les documents imprimés par le Bureau international sont dis- 

tribués aux Administrations des Etats contractants dans la proportion 

du nombre d'unités contributives, d'après l'article LXXXI. Les documents 

supplémentaires que réclameraient ces Administrations sont payés à part, 

d'après leur prix de revient. Il en est de même des docunlents demandés 

par les exploitations privées. 

7. Les demandes de cette nature doivent être formulées une fois 

pour toutes, jusqu'à nouvel avis, et de manière à donner au Bureau 

international le temps de régler le tirage en conséquence. 

8. Les Administrations contractantes peuvent proposer, par l'inter- 

médiaire du Bureau international, des modifications au Tarif et au 



Règlement prévus par les articles 10 et 13 de la Convention. Le Bureau 

I international soumet les propositions à l'examen des Administrations qui 
l doivent lui faire parvenir, dans un délai de cinq mois, leurs observa- 

tions, amendements ou contre-propositions, sans caractère définitif. Les 

1 réponses sont réunies par les soins du Bureau international et commu- 

niquées aux Administrations avec l'invitation de se prononcer définitive- 

ment pour ou contre. Celles qui n'ont point fait parvenir leur réponse 

dans le délai de cinq mois, à compter de la date de la seconde cir- 

culaire du Bureau international leur notifiant les observations apportées, 

sont considérées comme s'abstenant. 

Pour être adoptées, les propositions doivent obtenir, savoir: 

1' L'assentiment unanime des Administrations qui ont émis un vote, 

s'il s'agit de modifications à apporter aux dispositions du Règle- 

ment. 

2" L'assentiment des Administrations intéressées, s'il s'agit de modi- 

fications de tarifs. 

3" L'assentiment de la simple majorité des Administrations, s'il s'agit 

de l'interprétation des dispositions du Règlement. 

9. Le Bureau international est chargé de notifier, en temps utile, 

aux Administrations toutes les modifications ou résolutions adoptées 

conformément au précédent paragraphe et la date de leur mise en 

vigueur. Cette notification ne sera exécutoire qu'après un délai de deux 

mois, au moins, pour les modifications ou résolutions concernant le 

Règlement et de 15 jours, au moins, pour les modifications de tarifs. 

10. Le Bureau international prépare les travaux des Conférences 

télégraphiques. Il pourvoit aux copies et impressions nécessaires, à la 



rédaction et à la distribution des amendements, procès-verbaux et autres 

renseignements. 

Il. Le directeur de ce bureau assiste aux séances de la Coizfé- 

rence et prend part aux discussions, sans voix délibérative. 

12. Le Bureau international fait, sur sa gestion, un rapport annuel 

qui est communiqué à toutes les Administrations des Etats contractants. 

13. Sa gestion est également soumise à l'examen et à l'apprécia- 

tion des Conférences prévues par l'article 15 de la Convention. 

Article 15 de la Coiiventioii. 

Le tarif et le réglernent prévus par les articles 10 et 13 sont 
annexés à la présente Convention. Ils ont la même valeur et entrent 
en vigueur en même temps qu'elle. 

Ils seront soumis à des revisions où tous les Etats qui p ont 
pris part pourront se faire représenter. 

A cet effet, des Conférences administratives auront lieu périodi- 
quement, chaque ConfSrence fixant elle-même le lieu et l'époque de 
la réunion suivante. 

Article 16 de la Conveiitioii. 

Ces Conférences sont coniposées des délégués représentant les 
Administrations des Etats contractants. 

Dans les délibérations, chaque Administration a droit à une voix, 
sous réserve, s'il s'agit d'Administrations différentes d'un même Gou- 
vernement, que la demande en ait été faite par voie diplomatique 
au Gouvernement du pays oii doit se réunir la Conférence, avant la 
date fixée pour son ouverture, et que chacune d'entre elles ait une 
représentation spéciale et distincte. 

Les revisions résultant des délibérations des Conférences ne sont 
exécutoires qu'aprés avoir reçu l'approbation de tous les Gouvernements 
des Etats contractants. 



I 
1 1  LXXXIV. 

1 
l 
I 
l 

L'époque fixée pour la réunion des Conférences prévues par le 
1 para.graphe 3 de l'article 15 de la Convention est avancée, si la 

1 demande en est faite par dix au moins des Etats contractants. 

19. ADHÉSION. RELATIONS AVEC LES OFFICES NON ADHÉRENTS. 

Article 1s de la Conveiltioil. 

Les Etats qui n'ont point pris part à la préseilte Convention 
seront admis à y adhérer sur leur demande. 

Cette adhésion sera notifiée par la voie diplomatique à celui des 
Etats contractaiits au sein duquel la dernière Conférence aura été 
tenue, et par cet Etat à tous les autres. 

Elle emportera, de plein droit, accession à toutes les clauses et 
admission ii tous les avantages stipulés par la présente Convention. 

Article 19 de la Convention. 

Les relations télégraphiques avec des Etats non adhérents ou 
I 

avec les exploitations privées sont réglées dans l'intérêt général du l 

développement progressif des communications, par le règlement prévu 
à l'article 13 de la présente Convent'ion. l 

LXXXV. 
l 

II 1. Dans le cas des adhésions prévues par l'article 18 de la Con- 

I I  vention, les Administrations des Etats contractants peuvent refuser le 
bénéfice de leurs tarifs conventionnels aux Offices qui demanderaient 

1 '  à adhérer, sans conformer eux-mêmes leurs tarifs à ceux des Etats 
l  

intéressés. 
;! 
1 

1 -  - - - - - - -- - - --  -- - -- - -- -- - --- ---. - 

I/ 



2. Les Offices qui ont, en dehors de l'Europe, des lignes pour 

lesquelles ils ont adhéré à la Convention, déclarent quel est, du régime 

européen ou extra-européen, celui qu'ils entendent leur appliquer. Cette 

déclaration résulte de l'inscription dans les tableaux des taxes ou est 

notifiée ultérieurement par l'intermédiaire du Bureau international des 

Administrations télégraphiques. 

LXXXVI. 

1. Les exploitations télégraphiques privées qui fonctionnent dans 

les limites d'un ou de plusieurs Etats contractants, avec participation 

au service international, sont considérées, au point de vue de ce ser- 

vice, comme faisant partie intégrante du réseau télégraphique de ces 

Etats. 

2. Les autres exploitations télégraphiques privées sont admises aux 

avantages stipulés par la Convention et par le présent Règlement, 

moyennant accession à toutes leurs clauses obligatoires et sur la notifi- 

cation de l'Etat qui a concédé ou autorisé l'exploitation. Cette notifi- 

cation a lieu conformément au second paragraphe de l'article 18 de la 

Convention. 

3. Cette accession doit être imposée aux exploitations qui relient 

entre eux deux ou plusieurs des Etats contractants, pour autant qu'elles 

soient engagées par leur contrat de concession à se soumettre, sous ce 

rapport, aux obligations prescrites par 1'Etat qui a accordé la concession. 

4. Les exploitations télégraphiques privées qui demandent à l'un 

quelconque des Etats contractants l'autorisation de réunir leurs câbles 

au réseau de cet Etat, ne l'obtiennent que sur l'engagement formel de 

soumettre le taux de leurs tarifs à l'approbation de l'Etat accordant la 



concession, et de n'appliquer aucune modification ni du tarif ni des 

dispositions réglementaires, qu'à la suite d'une notification du Bureau 

1 international des Administrations télégraphiques, laquelle n'est exécutoire 

1 qu'après le délai prévu au paragraphe 9 de l'article LXXXIII. Il peut 
1 6tre dérogé i cette disposition en faveur des exploitations qui se trouve- 

raient en concurrence avec d'autres non soumises aux dites formalités. 
1 ~ 5. La réserve qui fait l'objet du paragraphe premier de l'article 

l 1  

i précédent est applicable aussi aux exploitations susmentionnées. 

LXXXVII. 
l 

1. Lorsque les relations télégraphiques sont ouvertes avec des Etats 
l 

non adhérents ou avec des exploitations privées qui n'auraient point 

accédé aux dispositions obligatoires du présent Règlement, ces dispo- 

1 sitions sont invariablement appliquées aux correspondances dans la partie 
1 

I l  de leur parcours qui emprunte le territoire des Etats contractants ou 

1 adhérents. 
1 2. Les Administrations intéressées fixent la taxe applicable à cette 

1 partie du parcours. Cette taxe, déterminée dans les limites de l'ar- 
i 
I ticle XXV, est ajoutée à celle des Offices non participants. 
1 '  
11 
j l  Ainsi arrêté à Bzldapest le 22 Juillet 1896, par les Délégués soussignés, 
II 

{ conformément aux articles 15 et 16 de la Convention de Saint-Pétersbourg, 

1 pour entrer en vigueur le le' Juillet 189'7. 

/ /  1 '  Pour l'Allemagne : 
l 
l FRITSCH. 

ii BILLIG. 
LE SAGE. 

' 1  
- - . -- - - - - - - -IL-- -- - - - - - . - -  



Pour la République Argentine : 

Pour l'Australie méridionale : 

J. C. LAMB, 

pour T. PLAYFORD. 

Pour l'Australie occidentale : 

J. C. LAMB, 

pour SIR M. FRASER. 

Pour l'Autriche : 

D' NEUBAUER. 

Dr BENESCH. 

Pour la Belgique: 

F. DELARGE. 

Pour la Bosnie-Herzégovine : 

PATER. 

Pour le Brésil: 

Pour la Bulgarie: 

Jv. STOYANOVITCH. 

Pour le Cap de Bonne-Espérance: 

J. C. LAMB. 

H. C. FISCHER. 



Pour la Cochinchine: 

A. ARNAUD. 

Pour les Colonies espagnoles: 

EL DUQUE DE RIPALDA! 

MARQUÈS DE LEMA. 

PRIMITIVO VIGIL. 

Pour les Colonies portugaises: 

E. MADEIRA PINTO. 

Pour le Danemark: 

HONCKE. 

Pour I'Egypte : 

FFINCH, 

pour E. A. FLOYER. 

Pour l'Espagne : 

EL DUQW DE RIPALDA, 

MARQUÈS DE LEMA. 

PRIMITIVO VIGIL. 

Pour la France : 

L. RAYMOND. 

ANDRÉ FROUIN. 

Pour la Grande-Bretagne : 

J. C. LAMB. 

H. C. FISCHER. 

P. BENTOK. 



Pour la Grèce: 

G. MANOS. 

A. TYPALDO-BASSIA. 

Pour la Hongrie: 

Pour les Indes britanniques: 

P. V. LUKE. 

B. T. FFINCH. 

Pour les Indes néerlandaises : 

JOHS. J. PERK. 

Pour l'Italie : 

Pour le Japon: 

KENJIRO DEN. 

TAKÉKICHI MATSUNAGA. 

Pour le Luxembourg: 

HAVELAAR, 

pow M. MONGENAST. 



Pour le Montenegro: 

Pour Natal: 

J. C. LAMB. 

H. C. FISCHER. 

P. BENTON. 

Pour la Norvège: 

RASMUSSEN. 

BUGGE. 

Pour la Nouvelle Calédonie: 

ED. DALMAS. 

Pour la Nouvelle Galles du Sud: 

J. C. LAMB, 

pour SIR S. SAMUEL. 

Pour la Nouvelle Zélande: 

J. C. LAMB. 

Pour les Pays-Bas : 

HAVELAAR. 

A. KRUIJT. 

Pour la Perse: 

FFINCH. 



Pour le Portugal: 

E. MADEIRA PINTO. 

Pour le Queensland: 

J. C. LAMB, 

pour CH. S. DICKEN. 

Pour la Roumanie: 

, C. CHIRU. 

S. DIMITRESCU. 

R. PREDA. 

Pour la Russie: 

N. PETROFF. 

M. MOSSOLOFF. 

Pour le Sénégal : 

ED. DALMAS. 

Pour la Serbie: 

SVETOZAR J. GVOZDITCH. 

TH. STEFANOVITCH VILOVSKY. 

Pour le Siam: 

H. KEUCHENIUS. 

Pour la Suède: 



Pour la Suisse : 

J. C. FEHR. 

Pour la Tasmanie : 

Pour la Tunisie: 

Cte DE TURENNE. 

Pour la Turquie : 

MELCON YUZEACHIA K. 

M. FUAD. 

Pour Victoria : 

J. C. LAME? 

 pou^ D. GILLIES. 



DES 

T A R I F S  INTERNATIONAUX 

EN EXÉCUTION DE L'ARTICLE 15 DE LA CONVENTION 

ET DES ARTICLES XXII A XXV DU REGLEMENT. 



TARIF. 

TABLEAU A 
DES TAXES D U  RaGtIME E U R O P e E N  (Taxes  en centimes). 

Taxes par mot de pays h pays, d t 6 e s  en extkntion du pmapphe 2 de l'article XX!J du Rbglement 

25.0 76.0 6 . 0  85.0 52.0 - 
30.0 44.09 72.0 49.0 96.5 --- 
26.5 . 56.5 74.0 41.5 89.0 
38.5 36.5 77.0 53.5 101.0 

Danemark . . . . .  
Espagne . . . . . . . .  

France . . . . . . . . .  

Sénégal . . . . . . . .  

Suisse . . . . . . . .  

Tanger . . . . . . . . . .  

Ce tableau ne porte pas atteinte aux arrangements particuliers 
conclus ou 9. conolure entre les Etata. 

1) Taxe r6duite B 32 centimes pour les wrrespondances entre 
l'Autriche-Hongrie et la Turquie d'Europe. 

3 Taxe r6duite B 25 centimes pour les correspondanoes entre la 
Roumanie et la Turquie d'Europe. 



TABLEAU B. 

(Taxes fixées pour servip à la formation des tarifs extra-européens, en exécution 
du paragraphe 3 de l'article XXV du Règlement.) 

Taxes terminales et de transit par mot. 
. 

l 

1)ésigilation 
des Etats. 

Allemagne . . 

1 .  

Argentine (Re- 
publique). 

Australie méri- 
dionale. 

Australie occi- 
dentale. 

Autriche-Hongrie 

Observations. 

1 

* Le5 memes taxes 
applicables aux correspon- 
dances avec le territoire alle- 
mand de l'Afrique orientale, 
ainsi qu'avec Kamerun et le 
tei~itoire allemand de Togo 
dans l'afrique occidentale. 
Les taxes de transit des 
chbles Zanzibar -Bagamoyo- 
Dar-Es -Salaam et Bonny- 
Kamerun sont comprises. 

l) Ces taxes ne sont pas 
encore notifiées. 

Indication des correspondances. 

la Pour les correspondances échan- 
gées par le cable de Trieste entre 
la Grande-Bretagne, la Belgique 
et le Luxembourg, d'une part, et 
Aden, l'île de Perim, l'Arabie, 
l'Afrique orientale, l'Afrique méri- 
dionale (voie d'Aden-Zanzibar) et 
l'Egypte, d'autre part . . . . 

8" Pour toutes les autres correspon- 
dances . . . . . . . . . 

3" Taxes de traasit ( Z L I  cdbb  clirect 
allenia+zd-~zonjéyien : 

Pour toutes les correspoi~clames 

Taxes de ttransit: 

Pour les télégrammes ordinaires . 
Pour les télégrammes de presse . 

Pour les télégrammes ordinaires . 
Pour les télégrammes de presse . 

Taxe terminale : 

Pour toutes les correspondances 

Taxes 
terminales 

,, 
francs. 

Taxes 
de t rans i t  

en 
francs. 

i 

- 

0. 20 * 

- 

') 

- 

- 

0. 70 
0. 40 

I 

O. 15 

0. 20 * 

') 

O. 30 
O. 20 

0. 35 
0. 20 

- 
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Observations. -1 

Cette taxe est réduite B 

1 fr. 0.075 pour les correspon- 
dances échangées par le cable 
de Trieste entre la Grande- 
Bretagne, d'une part, et les 

1 
Indes et les pays au delà, 
d'autre part, réduction qui 
ne modifie pas, d'ailleurs, la 
taxe uniforme par mot pour 
les Indes. 

" ~ é d u i t e  à fr. 0.076 pour 
les télégramnies e0hang.é~ 
entre les Pays-Bas et les 
câbles transatlantiques du 
xord atterfissant en Irlande. 

Taxes 
de transit  

en 
francs. 

Désignation 
des Etats. 

Indication des correspondances. 
Taxes 

terminales 
en 

francs. 

Autriche-Hongrie 
(siiite) . . 

Taxes de tra~sit:  

1" Entre le point d'atterrissement du 
càhle de Trieste-Corfou et toutes 
les frontières autrichiennes, pour 
les correspondances échangées en- 
tre Aden, l'île de Perim, l'Arabie, 
l'Afrique orientale, l'Afrique inéri- 
dionale (voie d'Aden-Zanzibar) et 
llEgypte, d'iine part, et d'autre part: 
a. L'Algérie et la Tiinisie, 1'Alle- 

inagne, la Belgique, la Bulgarie, 
le Danemark, l'Espagne, la 
France, Gibraltar, la Graiide- 
Bretagne, le Luxembourg, la 
Norvège, les Pays-Bas, le Por- 
tugal, la Suède et la Suisse . 

b La Bosiiie-Herzégoviiie, le &Ion- 
tenegro et la Serbie . . . 

c. La Roumanie . . . . . 

I 

i 
' 1  

-- 
I 

0.075 

- O. 10 
17' 

Belgique . . 

Bosnie-Herzé- 
govine. 

Brésil . . . 

- 

9" Pour toutes les alti-es corie~poil- 
dailces . . . . . . . . . 

Pour toutes les correspoildnilces . 

Pour toutes les correspoildances . 

Tuxes ter?~zi~zales : 

1" Pour toutes les correspondames 
de la zône Nord (entre les fron- 
tières des Amazones à Para et 
Rio de Janeiro inclusiveineilt) . 

2" Pour toutes les correspondames 
de la zône Sud (entre les froil- 
tières des Etats de Matto Grosso, 
Parana et Rio Grailde do Sul et 
de Rio de Janeiro iiiclusiveineiit) 

0. 20 - l  
0. 10 

0. 10 

1. - 

0. 10" 

0. 10 

- 

I 

1. - - ' 



Désignation 
cles Etats. 

Brésil (suite) . 

Bulgarie. . 

Cap de Bonne- 
Espérance. 

Colonies espa- 
gnoles. 

Colonies portu- 
gaises. 

Indication cles correspondances. 

3" Pour toutes les correspoiidailces 
qui parcoureilt en tout ou partie 
les deux zôiles . . . . . .  

Taxes de transit: 
Pour les correspondances echangées 

entre Recife (Perilamhouc) et :  
1" l'Uruguay . . . . . . .  
2 O  la Républiclue Argeiitiile . . 

Pour toutes les autres correspon- 
clames . . . . . . . . .  

Pour toutes les correspoildailces . 

Pour toutes les corres~~oiidai~ces . 

Cuba : 
Pour toutes les correspoi~clai~ces . 
Porto-Rico: 
Pour toutes les cori.espoiiclai~ces . 
Philippines (ilesj : 

Observations. 

I 
I 
1 

1 
! 

I 

! 
I 
i 

1 
1 

i 

La taxe terminale est com- 1 mune avec Natal pour les 
correspondances échangées 

par le câble de Durban. 

i 
1 
1 
1 

! 
l 

i 

Taxes 
terminales 

,,, 
francs. 

1. 30 

- 

- 

- 

0. 10 

0. 20 

0. 20 

O. 20 

i 

Ces taxes sont réduites de 
50 O/o pour les télégrammes { d'Etat français et pour les 
télbgrammes do presse. 

* La taxe applicable aux 
télégrammes échangés entre 
les câbles sous-marins de l a  

Telegraph et la frontière du 
Cie Eastern & South African 

Transvaal n'est paa encore 
fixée. 

Ces taxes s'ajoutent aux 
f tuxes de l a  Compagnie Bra- 
1 zilian snbmarine. 

pas ')cettetaxenes'applique aux télégrammes échan- 

gés entre le Portugal et l'île 
de San Thiago. 

Tares  
de t r ans i t  

en 
franca. 

-- 

1. 25 
1. 75 

1. - 

0. 10 

0. 20 

0. 80 

Pour toutes les correspondances . 

Afrique orientale : 
I. Mozambique. 

1" Pour les télégrammes qui empruii- 
tent le cable français de Mozam- 
q u e  k 1 . 

2" Pour toutes les autres correspon- 
daiices . . . . . . . . .  

II. Lourenço-Marques. 

a. L ~ ~ r e i i c ~ - & f a r q ~ e ~  . . . .  
b.  Autres bureaux . 

Afrique occiclefitale : 
1. Province du Cap Vert. 

. . . .  a. Ile Saint Vincent 

. . . . .  b. Ile Sali Thiago 

0. 10 1 o. 15 

0. O5 

0.05 
0. 15 

0. 075 

0.075l) 

- * 

- * 
- 

0. 125 

0. 10 



124 TARIF. 

Taxes 
de t rans i t  

en 
francs. 

0. Io** 

- 

- 

1) 

- * 

- l) 

0. 10 

Taxes 
terminales 

en 
francs. 

0. 10 

0. 10 

0.20 

l) 

* 

- l) 

0. 10 

Désignation 
des Etats. 

Colonies portu- 
gaises (suite). 

Danemark . . 

Observations. 

** Cette taxe n'est Pas Per- 
çue pour les télégammes 
ecbanges avec les stations 
portugaises de la côte occi- 
dentale. Pour les autres télé- 
gammes, on ne l'applique 
qu'une fois, même lorsqu'ils 
passent par plus civune station 
de cette côte. 

1) Ces taxes ne sont pas en- 
core fixées. 

* Ces taxes sont perçues 
en bloc par l'Administration 
des Indes britanniques. 

Indication des correspondances. 

Afrique occidedale (suite) : 
11. District militaire autonome de 

la Guinée et province de San 
Thome et Principe . 

III .  Province d'Angola. 

a. Loaiida . 
b. Autres bureaux, sauf Benguela 

. . . . .  et Mossamedes 

c. Benguela et Mossanledes . . 
Asie : 

' 1. Etat de l'Inde, y compris Damao 
et Din (Goa) . . . .  

II. Ile de Macao . . .  

1" Pour les correspondances qui n'em- 
pruntent que les lignes d'Etat . 

S 0  Pour les correspondances trans- 
mises par les câbles de la Grande 
Compagnie des télégraphes duNord, 
sauf les câbles avec l'Angleterre 
(voir Grande-Bretagne ci-dessous), 

l 
I 

1 

Egypte . .  

mais y coinpris les lignes de 1'Etat 

Taxes terminales : 
Pour toutes les correspondances échan- 

gées avec: 
1" La Ire région (Basse Egypte, au 

Nord du Caire, inclusivement) . 
2" La région (du Caire à Wadi- 

Halfa, inclusivement) . 
3" La 3" région (au Suc1 de Wadi- 

Halfa) . . . . . . . . .  

Taxes de transit: 
1" Dans les limites de la lle région 
2" Entre Souakim et les autres fron- 

tières . . . . . . . . .  

0. 25 1 0. 25 

I 
1 
! 
I 

1 
0. 25 1 - 

1 
I 
I 

0. 50 , - 

0.75 ~ - 
1 

- 

- 

O. 25 

0. 75 

l 



Désignation 
des Etats. 

Espagne. . . 

France (y coin- 
p i  A g )  

France (Cochin- 
chine). 

Indicatioii des correspoiiclailces. 

Pour toutes les corresl~oiidaiices . 

Taxe de tralzsit dti câble entre 
Cadix et les Canaries: 

Pour toutes les correspondaiices . 

Pour toutes les correspoiidaiices . . 
Entre le point d'atterrissement à Brest 

des deux câbles transatlailtiques 
directs (Anglo et P. a.) et au 
Havre, du câble de la Compagnie 
Commercial Cable, d'une part, et 
toutes les frontières françaises, 
d'autre part, pour les correspoii- 
dances transatlantiques de toute 
catégorie . . . . . . . . 

Tm.lzsit des câbles franco-algél.iens : 
Pour toutes les correspondances . 
Taxes ternzifmles: 
10 Pour les correspoiidai~ces échan- 

gées avec les Indes britanniques 
et les pays au delà par voie de 
Moulmein . . . . . . . 

20 Pour les correspondances échaii- 
gées avec le royaume de Siam . 

3" Pour les correspondances échaii- 
gées par la voie des cahles . . 

Taxes 
terminales 

en 
francs. 

0. 20 

- 

O. 20 

0. 1 5 

- 

0.50 

0. 35 

0. 15 

Taxes 
de t rans i t  

en 
francs. 

0. 20 

O. 20 

0. 15 

O. 20 

- 

- 

- 

Ob~e~vatioiis. 

. 

, La taxe de transit est ré- 
duite, par la voie de Bilbao 
ou de Vigo, B fr. O. 145 pour 
les correspondances de la 
Grande-Bretagne ou transi- 
tant par la Grande-Bretagne, 
avec le câble brésilien. La  
taxe de transit espagnole des 
correspondances entre l'Eu- 
rope et l'Amérique du Nord, 
d'une part* et les 
desservis par les câbles entre 
Saint-Paul de Loanda et le 
Cap de Bonne -Espérance, 
d'autre part, est réduite B 
8 centimes pour les télé- 
grammes qui, sans emprunter 
les lignes terrestres espagnoles, 
s'échangent 9. Cadix entre les 
bureaux des Compagnies Eas- 
tern Telegraphet SpanishNa- ' tional Submaiine Telegrapb. 1 Cette taxe de transit est , réduite 9. 20 centimes p o u  
les correspondances de ou 
pour l'amérique du Sud. 

' 

, 

Les télégrammes originaires 
ou à destination de l'Algérie 
ou de la Tunisie, lorsqu'ils 
sont acheminés par la voie 
des cibles franco-algériens ou 
franco-tunisien, ontàacquitter 
; la taxe de transit(0,20) de ces 

câbles; mais ils ne donnent 
lieu a la perception d'aucune 
taxe de transit pour le par- 
cours terrestre, ni eu France, 
ni en Bigerie, la taxe de ce 
parcours se confondant avec 
celle du parcours sous-maiin. 
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Taxes 'Caxes Désignatioil terminales de transit 
Indication des correspondaiices. en en Observations. des Etats. 

France (Cochin- 
chine) (suite). 

l 

France (Annam 
et Tonkin)m 

4.O Pour les correspondai~ces échan- 
gées avec la Chine et les pays 
au delà, par la frontière du Tonkin 

Taxes de transit: 
1 Pour les correspondances échail- 

gées avec les Indes britanniques 
et les pays au delà, par la voie 
de Moulmein, prolongée par les 
divers câbles à partir du Cap 
Saint-Jacques (sauf le cas prévu 
au paragraphe 3" ci-après) . . 

2" Pour les correspondances échangées 
avec le royaume de Siam par la 
voie des câbles . . . . . .  

3" Pour les correspondances échangées 
par la voie de la frontière de la 
Chine et du Tonkin . . . .  

4" Pour les correspondances échaii- 
gées avec l'Annam et le Tonkin 
par voie terrestre : Entre la fron- 
tière du Siam et la frontière de 

. . . . . . . .  1'Annain 

5" Pour toutes les autres corres- 
dances * . . . . . . . .  

Taxes ternzilzales : 

Pour toutes les correspondances échnn- 
gées avec l'Annam : 
Par câble atterrissant à Hué. . 
Par la frontière de Chine . . 

Pour toutes les correspondances échan- 
gées avec le Tonkin : 
Par la frontière de Chine . . 
Par le câble atterrissant 2 Haï- 

phong . 

francs. 

O. 15 

- 

- 

- 

- 

- 

0. 15 
O. 30 

0. 15 

0. 15 

francs. 

- 

l 

O. 50 

O. 35 

O. 20 

O. 50 

0. 15 

- 

- 

- 

- 

1 

* Sous réseïve expresse de 
tous droits, i l  n'y a pas, quant 
à présent, de taxe de transit 
en Cochinchine pour les cor  
respondances transitant par 
le cPble de Singapore an Cap 
Saint-Jacques et le câble 
direct de ce Cap à ~ o n g - ~ o n g .  



terminales de t rans i t  

des Etats. Indication des correspondances. ,, Observatioiis. 
francs. francs. 

I 

France (Annam Pour les correspondances échangées 1 
etTonkin) (suite). par voie terrestre de Cochinchine : j 

Avec l'Annam . . . . . i O. 90 1 -- 

Avec le Tonkin . . . . " 1.10 ! - 1 l 
Taxes de transit: I 

gées par la voie terrestre: 

i 
Pour toutes les correspondai~ces échan- ' 1 

Entre la frontière chinoise et la 
frontière de Cochinchine . . A O. 30 

1 I En cas d'interruption des 
Entre la frontière chinoise et les lignes terrestres,les télégram- 

câbles atterrissant à Haïphong - 0. 90 mes sont transmisparledble 
frtrnaais sans changement de 

Entre la frontière chinoise et les 1 taxe. 

câbles atterrissant a Hué . . l  - 

O. 30 

France(Sénéga1) 

Grande-Bretagne 
et Irlande. 

Pour toutes les correspondances échan- 
gées : 

Par la voie des câbles entre : 

le Cap Saint-Jacques et Hué . 
le Cap Saint-Jacclues et Haï- 

phong . . . . . . . 
Hué et Haïphoilg . . . . 

Taxe du càble entre les Canaries et 
le Sénégal . . . . . . . 1 

Taxes du Sén6gal . . . . . . 

Pour toutes les correspondnmes . . 

I En cas d'intenuptioii des 
diiles franpais, les télégram- 
mes sont transmis par les i 
câbles de la Compagnie Eas- ' 

tern Extension du Cap Saint- 

I Jacques à Hong-Kong et de 
Hong-Kong à Haïphong, sans 
changement de taxe et réei- 
proquement. 

*Cette taxe est réduite i 
fi.. 0.30, y compris la taxe ter- 
minale ou de transit du Sé- 
négal, pour la eoi~espondance 
avec l'Amérique du Sud par 
la voie TBuériffe - Bathurst- 
St-Vincent. Pour les corres- 
pondances avec l'Amérique 
du sud par la voie Noronha, 
elle est réduite à 0,30, mais 
i l  faut ajouter 0,10 pour 10 
transit du  Sénégalal. 

I 
Cette taxe est réduite a 

0.10 pour les télégrammes 
échangés entre la Belgique 
et les câbles transatlantiques 
au  N O I ~  atterrissant en rr- 

I lande et à 0.115 pour les 
télegammes échangés enhe 
les Pays-Bas et les mêmes 
câbles. 

1 - 

- 

- 

- 

0. 20 

0. 20 

0. 7 5 

1 23 

0. 30 

0. 73 * 
. 

0. 10 

0. 13 
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-- 

Observatioiis. 

l 
Cette taxe est réduite à 

O 05 pour les télégrammes 
échangés enixe la Belgique 
et les câbles transatlantiques 
du Nord atterrissant en Ir- 

I lande et b 0.06 pour les 
télégammes échangés entre 
les Pays-Bas et les mêmes 
câbles. 

I Cette taxe est réduite à 
0.135 pour les télégrammes 
échangés entre les Pays-Bas 

I et les câbles transatlantiques 
du Nord atterrissant en 11.- 
lande. 

, Pour toutes les autres cor- , respondanoes cette taxe de 
transit est élevée à 0.45. 

I)ésigiiation 
des Etats. 

1 

Taxes 
terminales 

en 
francs. 

Indication des correspoiidances. 

I 

l 

i 

Taxes 
de transit  

en 
francs. 

I 
0.075 

0. 075 

0. 175 

O. 175 

0. 10 

Grande-Bretagne 
et lrlande(suite). 

I 

1 
i 
I 
I 

1 
I 
1 

duGolfe persique ouduBélouchistan 1. 455 

B. Taxes des Indes britanlziques 
proprement dites : 

Taxes terminales : I 

1" A partir des frontières de Bombay, 1 
Kurrachee ou Madras, pour tous 
les bureaux des Indes britanniclues / 0. 575 

l 

1.39 1 
1. O9 

- 

I 

l 

1 

I 
1 

1 
1 / Grande-Bretagne 
1 (Indes britan- 

niques)- 

1 ,  

Taxes de transit des cùbles : 

Anglo-franqais . . . . . . . l  - 

» belges . . . . . . . 1 -  
' i  

» lléerlall~lai~ . . . . . . 

» allemands . . . . . . . 
Taxes de Gibraltar: 
Pour toutes les correspondaiices em- 

pruntant les lignes espagnoles . 
Taxes de la Grande Compagnie des 

tblégra21he.s du Nord: 

- 

- 

0. 10 

Entre l'Angleterre et le Danemark . O. 25 
)> >) >> la Norvège . O. 20 
>> > » la Suède . . i - 1  - 1 o. 35 

/ Taxes 
Taxes de traiisit en 

francs pour terminales 11, on 
dance les  - 

en 'pa s au del& 
francs. &S Indes 

A. Taxes des câbles dzc Golfe feper- 1 britanniques. 

sique: 1 
1" De Fao à Bushire . . . . . 0. 45 

1 2" De Fao aux autres bureaux du 
Golfe persique ou du Bélouchistail j 1. 905 

3" Entre Bushire et les autres bureaux 

0. 30 



Désignation 
des Etats. 

Grande-Bretagne 
(Indes britan- 
niques) (suite). 

. . .  Grèce 

. . . .  Italie 

Observations. 

l 
i 

i 

Taxe commune avec Ceyhii. 

1 

l 

i 1 Taxes 
i 

terminales Indicatioii cles correspoiiclaiices. en 1 francs. 

I 

de transit en 

1% francs comespon- pour 
dance des 

~ x g k ~ ~  
britanniques. 

S" A partir des frontières de la Chine ' l 

voie Bhamo ou de Siam voie Moul- ! mein, pour tous les bureaux des 
. . . . .  Incles britaiiniyues 

3" A partir des frontières de Bombay, 
Kurrachee ou Madras, pour tous 
les bureaux de la Birmanie . . 

4" A partir des frontières de la Chine 
voie Bhamo ou de Siam voie Moul- 
mein, pour tous les bureaux de 
la Birmanie . . . . . . .  

0. 885 ~ - 

0. 885 

O. 575 
5" A partir des frontières cle Bombay, 

Kurrachee ou Madras, pour Ceylan I I  0. 690 -- 

- 

- 

6" d partir des frontières de la Chine 
voie Bhamo ou cle Siam voie Moul- 
ii~eiii, pour Ceylan . . . . .  

Taxes de transit : 

a. Entre les frontières de Bombay, 
Madras ou Kurrachee . . . .  

b. Entre les froiitières de Bombay, 
Kurrachee ou Madras, d'une part, 
et les frontières de la Chine (voie 
Bhamo) ou de Siam (voie Moul- 

. . . . .  iilein), d'autre part 
c. Entre les frontières de la. Chine 

voie Bhamo et la frontière cle Siam 
. . . . . .  voieMoulmein 

. .  Pour toutes les correspoilclaiices 

l 0  Entre Valloila, d'une part, et les 
points cl'atterrissement cl'0traiite- 
Corfou et d'Otrante-Zante, (l'autre 
part, et entre les points d'atterris- 
sement de ces cleux càbles . . 

2" Pour toutes les autres correspoii- 
. . . . . . . . .  clances 

0. 940 

- 

- 

- 

0. 33 

0. 75 

- / O. 35  

Tsxes ' 
terminales 

en 
francs. 

0. 10 

0. 20 

Taxes 
de transit 

en 
francs. 

0. 10 

O. 075 

0. 20 
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0bsei.vations. 

( Cette taxe s'étend au bu- 
reau de Fusan en Corée. 

I La taxe de transit est com- 
mune avec le Cap de Bonne- 

I Espérance ponrles correspon- 
dances échangées avec cette 
dernibre colonie. 

* Aucune taxe terminale 
n'est perçue pour les corres- 
pondances échangées avec 
Durban par l a  voie des câbles 
de la Compagnie 
and South African. 

1) Ces taxes n'ont pas en- 
core été notifiées. 

Taxes 
de transit  

en 
francs. 

- 

- 

- 

- 

2. - 

0. 10 

O- l0 

O. 

0. 15 

Taxes 
terminales 

en 
francs. 

0. 10 
0. 20 

0. 70 

1. - 

- 

0. 10 

0. 10 

0. 20* 

0. 15 

Désigiiation 
des Etats. 

Italie (suite) . 

. . .  Japon 

Luxembourg . 

Montenegro. . 

Natal . .  

Norvège . .  
Nouvelle Cale- 

Iiidication des correspondaiices. 

Taxes temzinales a partir du bu- 
reau dc Pel-Mn pour les bureaux 
italiens de l'Afrique: 

Assab . . . . . . . .  
Massaouah. . 

10 Pour les correspondances de l'Eu- 
rope ou en transit par l'Europe 

2" Pour les correspondances de l'Asie, 
sauf la Russie et la Turquie d'Asie 

Taxe du câble du Japon (île de Tsu- 
shima) a la Corée . . . . .  

Pour toutes les correspondances. . 

Pour toutes les correspondames . . 
. Pour toutes les correspondames. 

. .  Pour toutes les correspoildances 

Pour toutes les correspondances . . 
donie. 

Nouvelle Galles 
du Sud. 

Nouvelle Zélande 

Pays-Bas . . 

Pays-Bas (Indes 
néerlandaises) 

Pour toutes les correspondances. . 

A. Voies de Batucia oz( Banjœ- 
wangi. 

1 O Pour les correspondances échangées 
. . . . .  avec l'île de Java 

2" Pour les autres îles de l'archipel 
indo-néerlandais (c'est-à-dire les 
îles de Madura, de Sumatra, de 
Bali et de Célèbes) . 

B. Voie de Medan fsumatraj. 
Pour toutes les correspondances . . 

O. l0 l - 

0. 10 

0. 30 

0. 80 

l) 

0. 10 

0. 13 

- 

0. 80 1 0. 80 



Désignation 
cles Etats. 

Perse. . 

Portugal. . .  

Taxes 
de transit  

en 
francs. 

- 

- 

- 

1. - 

0. 94 

O. 705 

- 

O. 075 

Observations. 

I Sauf arrangements spéciaux 

l 
prAvus pour pays limitrophes. : 

I 
Cette taxe s'applique ègale- 

ment aux correspondances 
échangées par les voies Fao- 
BushiDjulfa ou Fao-Bus- 

I hire-Asterabad, mais dans ce 
clis il faut ajouter la taxe de 
transit du câble Fao-Bushire, 
soit 45 centimes. 

La taxe de transit est r&- 
dnite par la voie de Bilbao ou 
deVigo A 0.09, poules corres- 

Indication des corresponclances. 

Taxes tert~zinaies: 
A partir de toutes les frontières pour 

toutes les correspondances . . 
Sauf les cas suivants: 
l0 A partir des frontières de la Kussie 

pour les correspondances échan- 
gées avec Bushire 

e0 A partir du point d'atterrissement 
. . . . .  

à Bushire des câbles du Golfe 
persique, pour les correspondances 
échangées avec les Indes et les 
pays au-delà des Indes. . 

Taxe cle trc~tzsit : 
1" Entre les frontières cle Russie et 

de Turquie . . . . . . .  

Sa Entre les autres frontières pour 
les correspondances : 

pondanoee de la Grande-Bre- 
t a p e  ou transitant par la 
(IrandeBretagneavecle dbla 
brésilien. 

Taxes 
terminales 

en 
îrancs. 

0. 60 

0. 94 

0. 8 1 

- 

a. Des Indes britannicpes, la Bir- 1 
manie et Ceylail . . . . .  

b. Des pays au clelà des Indes 
britanniques . . . . . .  

10 Pour toutes les correspondances 
échangées avec le Portugal par le 
c&ble brésilien, qui ne sont pas 
el1 provenance ou à destination 
des possessions portugaises . . 

20 Pour toutes les correspondames 
passant d'un càble de la Com- 
pagnie Eastern au câble brésilien, 
ou réciproquement . . .  

3" Pour toutes les autres correspon- 
clames qui empruntent la voie du 
cible brésilien, sauf celles en pro- 
veiiaiice ou destination de Ma- 
clère, Saint-Vii~cent et San Thiago 

- 

0. 15 

- 

- 
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Désignation 
des Etats. Iiidication des correspoiidaiices. 

Cette taxe s'ajoute aux ' taxes de ia Compagnie ~ m -  
1 ziiian Submarine. 

Ohservatioiis. 

0. 13 

- 

O. 30 

1 0. 10 

- 

- 

- 

- 

- 

-- 

- 

O. 373 

1.  505 

Taxes 
 terminale^ 

en 
francs. 

P~Ptugal (suite). 

Queensland . . 
Roumanie . . 

. . .  Russie 

1 
1 

I 

l 
I 
I 

I 

i 
l 

1 
I 

I 

I 

1 

l 

1 

l 
I 

1 
1 
l 
l 
1 
I 

I 

Taxes 
de transit  

en 
francs. 

I 4. Pour toutes les autres correspoil- 
dailces . . . . . . . . .  1 0. 10 

Taxc sy~écici7e21ozrr l'île dc Jfucl?rc: 0. 075 
l 

Pour toutes les correspoildailces . . l 0. 30 

Pour toutes les correspoildai~ces . . / 0. 10 

Tuxes ternzinales: 

1" Pour les corresl)oiidailces échail- 
gées i partir des frontières de la ' 

Russie d'Europe et du Caucase: 
l a. avec les Gzdes britanniqzles et , 

les pays nu del8 : i la Russie d'Europe et du Caucase 1. 00 
l la Russie d'Asie . . . . . .  1. a0 
I 

b.  pour toutes les autres corres- / 
pomdances : 

la Russie d'Europe et du Caucase 1 0. 33 
la Russie d'Asie, ii l'ouest du i 

méridiei~ de Werkhilé-Oudiilsk 0. 70 
la Russie d'Asie, à l'est du inéri- 

dieii de Werkhilé-Oudiilsk . . 
2" Pour toutes les correspoildailces 

échangées à partir de Wladiwostock : 
la Russie d'Asie à l'est du inéri- 

dien de Werkhilé-Oudiilsk . . 
la Russie d'Asie à l'ouest du 

inéridieil de Werkhilé-Oudiiisk 
la Russie d'Europe et du Caucase 

Taxes de t ~ans i t  : 

1" Entre les froiltières européeiliies 
pour toutes les correspoildailces 

2" Eiitre les froiitières européeiliies, 
d'une part, et les frontières de la 
Perse et de la Turquie d'Asie, 
d'autre part, pour les correspoil- 
daiices échangées avec : 
a. les Iildes l~ritaiiiliques. la Bir- 

manie et Ceylaii . . . . .  

1. 00 

O. 70 

1. 00 
1. 50 

- 

- 



Désignation 
des Etats. 

Russie (suite) . 
1 
i 
1 
I 

1 
l 

1 
1 

. . .  Serbie 
. . . .  Siam 

1 

l 

. . .  Suède 

. . .  Suisse 

. . .  Tunisie 

Iiiclicatioii des correspoii(1aiices. 

b.  les pays au deli des Indes bri- 
. . . . . . .  tanniques 

3" Entre les iilêmes frontières pour 
toutes les autres correspondances 

4" Entre la frontière de la Turquie 
d'Asie et celle de la Perse, pour 
les correspondances échangées arec 
les Indes hritailiiiques et les pays 
au delà des Iildes britai~iliques . 

j0 Entre les mêmes froiltières pour 
les autres c~r~espoildances . . 

60 Entre Wladi\rostock et toutes les 
. . . . .  autresfroiltières. 

7" Entre la froiltière de Bokhara et 
toutes les autres. . . . . .  

. .  Pour toutes les correspondances 

Taxes ter?~lilzalcs : 
a. A partir de la froiltière des Indes 

. . .  l~ritailniques (Moulineiil) 
b.  A partir de la fi.oiitière de Cochin- 

Taxes 1 de :ij ~bser~at io l i s .  
fraiies. i 
- 1. 1s 

- 0. 70 

- 1. - 

- 0. 30 

- 4. 4 3  

- 1. 30 

0. 10 0. 10 

0. 373 - 

, Les tklbgrammes originaires 
ou à destination de l a  Tunisie, 
lorsqu'ils sont acheminés par 
la voie des ckbles franoo-tu- 
nisien ou franco-algériens, ont 
à acquitter la taxe de transit 
(O fr. 20) de ces câbles, mais 
ils ne donnent lieu a laper- 
ception d'aucune taxe de tran- 
sit pour le parcours terrestre. 
ni en France ni en Aigérie, 
la taxe de ce parcours se 
confondant avec celle du par- 
cours sous-marin. Si ces télé- 
grammes sont aoheminés par 
toute autre voie, les taxes 
afférentes au transit terrestre 

\ sont applicables. 

- 

O. 570 

0. 20 

0. 10 

- 

- 

chine (Cambodge) . 1 0.40 

Taxe de transit: 
Pour toutes les correspoiidaiices . . 1 -- 

l 
. .  Pour toutes les correspoildances 

. .  Pour toutes les correspoildailces 

Taxes tertninales: 
1" Pour les correspoildaiices écliail- 

gées par l'iilterinédiaire des càhles 
traiisatlailtic~ues atterrissant en 
France . . . . . . . . .  

2" Pour toute:, les autres ~0rre~p011- 
. . . . . . . . .  daiices 

O. 20 

0. 10 

0. 10 

0. 20 



Observations. 

I Y compris la taxe afférente 
i l a  Compagnie Eastern, qui 
est fixée à fr. O. 17 pour Chio, I Lemnos et Tenedos et à 
fr. O. 35 pour l'île de Candie. 

! 
Y comliiis ln taxe afférente 

à la Compagnie Eastern, qui 
est fixée dans ce cas z i  fr. 0.23 
pour Chio, Lemnos et Tenedos 
et à fr. 0.45 pour l'île de Can- 
die. Cette taxe est réduite à 
fr. 0.25 pour toutes les oorres- 
pondances du régime extra- 
européen échangées avec l a  
Turquie d'Europe parla fron- 
tibre de Chio-Tenedos et pour 
lescorrespondances échangées 
avec l'île de Rhodes par la 
voie de Rhodes. 

Cette taxe n'est pas préle ' vée pour les correspondances 
1 ottomanes. 

Cette taxe est réduite à 
fr. O. 50 pour les correspon- 
dances ottomanes, y compris 

1 Tripoli d'Afrique, aohemi- 
nées par l a  voie du câble de 
Suez à Souakim. 

Taxes 

en 
francs. 

O. 20 

- 

- 

- 

- 

Taxes term:rle"e 
francs. 

- 

0. 25 

0. 75 

0. '75 

1. - 

1 
I 

Indication des correspondances. 

Taxes de la Tripolitaijze: 
A partir de la côte de Tripoli : 

a. Pour le bureau de Tripoli . 
b. Pour les autres bureaux . . 

Taxes de Z'Hedja~ : 
A partir de la côte de Souakim 

(y compris la taxe afférente au 
câble de Souakim à Djedda): 

a. Pour les correspondaiices otto- 
manes, y compris Tripoli d'A- 
frique . . . . , . . . 

b. Pour les correspoildaiices de 
l'Hedjaz avec l'Yémen, voie 
Souakim-Perim . . . . . 

c. Pour les autres correspoi~daiices 

Tunisie (suite) . 

Turquie . . . 

1 
0. 15 -- 

0. 30 1 - 

1 
1 
l 
1 I 1. - 1 - 

i 
0. 50 1 - 

l 

Taxe de tralzsit du cciOle franco- 
ttmisim : 

Pour tolites les correspoi~daiices . . 

Taxes terminales: 
1" A partir des frontières européeniles : 

a. Pour la Turquie d'Europe. . 
b .  Pour la Turquie d'Asie et l'ar- 

chipe1 de la Turquie d'Asie . 

2" A partir des frontières de la Tur- 
quie d'Asie : 

a. Pour la Turquie d'Asie . . 

b.  Pour la Turquie d'Europe et 
l'archipel de la Turquie d'Asie 



4 

Désignation Taxes Taxes 

des Etats. Indication des correspundances. term::.'es de Observations. 

l Turquie (suite). 

franos. 

0. 15 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

Taxe de Pîle de Candie . 

Taxes de transit: 
1" Entre les frontières européennes 

2" Entre les frontières de la Turquie 
d'Asie . . . . . . . . .  

3" Entre les frontières de la Turquie 
d'Europe et celles de la Turquie 
d'Asie, sauf les cas prévus sous 4" : 

a. Pour les correspondances des 
Indes britanniques, de la Bir- 
manie et de Ceylan . . .  

b. Pour les correspondances des 
pays au delà des Indes britan- 
niques . . . . . . . .  

c. Pour les correspondances échan- 
gées avec la Perse, voie Haiine- 
kin ou Bachkale . . . . .  

d .  Pour toutes les autres corres- 
pondances . . . . . . .  

4" Entre la frontière d'El-Arich et: 

a. Celle de Bosnie : 

Pour les correspondances échan- 
gées entre Alexandrie d'E- 
gypte et la Grande-Bretagne 

Pour les correspondances échan- 
gées entre Alexandrie d'E- 
gypte et l'Allemagne . . 

b. Celle de Vallona: 
Pour les correspondances échan- 

gées entre Alexandrie d'E- 
gypte, d'une part, et 1'Alle- 
magne oulaGrande-Bretagne, 
d'autre part . . . . .  

- i O. 975 

francs. 

- 

O. 95 

O. 75 

1.195 

1.035 

O. 70 

1. - 

O. 825 

O. 975 

I 
La taxe de transit dn par- 

oonrs de Constantinople(c$ble 
d'Odessa) 9. Tohesmé est ré- 
duite à*. 0,125 ponriesoorres- 
pondanoes rnsso-égyptiennes 

I éohangées voie Candie- 
Alexandrie on ponr les oor- 
respondanoes échangées psr 
la susdite voie entre la Rassie 
et Aden ou l'Afrique dn Sud. 
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Ol>aei*vatioiis. 1 
I 
1 

l 

l) Ces taxes n'ont pas e n m e  
été notifiées. 

Désigiiatioii 
des Etats. 

Turquie (suite) . 

1 
i 

1 

I 
l 

1 

i 
1 
1 
1 

l 

I 

I 

1 
1 

i 
Victoria . . . 

Taxes de la Compagnie ,,Eastern Telegraph". 

Les taxes suivantes comprennent les taxes terminales, apparteilailt à la Compagnie, de 
Gibraltar, Tanger, Malte, Souakim, Aden, Perim et l'ile cle Chio. 

Les taxes de transit de la Grèce, de la Turrluie (pour la Crète) et de 1'Egypte sont aussi 
comprises dans les taxes suivantes. 

Les taxes entre la côte de 1'Egypte à Alesaiidrie, pour les correspoi~clances qui arrivent 
par les càbles cle la Méditerranée (sauf Chypre) cle la Compagnie Eastern, comprennent la taxe 
terminale de 1'Egypte qui appartient à la Compagilie. Pour les autres villes de l'Egypte, y inclus 
Port-Saïcl, il faut ajouter les taxes terminales co~ivei~tionnelles. 

Pour les villes du Caire et de Suez les taxes teriniiiales appartieililent à la Compagnie. 

Iiidiration des oorres~~oi1~1aii~es. 

ï'cixes tle l'Yét~iaz : 

A partir de Perim (y coinpiis la 
taxe afférente au càble de Perim 
:L Cheikh-Saïcl) : 

n. Pour les correspoi~cla~ices otto- 
manes . . . . . . . . 

b. Pour les autres correspondaiices 

Tuxe (le l'tle cle Canclie . . . . 

IV.-B. La taxe afférente au par- 
cours éventuel des càbles Salonique- 
Teneclos - les - Dardanelles - Constanti- 
nople, de la Compagnie Eastern, est 
fixtie à 20 centimes à percevoir eil 
sns des taxes normales. 

Les taxes ottomanes par rapport 
aux clifférents points cl'atterrissenient 
de certains càbles de la Coinpngilie 
Eastern, à savoir, par rapport à Te- 1 

l 

Taxes ' Taxes 
tern'in"es ' de tnYsit 

en l en 
francs. francî. 

1 
i 

O. 50 

0. 75 

iiedos, Salonique, les Dardanelles, / 

- 

- 

Besika et Constai~tinople (cible cle 
Tenedos), sont les mêmes que celles 
qui sont applicables par rapport B la. 
frontière asiatique de Tchesmri. 

- O. 075 

l) 

i 



r - ~  Indicatiori des correspoiidances. terminales ùe trausit Observations. 

francs. francs. 

I 1 

* Ces taxes comprennent 
la taxe terminale de la 
Grande-Bretagne, mais la 
taxe de transit du m&me 
pays n'y est pas comprise, 

sauf les correspondances 
échangéespar les câbles entre 
la Grande-Bretagne et l'Arne- 
rique du sord. 1 

1 

1) Y compris les taxes tei- 

i 
minales des îles de Chio, 
Lemnos. et Tenedos. 

i 

! 
l 
1 
1 
I 
l 

1 

1 
i 

i 

0. j4* 
O. 35" 

O- 475* 

0. j j*  
O. GO* 
0. 90* 
1. Os* 
1.35* 
1.195" 
- 

0. 90* 
1. 1 8 3  
1. 30 
1. 173* 
O. 8 7 3  

'"* 

1. 90* 
3. -* 

4. 30" 

O. 30 

O. 30 

O. 30 
o. 10 

- 

- 

Entre la% &te de lu Gruntle.Breti%gne et: 

La côte cle l'Espagne (Vigo ou Cadix): 
1" Pour les correspondances échangées avec les câbles 

cle la Compagnie brésilienne, voie de Lisbonne 
'2" Pour toutes les autres correspondailces . . .  

La côte du Portugal (Caminha, Carcavellos ou Villa fieal): 
1" Pour les correspondailces avec l'Espagne . . 
2" Pour les correspondances échangées avec l'Afrique, 

voie St-Vincent . . . . . . . . . . .  
3" Pour toutes les autres correspondances . . .  

La côte de Gibraltar. . . . . . . . . . .  
La côte du Maroc (Tanger) . . . . . . . .  
La côte de la France (Marseille) . . . . . . .  
La côte de l'Algérie (Bone) . . . . . . . .  
L'île de Malte . . . . . . . . . . . . .  
La côte de l'Italie (Modica ou Otrante): 

1" Pour les correspondances avec l'Italie . . .  
2" Pour toutes les autres correspondailces . . .  

La côte de Tripoli . . . . . . . . . . .  
La côte de l'Autriche (Trieste) . . . . . . .  
Les côtes de la Grèce . . . . . . . . . . .  
Les côtes de la Turquie . . . . . . . .  
La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) OU l'île 

de Chypre, voie Alexandrie . 
. . . . . . .  La côte de 1'Egypte (Souakim) 

La côte de l'Arabie (Aden), l'île cle Perim ou la côte 
. . . . . . . . . . . . . .  d'Obock 

Entre 111 ccite de l'Espagne (Vigo) et: 

La côte de l'Espagne (Cadix) . . . . . . . .  

Eiitre 11% ccite de l'Espagne (Vigo oii C;%(üx) et: 

La côte du Portugal (Carniilha, Carcavellos ou Villa Real) 
La côte de Gibraltar: 

1" Pour les correspondances, voie de Vigo . . . 1 

-- 

- 

-- 

- 

0. 90 
- 
- 

-- 

O. 90 

O. 90 
- 

- 
- 

- 

675 l) 

1. 90 
3. -- 

4. 50 

- 

- 

O. 50 

l O. l0 

S0 Pour les autres correspondances, voie de Cadix 
La côte du Maroc (Tanger) : 

1" Pour les correspondances, voie de Vigo . . .  
80 Pour les correspondances, voie cle Cadix . . 

0. 65 
0. 85 
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Taxes Taxes 

Indication des coriespondances. terminales de transit Observations. 

La côte de la France (Marseille) : 
10 Pour les correspondances avec llAinérique du Sud 
20 Pour toutes les autres correspondances . . .  

La côte de l'Algérie (Bone) . . . . . . . .  
L'ile de Malte . . . . . . . . . . . . .  
La côte de Tripoli . . . . . . . . . . .  
La côte de l'Italie (Modica ou Otrante) : 

1." Pour les correspondances avec l'Italie . . .  
2" Pour toutes les autres correspondances . . .  

La côte de l'Autriche (Trieste) . . . . . . .  
Les côtes de la Grèce . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . .  Les côtes de la Turquie 
La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd ou l'île 

. . . . . . .  de Chypre, voie d'Alexandrie) 

. . . . . . .  La côte de 1'Egypte (Souakim) 
La côte de l'Arabie (Aden), l'ile de Perim ou la côte 

d'Obock . . . . . . . . . . . . . .  

Entre la c6te du Portiigal (Careavellos, Cauiinha un 
Yiiia Real) et: 

La côte de Gibraltar : 

1" Pour les correspondances échangées avec l'Afrique, 
voie Saint-Vincent . . . . . . . . . .  

. . .  2" Pour toutes les autres correspondances 

La côte du Maroc (Tanger): 
1" Pour les correspondances échangées avec l'Afrique, 

voie Saint-Vincent . . . . . . . .  
2" Pour toutes les autres corresponda~~ces . 

La côte de la France (Marseille): 
1" Pour les correspondances avec l'Espagne ou tran- 

sitant par l'Espagne . . . . . . . . .  
2" Pour les correspondances avec la côte occiden- 

tale d'Afrique . . . . . . . . . . .  
3" Pour toutes les autres correspoilda~ices . . .  

La côte de l'Algérie (Bone): 
1" Pour les correspondances avec l'Espagne ou tram 

sitant par l'Espagne . . . . . . . . .  
2" Pour toutes les aiitres correspondances . . .  

francs. 

- 

- 

- 

0. 70 
- 

- 

- 

- 

- 

0. 675* 

1. 625 
2. 725 

4.223 

0. 10 
0. 225 

0. 25 
0. 375 

- 

- 

- 

- 

- 

francs. 

O. 825 
O. 775 

O. 923 
- 

1. 30 

0. 70 
O. 923 

0.975 
O. 875 
0. 673 

1. 625 
2. 725 

4.225 

- 

0. 225 

- 

- 

O. 70 

O. 773 
O. 825 

O. 83 
0.925 

* Y c O m p ~  les taxes ter- 
minales des îles de Chio, 
Lemnos et Tenedos. 



Inclication des correspondances. r 
L'ile de Malte: 

1" Pour les correspondances avec l'Espagne . . 
2" Pour toutes les autres correspondances . . .  

La côte de Tripoli: 
1" Pour les correspondances avec l'Espagne . . 
2" Pour toutes les autres correspondances . . .  

La côte de l'Autriche (Trieste) : 
1" Pour les correspondances avec l'Espagne . . 
2" Pour toutes les autres correspondances . . .  

Les côtes de la Grèce : 
1" Pour les correspondances avec l'Espagne . . 
'2" Pour toutes les autres correspondances . . .  

La côte de l'Italie (Modica ou Otrante): 
1" Pour les correspondances échangées entre l'Italie 

et l'Espagne ou transitant par l'Espagne. . .  
2;" Pour toutes les autres correspondances avec l'Italie 
3" Pour les autres correspondances avec l'Espagne 
4" Pour toutes les autres correspondances . . .  

Les côtes de la Turquie: 
1" Pour les correspondances avec l'Espagne ou tran- 

Taxes Tases 
terminales de transit Observations. 

m:s. 

* Y compris les taxes ter- 
-des des de 
L ~ ~ O S  et Tenedos. 

fi,,, 

0. 60 
0. 675 

1. 55 
1. 625 

2. 65 
2. 735 

4. 15 
4. 225 

- 

1. 075 

sitant par l'Espagne . . . . . . . .  
2" Pour toutes les autres correspondances . 

La côte de 17Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'île 
de Chypre: 
10 Pour les correspondances avec l'Espagne ou tran- 

sitant par l'Espagne . . . . . . . . .  
. . .  2" Pour toutes les autres correspondances 

La côte de 1'Egypte (Souakim): 
1" Pour les correspondailces avec l'Espagne ou tran- 

. . . . . . . . .  sitant par l'Espagne 
. . .  2" Pour toutes les autres correspondances 

La côte de l'Arabie (Aden), l'île de Perim ou la côte 
d'Obock : 
1" Pour les correspondances avec l'Espagne ou tran- 

. . . . . . . . .  sitant par l'Espagne 
. . .  2" Pour toutes les autres correspoi~dailces 

Entre la cûte de Gibraltar et: 

La côte clu Maroc (Tanger) . .  
. . . . . . .  La côte de la France (Marseille) 

- O. en 625 r 

0. 60' 
0. 675 

1. 55 
1. 625 

2. 65 
2. 725 

4. 15 
4. 225 

0. 15 
1. 075 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

-- 

- 

- 

- 

- 
- 

0. 70 

1.225 
1. 30 

O. 90 
0. 975 

O. 80 
0. 875 

O. 625 
O. 70 
O. 85 
0. 925 
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. . . . . . . .  La côte cle l'Algérie (Bolle) 
. . . . . . . . . . . . .  L'ile de Malte 

. . . . . . . . . . .  La côte de Tripoli 
La côte cle l'Italie (Modica ou Otrante) : 

1" Pour les correspondaiîces avec l'Italie . . .  
. . .  2" Pour toutes les autres correspoildaiîces 

. . . . . . .  La côte de 1'Autrictie (Trieste) 
. . . . . . . . . .  Les côtes de la Grèce 

Les côtes de la Turquie . . . . . . . . .  
La côte de 1'Egypte (Alesaildrie ou Port-Saïd) ou l'île 

. . . . . . .  de Chypre, voie d'Alexandrie 

. . . . . . .  La c«te de 1'Egypte (Souakiin) 
La côte de l'Arabie (Aden), l'île de Perim ou la côte 

d'Obock . . . . . . . . . . . . . .  

Eiitre 111 cGte (111 Mttroc. (Tniiger) et:  

. . . . . . .  La côte de la France (Marseille) 
La côte de l'Algérie (Bolle) . . . . . . . .  
L'ile de Malte . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . .  La côte de Tripoli 
. . . . .  La côte de 1'Italie (Modica ou Otrante) 

. . . . . . .  La côte de l'Autriche (Trieste) 
Les côtes de la Grèce . . . . . . . . . .  
Les côtes de la Turquie . . . . . . . . .  
La côte de 1'Egppte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'île 

de Chyl~re. voie d'Alexandrie . . . . . . .  
La côte de 1'Egypte (Souakim) . . . . . . .  
La côte de l'Arabie (Aden), l'île de Perim ou la côte 

d'Obock . . . . . . . . . . . . . .  

Eiit,re Ir% cGte de 11% Frniiae (ïUarseille) e t :  

La côte de l'Algérie (Boiie) pour toutes les correspoii- 
dances . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . .  L'ile de Malte 
. . . . . . . . . . .  La côte de Tripoli 

La côte de l'Italie (Modica ou Otrante): 
1" Pour les correspondailces avec l'Italie . . .  
2" Pour toutes les autres correspondai~ces . . .  

La côte de l'Autriche (Trieste) . . . . . . .  

-- 

Taxes 
terniinaler 

en 
francs. 

Taxes 
de transit 

en 
francs. 

Observatioiis. 

" Y compris les taxes tei- 
minales des îles de Chio, 
Lemnos et Tenedos. 



Observatioiis. 

* Y compris les taxes ter- 
minales des îles de Chio, 
Lemnos et Tenedos. 

Iiidicatioii des correspoiidaiices. 

Les côtes de la Gréce . . . . . . . . . .  
Les côtes de la Turquie : 

1" Pour les correspondances ottonianes . . . .  
2" Pour toutes les autres correspondances . . .  

La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'ile 
de Chypre: 
1" Pour les correspondances avec la Grande-Bretagne, 

l'Espagne, le Portugal, Gibraltar, Tanger et les 
Pays-Bas. . . . . . . . . . . . .  

2" Pour toutes les autres correspondances . 
La côte de 1'Egypte (Souakim): 

1" Pour les correspoiidances avec la Grande-Bretagne, 
l'Espagne, le Portugal, Gibraltar, Tanger et les 
Pays-Bas . . . . . . . . . . . . .  

2" Pour toutes les autres correspondances . 
La côte de l'Arabie (Aden), l'ile de Perim ou la côte 

d'Obock : 
10 Pour les correspondances avec la Grande-Bretagne, 

l'Espagne, le Portugal, Gibraltar, Tanger et les 
. . . . . . . . . . . . .  Pays-Bas 

. . .  2. Pour toutes les autres correspondances 1 4. 05  1 4. 0 5  

Entre ln c6te de l'Algérie (Bane) et:  

. . . . . . . . . . . . .  L'île de Malte O. 225 - 

1 La cote de Tripoli . . . . . . . . . . .  - O. 825 

. . . . .  La côte de l'Italie (Modica ou Otrante) - O. 45 
La côte de l'Autriche (Trieste) . . . . . . .  - O. 50 
Les côtes de la Grèce . . . . . . . . . .  - O. 40 

. . . . . . . . .  Les côtes de la Turquie 0. 20* 0. 20 
La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'île 

. . . . . .  de Chypre par voie d'Alexandrie 1. 225 1. 225 
. . . . . . .  La côte de 1'Egypte (Souakim) 2. 323 2. 325 

La côte de l'Arabie (Aden). l'île de Perim ou la côte 
. . . . . . . . . . . . . .  d'Obock 3 .825  3 .825 

Entre l'île de Malte et: 

La côte de Tripoli . . . . . . . . . . .  0. 60  - 

La côte de l'Italie (Otrante ou Modica) . 0. 225 - 

. . . . . . .  La côte de l'Autriche (Trieste) 0. 275 - 
l 
l 

Taxes Taxes 
terininales de transit 

en l en 
francs. 1 francs. 

I 
- l O. 0. 20" 0. 20 

- 1 0. 45  

1 
1 1.425 1 1 .425  

1. 45 1. 45  

1 

2 .525  / 2.595 
2. 55  / 2. 35  

l 

1 
4.025 4 .025 
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Obseïvations. 

* Y compïis les iaxes tei- 
minales des îles de Chio, 
Lemnos et Tenedos. 

Y compris les taxes ter- { minales des îles de Crkte., 
Chio, Tenedos et Lemnos. 

1) cette taxe est réduite A 
fr. 2.05 pour les correspon- 
dances offiuelles du Goa- 
vernement ottoman. 

Taxes 
de transit 

en 
francs. 

- 

1. 25 

- 

- 

1 . 2 5 

-- 

- 

- 

O. 820 
O. 75 
O. 80 

Indication des correspondances. 
Taxes 

terminales 
en 

francs. 

Les côtes de la Turquie . . . . . . . . .  
La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'ile 

de Chypre par la voie d'Alexandrie . 
La côte de 1'Egypte (Souakim) . 
La côte de l'Arabie (Aden), l'île de Perim ou la côte 

d'Obock . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . .  La côte de l'Arabie (Yemen) 

Eiitre 11% eûte de 191taiie (Modicn) et: 
La côte de l'Italie (Otrante) . . . . . . . .  

Entre ln côte de 191taiie (Modiea oii Otru~~te) et: 

La côte de l'Autriche (Trieste) . . . . . . .  
Les côtes de la Grèce . . . . . . . . . .  
Les côtes de la Turquie . . . . . . . . .  
La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) et l'ile 

de Chypre par la voie d'Alexandrie: 
1" Pour les correspondances avec la France, l'Au- 

triche-Hongrie, la Belgique, la Russie, l'Amérique 
du Nord et le Luxembourg . 

3" Pour toutes les autres correspondances . 

Les côtes de la Grèce : 
Voie du càble Malte-Zante . 
Voie d'Alexandrie : 

1" Pour les correspoildances avec Malte . . .  
2" Pour toutes les autres correspondances . . 

Les côtes de la Turquie: 
Voie du câble Malte-Zante . 
Voie d'Alexandrie : 

1" Pour les correspondances avec Malte . . .  
2" Pour toutes les autres correspondances . . 

La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'ile 
de Chypre par la voie d'Alexandrie . 

La côte de 1'Egypte (Souakim) . 
La côte de l'Arabie (Aden), l'île de Perim ou la côte 

d'Obock . . . . . . . . . . . . . .  

Entre lu c6te de Tripoli et: 
La côte de l'Italie (Modica ou Otrante) . . . . .  
La côte de l'Autriche (Trieste) . . . . . . .  
Les côtes de la Grèce . . . . . . . . . .  

0. 20 

1. 55 

0. 275* 

1. 05 
- 

1.30 
2. 40 

3.90 

- 

- 

- 

0. 873' 

1. 60 
2. 70 

4.20 
- 

- 

- 

- 

0. 275* 

1. 25 
1. 225 

O. 875 

1. 60 
2. 70 

4.20 
3. 85 1) 

O. 175 

O. 275 
O. 20 
0. 275 

1. 25 
1. 225 



Observations. 

* Cette tase est réduite ?t 
fr. 1.90 pour les correspon- 
dances échangées entre 1'1- 
talie, d'une part, et Mas- 
saonah ou Assab, d'antre 

Py& MmPnsles taxes ter- 
minales des îles de Chio, 
Lernnos et Tenedos. 

1 

Iiidicatioii des correspondances. 
T u e s  1 Taxe. 

terminales de transit 

..a:cs. 1 .Es. 

2 . 3 3  
2.  323 

3 .  83  
3 .  825* 

0 .  20 
O. 275 

1. 25 
1 .  273 

1. 30 
1 .  33  

1 .  375 

1 .425  
1 .  40  
1 .  45 

2 .  33  
2.  373 

2 .  40  
2 .  45 

2.  475 

La côte de 1'Egypte (Soiiakim): 
1" Pour les correspondances avec la France, l'Au- 

triche-Hongrie, la Belgique, la Russie, l'Amérique 
du Nord et le Luxembourg. . 

2" Pour toutes les autres correspondances . 
La côte de l'Arabie (Aden), I'ile de Perim ou la côte 

d'Obock : 
1" Pour les correspondailces avec la France, l'Au- 

triche-Hongrie, la Belgique, la Russie, l'Amérique 
du Nord et le Luxembourg. . 

. . .  2" Pour toutes les autres correspondai~ces 

Entre la c6te de l'Autriche (Trieste) et: 

Les côtes de la Grèce . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . .  Les côtes de la Turquie 

La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'île 
de Chypre par la voie d'Alexandrie: 
1" Pour les correspondances avec l'Algérie, la Tunisie, 

l'Espagne, Tanger, Gibraltar, le Portugal, les 
Canaries et le Sénégal . . . . . . . .  

2" Pour les correspondances avec la France . . 
3 Pour les correspondances avec la Grande-Bretagne 

. . . . . . . . . . .  et la Bulgarie 
4O Pour les correspondances avec la Suisse . . 
5" Pour les correspondances avec la Bosnie-Herzé- 

. . . .  govine, le Montenegro et la Serbie 
6" Pour les correspondances avec le Luxembourg 

. . . . . . . . . . .  et la Belgique 
7" Pour les correspondances avec la Roumanie . 

. . .  8" Pour toutes les autres correspoi~dances 
La côte de 1'Egypte (Souakim): 

1" Pour les correspondances avec l'Algérie, la Tunisie, 
l'Espagne, Tanger, Gibraltar, le Portugal, les 

. . . . . . . .  Canaries et le Sénégal 
2" Pour les correspondances avec la France . . 
3" Pour les correspondances avec la Grande-Bretagne 

. . . . . . . . . . .  et la Bulgarie 
4" Pour les correspondances avec la Suisse . . 
5" Pour les correspondances avec la Bosnie-Herzé- 

. . . .  goviiie, le Montenegro et la Serbie 

l 
I 

2 . 3 5  
2.  325 

3 .  85 
3 .  823  

- 

0 .  273l)  

1 2  
1 .  275 

1 .  30 
1 .  35 

1 .  375 

1 .425  
1 .  40 
1 .  45 

2.  35 
2 .  375 

2 .  40  
2.  45 

2 .  475 1 



114 TARIF. 

Iiidicatioii (les correspondaiices. Observations. 

Y compris la taxe tar- 
minale de la Grèce. 

6" Pour les correspoi~daiices avec le Luxembourg 
. . . . . . . . . . .  et la Belgique 

70 Pour les correspoilclailces avec la Roumanie . 
. . .  80 Pour toutes les autres correspondai~ces 

La côte de l'Arabie (Aden), l'ile de Perim ou la côte 
cllObock : 

, 10 Pour les correspondances avec l'Algérie, la Tunisie, 
l'Espagne, Tanger, Gibraltar, le Portugal, les 

. . . . . . . .  Canaries et le Sénégal 
S0 Pour les correspoildances avec la France . . 
30 Pour les correspondai~ces avec la Grande-Bretagne 

et la Bulgarie . . . . . . . . . . .  
4" Pour les correspoi~clailces avec la Suisse . . 
50 Pour les correspoiidai~ces avec la Bosi~ie-Herzé- 

. . . .  govine, le Moi~teileg~o et la Serbie 
6" Pour les correspondances avec la Belgique et le 

Luxembourg. . . . . . . . . . . .  
70 Pour les correspondances avec la Roumanie . 
80 Polir toutes les autres correspoiidailces . 

l 
I Eiitre les cbterr de la Grèce et: 

1 Les cbtes cle la Turquie : 

/ 1" Poiir les correspoildances échailgées par la voie 
. . . . . . . . .  cle Larisse-Katerina 

. . .  1 2" Pour toutes les autres correspoildances 
Les iles cle la Grèce (sauf Poros et Eiibée) : , Pour les correspoiidailces échangées par la voie de 

. . . . . . . . . .  1 Larisse-Katerina. 
/ La côte de 1'Egypte (dlexaildrie ou Port-Saïd) ou l'ile 

. . . . .  de Chypre par la voie d'Alexandrie 
i La cbte de 1'Egypte (Souakim) : 

1 Pour les correspondances entre la Turquie ou 
. . . . .  Tripoli cle Barbarie et l'Arabie 

1 

, 9" Pour toutes les autres correspondaiices . . .  
' La côte cle l'Arabie (Aden), l'île de Perim ou la côte 

. . . . . . . . . . . . . .  d'Obock 

Entre la ciite de 121 Tiirqnie (Coiistnritinople) et: 
l 
, La côte de la Turquie à Salonique, Dardanelles ou 

Tchesmé . . . . . . . . . . . . . .  

I 

l 

2. 525 / 2 .525  
2. 50 2. 50 
2. 55 

3. 85 
3. 875 

2. 55 

3. 85 
3. 875 

I 

3. 90 1 3. 90 
3. 95 3. 95 

1 
3. 975 / 3. 975 

1 
4 .025  1 4 .025  
4. - 1 4. - 
4. O5 / 4.. 05 

l 

- 
1 
1 O. 275 

- O. 20 

1 
1 

- l O. 

1 .  25 1) 1. 225 

1 
- 1 2 . -  

2. 35 l) 2. 325 

3. 85 l) / 3. 825 

l 
- 1 o. 2o 



1 

l 
l 1 T u e s  1 Taie i  

I Iiiclicatioii des r,orrespoiidaiices. en en Observations. terminales de transit 1 fianos. m i c a .  

Entre In c6te de ln Turquie (Stiloiiique) et: 

La côte de la. Tiirquie (Dardanelles ou Tchesmé) . 
I 

- 

rl 
O. 20 

Eiitre lti, c6te de 111 Tiirqiiie (Dnrdt~nelles) et: 
La côte de la Turquie à Tchesmé . . . . . .  

Entre les cûtes de ln Tiirquie (Constantiiiople, Dai-danelles, 
Si%loiiiqiie, Leuinos, Teneilos, Chio ou Tchesiiié) et: 

La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'ile 
de Chypre par la voie d'Alexandrie . 

Ln côte de 1'Egypte (Souakim) : 
1" Pour les correspondances échangées entre la 

Turquie et l'Arabie . . . . . . . . .  
2" Pour toutes les autres correspondances . 

La côte de lArabie (Aden), l'île de Perim ou la côte 
. . . . . . . . . . . . . .  d'Obock 

La côte de l'Arabie (Yémen) : 
1" Pour les correspondances avec la Turquie d'Europe 

1 do  Pour les correspondances avec Chio et Tenedos 
l 

Entre 11% c6te (le la Turquie (Rhodes) et: 
La côte de 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'ile 

de Chypre par la voie d'Alexandrie . 
La côte de 1'Egypte (Souakim) . 
La côte de l'Arabie (Aden), l'ile de Perim ou la côte 

d'Obock . . . . . . . . . . . . . .  
La côte de l'Arabie (Yémen) : 

1" Pour les correspondances avec l'île de Rhodes 
9" Pour les correspondances avec la Turquie d'Asie 
3" Pour les correspondances avec Samos et Mitylène 

Eiitre l'île de CriXe et: 

i 

i 
l 

1) Ces taxes sont réduites 
de fr. 1. - pour les wnes- 
pondances officielles du Gou- 
vernement ottoman. 

- ' 

1. 15 

- 

2. 25 

3. 75 

- 

- 

1. O5 
2. 15 

3. 75 

- 

- 

- 

l 

* Y wmpris la taxe ter- 
minale de l,EgJTpte pour 
tous les endroits. 

O. 20 

1. 13 

2. - 
8. 23 

3. 75 

3. - 1) 
3- 25 '1 

1. O5 
8. 15 

3. 75 

3. - l) 
2. 25 l) 
2. 50 l) 

0. 80 
1. 90 

3. 50 
3. 10 l) 

0. 90 
1. 35 

' 

La côte de 17Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) ou l'ile 1 
de Chypre par la voie d'Alexandrie . .  ( 0. 80 

La côte de 1'Egypte (Souakim) . 1. 90 
La côte de l'Arabie (Aden), l'île de Perim ou la côte I 

d'Obock . . . . . . . . . . . . . .  1 3. 50 
La côte cle l'Arabie (Yémen) . . . . . . . .  

Entre l'île de Chypre et: 
La côte cle 1'Egypte (Alexandrie ou Port-Saïd) . . 
La côte cle 1'Egypte (Souakim) . 

- 

0. 90* 
1. 35 
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Observations. 

1) Ces taxes sont réduites 
de Fr. 1. - pour les cornes- 
pondaneesof6ciellesduCou- 
vernement ottoman. 

2) c e s  taxes sont réduites 
de moitié pour les cornes- 
pondances officielles du Gon- 
vernement ottoman. 

" Y compris la taxe ter- 
minale de 1'Egypte pour 
tons les endroits. 

1 T e s  Taxes 

Indicatioii des correspondances. r terminales de traiisit 
en en 1 f r a i r i .  / î rmss .  

3 . 2 5  
- 

3. 75 

0. 25 

1.  - 2 

1. 60 
1. 33* 

2. 75 

La côte de l'Arabie (Aden), l'île de Periin ou la côte 
d'Obock . . . . . . . . . . . . . .  

La côte de l'Arabie (Yéinen) . . . . . . . .  
. . . . . . .  La côte des Indes britailiiic~ues 

Entre In oGte de 19Egypte (Alexandrie) et: 
. . . . . . .  La côte de 1'Egppte (Port-Saïd) 

Entre la cGte de l9Egyyte ,,voie Snez" et: 
La côte de 1'Egypte (Souakiin): 

1" Pour les correspondailces entre la Turquie et 
l'Arabie échangées par la voie El-Arich . . .  

2" Pour toutes les autres correspondaiices échangées 
. . . . . . . . .  par la voie El-Arich 

3O Pour toutes les autres correspondances . 
La côte de l'Arabie (Aden), l'île de Perim ou la côte 

d'Obock : 
1" Pour les correspondances échangées avec la 

Turquie d'Europe et l'île de Rhodes par la voie 
El-Aricli . . . . . . . . . . . . .  

3 . 2 5  
2. 25 l) 
3. 7 L  

0. 25 

-- 

1. 60 
1. 33* 

2. 75 
2" Pour toutes les autres correspoiidaiices échangées 

par la voie El-Aricli . . . . . . . . .  
3. Pour toutes les autres correspondances . 

La côte de l'Arabie (Yéinen) : 
1" Pour les correspondances échangées avec la 

Turquie ou la Tripolitaine, voie El-Arich . . 
2" Pour les autres correspondances échangées par 

la voie El-Arich . . . . . . . . . .  
3" Pour toutes les autres correspondailces . 

La côte des Indes britanniques : 
1" Pour les correspondances échangées par la voie 

El-Arich . . . . . . . . . . . . .  
2O Pour les correspoildances échangées avec 1'Aus- 

tralie inéridionale ou occidentale, Victoria, Nou- 
velle Galles du Sud, Tasmanie et Nouvelle Zélande 

3" Pour toutes les autres correspondances . 

Entre ln oGte cle l9Egppte (Sonnkiin) et: 
La côte de l'Arabie (Aden), l'île de Perim ou la côte 

d'Obock . . . . . . . . . . . . . .  
La côte de l'Arabie (Yémen) . . . . . . . .  
La côte des Indes britanniques (Bombay) . 

3. 50 ' 3. 50 
3. 25' 1 3. 23' 

- 

- 

2. 25 

- 

3. 50* 
3. 75* 

1 . 9 0  
- 

3. - 

2. -- 2, 

3. 50 
2. 23 l) 

4. - 

3. 50 
3. 75 

1 . 9 0  
1. -4 
3. - 



de transit Observations. 
francs. 

0. 60 
0. 20 

- 

S. 85 

Irp- Inclicatioii des correspondaiices. 

Entre l'île de Periiri et: 

La côte de l'Arabie (Aden) . . . . . . . .  
La côte d'Obock . . . . . . . . . . .  

Entre la cûte de l'Arabie (Aden) et: 
La côte d'Obock . . . . . . . . . . . .  

Entre ln cûte de l'Arabie (Aden), l'île de Peiliii on 
la eûte d'Obock et: 

. . . .  La côte des Indes britanniques (Bombay) 

terminales 

francs. 

O. 60 
0. 40 

0. 60 

2. 85 

Taxes de la Compagnie ,,Black Sea Telegraphu. 

Observations. 
Taxes 

de t r a n ~ i t  
en 

francs. 

O. 375 
O. 45 

Indication des correspoiidances. 

Entre 111 cûte de la Rnssie (Odessa) et: 

La côte de la Turquie (Constantinople) : 
10 Pour les correspondances entre l'Egypte, Aden, 

Perim, l'Afrique du Sud, d'une part, et la Russie, 

Taxes 
terminales 

en 
francs. 

Taxes de la Compagnie ,,Direct Spanish Telegraph't 

d'autre part . . . . . . . . . . . .  
2" Pour toutes les autres correspondances . . .  1 1 

Observations. 

* Ces taxes comprennent 
la taxe terminale de la 
Grande-Bretagne, mais la 
taxe de transit du même 
pays n'y est pas comprise. 

Taxes 
de transit 

en 
francs. 

0. 44" 
"* 

O. 30 

Inclication des corresponclances. 

Entre la cûte de ln Grande-Bretagne et: 
La côte d'Espagne (Bilbao) : 

10 Pour les correspondances échangées avec les 
câbles brésiliens . . . . . . . . . .  

. . .  20 Pour toutes les autres correspondailces 

Entre la cûte de ln France (Har~eille) et: 
La côte d'Espagne (Barcelone). . . . . . . .  

Taxes 
terminales 

en 
francs. 

- 

-- 

- 
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Taxe uniforme pour la correspondance entre l'Europe et l- les Indes britanniques. 

aux chiffres ci-après : 

7 
Les taxes des correspondances entre l'Europe, y compris l'Algérie, la Tuilisie, Tanger et 

Tripoli (la Turquie et la Russie exceptées) et les Indes britanniques sont fixées uniforinéinent 

Ceylan. 

fr. r. 

4.613 
5. 115 

1 Indes ( ~ i r m a n i e .  
britanniques. 1 

. . . . . . . . .  a. Par la voie de Turquie 

Russie et la Turquie d'Europe) . . . . . .  1 3. - 

fr. c. 1 fr. c. 

5. 35 

4. 30 
b. Par la voie de Russie . . . . . . . .  I - . l 
c. Par la voie de la Compagnie Eastern (y inclus la 1 

3. 113 

4. 75 
.5. 25 

Ces taxes sont réparties comiile suit: 

Pour les correspondances avec : 
- - 

/  es pays 1 l Les pays 

Les Iiidcs ' au-de1à Indes au-deli des Indes , britanniques 
britanniques. britanniques 

par voie 
, de B i d e .  

I 

I fr. ,.. fr. r. 

I pu 
fi. c. 

0. 833 o. 82.5 
1.035 / 1.033 
1.3!1 i 1.39 

Voie (le Tiirqnie. 

Europe 
! 

O. 823 . . . . . . . . . . . . . .  
Turquie . . . . . . . . . . . . . .  : 1. 193 

. . . . . . . . . . . . .  Golfe persique ' 1. 905 
Indes britanniques . . . . . . . . . . .  

Voie de Russie. 

Europe . . . . . . . . . . . . . . .  
Russie . . . . . . . . . . . . . . .  
Perse . . . . . . . . . . . . . . .  
Golfe persique . . . . . . . . . . . . .  
Indes britanniques . . . . . . . . . . .  

Voie de 18 Con~pagllie ,,Easternob. 

Europe et la Compagnie « Eastern > . . . . . .  
Indes britanniques . . . . . . . . . . .  

O. 573 O. 73 1 O. 33 
-I- 

4. 30 l 4. -  -- 1 3.60 
I 

O. 535 
1. 180 

O. 525 
1. 305 

0. 533 
1. 180 

O. 940 
1.433 
O. 575 

- 

O. 703 I O. 703 
1.090 1 1.090 
0. 75 O. 350 

3. 53 

3. 50 
O. 35 

3. 85 

3. - 1 4. Y5 

1- 
4.425 1 3.50 
O. 575 O. 75 - 

I 1- 
J. - 4. 25 



Daiis les décoinptes avec les Offices limitrophes, les Etats européens prélèvent ou reçoiveilt 
exactement les taxes qui leur sont attribuées par le tableau B, Régime extra-européeil. La 
différence en plus ou en moins qui.existerait entre la somme affectée à cette répartition et le 
chiffre indiqué ci-dessus comme formant la taxe générale de l'Europe est mise au compte des 
Offices extra-européens. 

Ainsi arrêté à Budapest le 22 Juillet 1896, par les Délégués soussigilés, coiiformémeilt aux 
articles 15 et 16 de la Convention de Saint-Pétersbourg, pour eiitrer en vigueur le 1" Juillet 1897. 

Pour l'Allemagne : 

FRITSCH. 
BILLIG. 

LE SAGE. 

Pour la République Argentine : 

Pour l'Australie méridionale : 

J. C. LAMB, 

pour T. PLAYFORD. 

Pour l'Australie occidentale : 

J. C. LAMB, 

pour SIR M. FRASER. 

Pour l'Autriche : 

Dr NEUBAUER. 

Dr BENESCH. 

Pour la Belgique: 

F.  DELARGE. 

Pour la Bosnie-Herzégovine: 

PATER. 

Pour le Brésil : 

ALVARO DE VILHENA. 
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Pour la Bulgarie: 

Jv. STOYAAOVITCH. 

Pour le Cap de  Bonne-Espérance: 

J. C. LAMB. 

H. C. FISCHER. 

P .  BENTON. 

Pour la .Cochinchine: 

A. ARNAUD. 

Pour les Colonies espagnoles: 

EL DUQUE DE RIPALDA, 

MARQUÈS DE LEMA. 

PRIMIT~VO VIGIL. 

Pour les Colonies portugaises: 

E. MADEIRA PINTO. 

Pour le Danemark: 

HONCKE. 

Pour I'Egypte: 

FFINCH, 

powr E. A. FLOYER. 

Pour l'Espagne : 

EL DUQUE DE RIPALDA, 

MARQUÈS DE LEMA. 

PRIMITIVO VIGIL. 



Pour la France : 

L. RAYMOND. 

AKDRÉ FROUIN. 

Pour la Grande-Bretagne : 

J. C. LAMB. 

H. C. FISCHER. 

P. BENTOK. 

Pour la Grèce: 

G. MANOS. 

A. TYPALDO-BASSIA. 

Pour la Hongrie: 

PIERRE DE SZALAY. 

SIGISMOND SCHRIMPF. 

JOSEPH KISS. 

CHARLES DÜRR. 

CHARLES FOLLÉRT. 

FRANÇOIS MOKRY. 

Pour les Indes britanniques: 

P. V. LURE. 

B. T. FFINCH. 

Pour les Indes néerlandaises : 

JOHS. J. PERK. 

Pour l'Italie: 

TOMMASO PICCO. 



Pour le Japon: 

KENJIRO DEN. 

TAKÉKICHI MATSUNAGA. 

Pour le Luxembourg: 

HAVELAAR, 

p o w  M. MONGENAST. 

Pour le Montenegro: 

Pour Natal: 

J. C. LAMB. 

H. C. FISCHER. 

P. BENTON. 

Pour la Norvège: 

RASMUSSEN. 

BUGGE. 

Pour la Nouvelle Calédonie: 

ED. DALMAS. 

Pour la Nouvelle Galles du Sud: 

J. C. LAMB, 

pour SIR S. SAMUEL. 

Pour la Nouvelle Zélande: 

J. 'C. LAMB. 

H. C. FISCHER. 

P. BENTON. 



Pour les Pays-Bas: 

HAVELAAR. 

A. KRUIJT. 

Pour la Perse: 

FFINCH. 

Pour le Portugal: 

E. MADEIRA PINTO. 

Pour le Queensland: 

J. C. LAMR, 

pouls CH. S. DICKEN. 

Pour la Roumanie : 

C. CHIRU. 

S. DIMITRESCU. 

R. PREDA. 

Pour la Russie: 

N. PETROFF. 

M. MOSSOLOFF. 

Pour le Sénégal: 

ED. DALMAS. 

Pour la Serbie: 

SVETOZAR J. GVOZDITCH. 

TH. STEFANOVITCH VILOVSKY. 
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Pour le Siam: 

H. KEUCHENIUE. 

Pour la Suède: 

ERIK STORCKENFELDT. 

Pour la Suisse: 

J. C. FEHR. 

Pour la Tasmanie : 

Pour la Tunisie: 

Cte DE TURENNE. 

Pour la Turquie: 

MELCON YUZBACHIAK. 

M .  FUAD. 

Pour Victoria : 

J. C. LAMB, 

poula D. GILLIES. 
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APPENDICE. 

1. ADDITIONS, RECTIFICATIONS ET MODIFICATIONS APPORTÉES AUX 
ACTES DE BUDAPEST, POSTÉRIEUREMENT A LA CONFERENCE ET 
DONT IL A ETE TENU COMPTE DANS LA PRÉSENTE ÉDITION.~) 

1. Règlement de service. 

Indi- Iu(li- 
cation 

des 
pages. 

18 

2 3 

24 

1) 

Teste des Doeiiiiients sigiiés 
a Biidayest. 

Teste reprotlnit dans le préseut , 
voliiiiie. 

pages. 1 

30 

1 
l 

35 l 

3 7 /  

Article XVII, 8 (ilz fille). 

. . . . .  . . . . .  arrivé dans le terme (le I arrivé dans le terine de 
vingt-huit jours (art. LXIII, 8 4). vingt-huit jours (art. LSIII, 5$ 3). 

Article XX, $ 4 (troisiènze ccli~zéci). 

. . . . .  . . . . .  prescription du paragraphe 2 I . . . . .  
prescriptioil du paiagraplie 3 

. . . . .  du présent article (lu présent article 

Article XXI (exemjdes). 

Les passages ajoutés, modses ou supprimés sont imprimés en caractères italiques. 

Nombre de mots 
dans 

I'adrerse 1 le tede 

Nombre de mots 
dans 

I'adr~se 1 le tsxie -- 

1 . . . . . . . . .  
. .  Newsoutliwales. 1 1 

. . . . . . . . .  
. . .  Newsouthwales 1 

XP fr. 2,50 firidication 
1 

-- 

i 1 . . . . . . . . .  

éventuelle écrite sous ln 1 
. . . .  forme otwégée) 1 1 l - 

. . . . . . . .  . i 
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Indi- 
,ation 

des 
pages. 

Indi- 
cation Texte des Documents sigués 

des i à Bndapest. 
pages. 

Teste reyrodiiit dans le présent 
roliiuie. 

33 

42 

49 

57 

i 
l 

I 
1 68 

1 
i 68 

68 , 

i 

51 

62 

72 

81  

96 

96 

97 

Article XXXII (A. Signazcx de l'aj)pareii Morse). 
(Signes de ponctuation et autres.) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Point et virgule 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Point et virgule = rn 

Article XLIII, S 1. 

. . . . .  par une voie télégraphique dé- 
tournée (art. LXXV, 9s 4, 5 et 6). Les 
frais . . . . .  

. . . . .  par une voie télégraphique dé- 
tournée (art. LXXV, gS 6, 7 et 8). Les 
frais . . . . .  

Article LIII, § 2. 

. . . .  . . . .  d'office et gratuitement (art. XVI, d'office et gratuiteineilt (art. XVI, 

5 6). I g 11. 
(Circulaire N o  463 du 21 Septembre 1896.) 

Article LX, S 4 (ModEle d'Acis de sercice). 

. . . .  « ST Paris de Bruxelles 40 (nu- 
méro de l ' a~ i s  de service taxé) 4 (nombre 
de mots) . . . . .  

. . . .  « ST Paris de Bruxelles 40 (nu- 
méro de l'avis de service taxé) 5 (nombre 
de mots) . . . . .  

Article L x x v .  

§ 4 (troisièn?e alinéa). 
. . . .  est eii inênle temps déduite du 
compte total de la journée ou du mois 
lwécédeilt. 

. . . .  est eil même temps déduite du 
compte total de la journée ou du mois 
respectif. 

S 5- 
Les réponses et les accusés de réception 
sont traités dans la transmissioil et da~zs  
les comptes coiilme des télégrammes or- 
diilaires. 

Les réponses et les accusés de réception 
sont traités dans la transmission comme 
des télégrammes ordinaires. 

7. 
. . . .  l'office expéditeur bonifie les taxes 
norinales de transit et de destinatiofz, sauf 

. . . .  arrangemeilts spéciaux. Par contre 

. . . .  l'office expéditeur bonifie les taxes 
normales de transit, sauf arrailgeinents 

. . . . .  spéciaux. Par contre 
(Circulaire No  464 du 29 Octobre 1896.) 
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Indi- 
cation 

des 
pages. 

Texte des Docnnients signés 
à Bndapest. 

Teste reprodiiit dans le présent 
raliiiue. 

73 

79 

90-9 1 

94 

Indi- 

des 
pages. 

Article LXXXI, $ 5 (cinquihgne alifziaj. ! 
de classe: . . . . Nouvelle Zélande, I 4" classe: . . . . Nouvelle Zélande, 

Suisse . . . . . Queensland, Suisse . . . . . 

Article LXXXVII, $ 2. 
. . . . . dans les linlites des articles I . . . . . dans les limites de l'ar- 

XXV et A-XVI, est ajoutée . . . . . ticle XXV, est a,ioutée . . . . . 
(Circulaire No 463 du 21 Septembre 1896.) 

2. Tarifs. 

TABLEAU A. (REGIME EUROPEEK.) 

Modificatioiis. 

Texte des Dociiinents signés I Texte reproduit dans le ljrésent 
8. Bndapest. ralniiie. 

Espagne-Rouinanie . . . Taxe 34,5 1 Espagne-Rouuiauie. . . . Taxe 34 

(Cette rectification résulte d'une déclaration faite au cours de la Coilférence, 
par les Délégués de l'Espagne et de la Roumanie.) 

(Notification No 464 du ler Juin 1897.) 

Tripolitaine-Tanger. . . Tare 145,5 1 Tripolitaine-Tanger. . . . Taxe 95 

(Rectification demandée par la Compagnie Eastern Telegraph et dé$ faite dans 
la petite édition.) 

(Notification No 465 du 10 Juin 1897.) 

TABLEAU B. RÉGIME EXTRA-EUROPÉEN). 

Teste des Dacnments signés 

l 
102 1 

I 
l 

109 

118-119 ' 

1 

I Teste reprodnit daiis le préseiit 
à Biidayest. voliiuie. 

Egypte. 
1 

- 

- 

- 

1" La Ire région . . . 
2" La 2' » . . . 
3" La 3' » . . . 

1" La 1'" région (Basse 
qqypte, azc Nord clzi l 

Caire inclwsirenie~tt) . 0.25 
2O La 2" région (du Caire 

à IfTadi - Halfa i~zclzisi- l 

0.25 
0 .50 
0 .75 - 

(Notification No 448 du ler Juin 1896.) 
1 uel~bevtt) . . . . 

3" La 3" région (ozc Szd , 
de TVndi-Halfa). . . 0 . 5 3 1  - 

1 
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Indi- 
catiou 

des 
pages. 

125 

132 

133 

Texte reprodnit ilaiis le présent 
voliiiiie. 

' Indi- 
cation 

des 
pages. 

Texte des Dociiuieiits signés 
à Biidapest. 

9 5 

I 

l 
l ~ 

99 

1 
I 
I 
I 

1 100 

i 

France, y coilîpris l'Algérie. 
(Colonne des Observatio~zs.) 

La taxe de transit terrestre se con- 
foilcl avec la tase (O. 90) clu transit sous- 
marin pour tout télégramme qui, origi- 
ilaire ou à destination de l'Algérie, est 
acheminé par les cables franco-algériens. 
Si le télégraminine est aclieiniilé par toute 
autre voie, les taxes termiilales et de 
transit indiquées pour la France. sont 
apl~licables a l'Algérie. 

Les télégranz?ncs originaires otl à des- 
tination de L'Algérie ou cle ln Tzozisie, 
lorspzi7ils sout acltelrzinés par  la voie des 
ccîbles franco-algériens ozi franco-tufii- 
sien, otit à acquitter la taxe cle transit 
(0.20) de ces cdbles; mais i ls ne  donnent 
lieu à la perceptiou d7azccune taxe de 
transit ~ O I W  le parcours terrestre, n i  en 
Fra~lce, n i  en Algérie, la taxe cle ce par- 
coiirs se coilfondaizt tccec celle du par- 
C O Z I ~ S  SOUS-marin. 

(Notification No 457 du 15 DBcembre 1896.) 

Portugal. 
Taxes spéciales. I s'ajouteiit aiil 
pour les iles (le : taxes de la 

n .  Jladère . . 0.075 - Compagnie 

b. St-1i')icel~t . 0.075 0 .120  

Taxe spéciale Cette taxe  
s'ajoute aux 

pour 1'Sle de : 
filadère . . . 

Braziliaii Sub- 
marine. 

Les taxes concei-~zrrnt Saint- Vi~lcerzt ont été reportées azlx colonies portzigaises : 
1. Proci~tce dzi Cap TTert. (Voir ci-après : Additions, page 1000.) 

(Notification No 445 du ler Mars 1896.) 

Tunisie. 
(Colo~t~ie des Obsercations.) 

Les télégrammes origiilaires ou à des- 
tinatioil (le la Tuilisie. s'ils sont acliemiilés 
par la voie L s  cables franco-algérieiis, ne 
donneiit lieu à la perception cl'aucuile 
tase de tramit pour le parcours terrestre 
cle la France (y coinpris l'Algérie), cette 
taxe se coilfoilclailt avec celle clu transit 
sous-iiiariii. S'ils sont acheniiiiés par 
toute autre voie. les taxes afférentes au 
transit terrestre sont applicables. 

Les télégra~nmes origir~air-es ou ci rles- 
tirzation de la Tzclzisie, 1orsqz~'ils sont ache- 
mi.& par. la voie des c a l e s  franco-tuni- 
sien ou franco-algériens, ont cE acquitter 
la taxe de transit ( f r .  0.20) de ces câbles, 
mais i ls ize dotine~zt lieu à la perception 
d7azlcztne taxe de transit pozo. le parcours 
terrestre, n i  eiz France ni eiz Algérie, la 
tuxe de ce parcours se confondant avec 
celle d u  parcours SOUS-nzarin. S i  ces télé- 
grammes so~zt achenzinés par torlfe autre 
voie, les taxes afférentes a u  tva~zsit ter- 
restre dorat app1icable.r. 

(Notification No 457 du 15 Décembre 1896.) 
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Indi- 
cation 

des 
pagea. 

Teste des Doeiiuieiits signés 
h Budapest. 

Teste reprodiiit dniis le présent 
voliiiiie. 

1 Turquie. 
Taxes teriiiinules: 

2 O  A partir des fiontières de la Turquie d'Asie: 

(Colonne des Obsermt ions.) 

Tnses de triiiisit. 

3" Entre les frontières de la Turquie d'Europe et celles de la Turquie 
d'Asie . . . . . . .  

d. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

b.  . . . . .  Cette taxe est réduite a 
fr. 0.23 pour toutes les correspoildames 
du régime extra-européen . . . . . .  

Tases de l'Hedjaz: 

b. . . . . .  Cette taxe est réduite à 

fr. 0.25 pour toutes les correspondances 
. . . . . .  du régime extra-européen 

a. . . . . . .  I 
b. . . . . . . .  1 c. Pour les autres cor- 

respondances . 1. 10 - 

Additions. 

(Notification No 460 du l e r  Mars 1897.) 

cl. . . . . . . .  I 
I 

. . . . . . .  b.  1 

c. Pour les autres cor- i 1 
. . . . .  respondances 1.50 i - 

(Colonne des Obsercutions.) 

(Notification No 459 du l e ?  Février 1897.) 

La taxe de transit du parcours de 
Constantinople (câble d'Odessa) à Tchesiné 
est réduite à fr. 0.25 pour les corres- 
pondances russo-égyptiennes échangées 
voie Candie-Alexandrie ou pour les cor- 
respondances échangées par la susdite 
voie entre la Russie et Aden ou l'Afric1ue 
du Sud. 

Indi- 
cat,ion 

des 
pages. 

La taxe de transit du parcours de 
Constantinople (câble d'Odessa) à Tcliesiné 
est réduite à fr. 0.125 pour les corres- 
pondances russo-égyptieiliies échangées 
voie Candie-Alexandrie ou pour les cor- 
respondances écliailgées par la susdite 
voie entre la Russie et Aden ou l'dfriclue 
du Sud. 

L'édition de Budapest ne contient pas les iildicatioils ci-dessous qui avaient été ré- 
gulièrement notifiées : 

(Notification No 460 du l e r  Mars 1897.) 

o. 33 
0. &O 

0. 35 

- 

- 

0. I O  

Australie me- 
ridionale. 

Australie OC- 

Tases de transit. 
Pour les télégrammes ordinaires . 
Pour les télégrammes de presse . 

Pour les télégrammes ordinaires . 
cidentale. Pour les télégrammes de presse . 1 0. 40 1 0. 40 

(Notification No 426 du l e r  Décembre 1894.) 
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Colonies por- 
tugaises. 

Afr ique  orie~ztale : 
1. Mozambique. 

1" Pour les télégrammes qui em- 
pruntent le cable français cle Mo- 
zambic~ue à Majunga . . . . 0. 10 

'2" Pour toutes les autres correspon- 
dames . . . . . . . . 0. 05 

II. Lourenpo-Marques. 

a. Lourenço-Marclues . . . . 
b. Autres bureaux . . . . 

b. Ile Sali Thiago . . . . '0 .075~ 

0. 05 
0. 15 

Af~iqzce occide~ztnle: 

1. Province du Cap Vert. 

a. Ile Saint-Vincent . . . . 

II. District militaire autonome 
de l a  Guinée et  province de San 
Thome et Principe . . . . ,O. 10 

I 

0. 075 

III. Province d'Angola. 

n. Loaiida . . . . . . . 
b. Autres bureaux, sauf Ben- 

guela et &Iossamecles . . . 
c.  Benguela et &Iossaniedes . 

II .  Ile de Macao . . . -9 

0. 10 

0. 20 

2, 

Asie:  
1. Etat de l'Inde, y compris Da- 

mao et Diu (Goa). . . . . 

(Notification No 445 du ler Mars 1896.) 

- * 

\ Ces taxeasout réduikade 
5OO/o pour les télégrammes 
d'Etat français et pour les 
télégrammes de presse. 

+ La taxe applicable aux 
télkgrammes échangés entre 
les câbles sous-marins de la 
Cie Eastern & South African 
Telegraph et la frontière du 
Transvaal n'est pas encore 
fixée. 

Ces taxes s'ajouteiit aux ' taxes de la Compagnie Bra- 
i dlian Submarine. 

')Cette taxe ne s'applique 
pas aux télégrammes échan- 
gés entre le Portugal et l'île 
de San Thiago. 

*+ Cette taxe n'estpas per- 
çue pour les télégrammes 
échanges avec les stations 
portugaises de la côte occi- 
dentale. Pour les autres télé- 
grammes, on ne l'applique 
qu'une fois, même lorsqu'ils 
passent par plus d'uue station 
de cette côte. 

9) Ces taxes lie sont pas en- 
core fixées. 

* Ces taxes sont perçues 
eu bloc par l'Administration 
des Indes britanniques. 

Nouvelle Ca- Pour toutes les correspoilci I auces . 10.10 1 - 1 
Iedonie. 

(Notifications Nos 456 du 7 DBcembre 1896 et 458 du ler Janvier 1897.) 

Queensland. 1 Pour toutes les correspoilclances . 1 0. 30 1 0. 30 1 
(Notification No 452 du ler Septembre 1896.) 
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II. ERRATA. 

Page 119. Daus le Tableau A:  Taxe eiltre les Canaries et la Rouinaiiie, au lieu de « 96,s », 

lire: « 94 ». Cette rectificatioii est expliquée dans la Notificatioil No 464 du 1" Juin 1897. 

Page 124. Coloilies portugaises.-Asie. Etats de l'Inde, y compris Damao et Diil (Goa). Au lieu 
de « Diil », lire : « Diu ». 

Page 126. France (Cochiilchiile). - Taxes de transit. - 5" lire: «Pour toutes les autres 
co~responclnnces » . 

Page 549. Au liaut cle la page, au lieu de: « Première Séance », lire: « Delixième Sémzce ». 
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TABLE ANALYTIQUE. 

NB. La lettre r s n à la suite d'un nombre iiidique que la question se prolonge au delà de la page indiquée par cc nombre. 

- -*- - 

A. 
Abréviations 58, 363, 631, 801. 

Accusé de réception 59, 72, '73. 74, '77, 06, 388, 813s. 902. 
- postal 73, 74, 908. 

des envois par poste 63, 370, 637, 834. 

Açores. Taxes avec les - 119-936. (Voir aussi Portugal.) 

Adhésion à la Convention 8, 107, 109, 433, 848, 918s. 

Adininistratioiis et Conipagnies de câbles sous-niarilis (Voir: C:ompagiiies). 

Adniissioii des Coniptes 98, 429, 840. 921. 

Adresse (Voir : Télégramines. Adresse des -). 

Adresse abrégée ou coiiveiiiie 84, 292, 319, 864. 

Adresses successives 75, 392, 817, 903. 

African direct Telegraph Company. Représentation de 1' - à In Conféreiice de Budapest 479. 

Algérie. Taxes de 1' - (Voir France.) 

Allemagne. Contribution de 1' - aux frais du Bureau international 103. 
- Déclarations et propositions des Délégués de 1' - concernant les tarifs 574, 382, 

588s, 593, 604, 605, 606, 615, 616, 713, 780, 733, 737s, 931. 
- Déclarations, discussions et décisions concernant le projet de réforme des tarifs de 

1' - 574s. 
Equivalent du franc en - 43. 
Etude du Bureau international sur la proposition de 1' - concernant le tarif euro- 

péen 161s. 
- Propositions de 1' - 308, 313, 343, 347, 393, 399, 411, 418. 

Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 473. 
Taxes de 1' - 119, 121. 

Alternat. (Voir: Transmissions. Alternat des -.) 

Altération des mots. (Voir: Mots. Altération des -.) 
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Amazon Telegraph CO. Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 479. 

Ampliation. Envoi par -- 62, 369, 657, 895. 
- Transmission par - 63, 369, 656s, 893s. 

Anglo-American Telegraph Company. Déclarations ou observations de 1' -. (Voir Com- 
pagnies.) 

- Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 479, 631. 

Annam et Tonkin. Taxes de 1' - 126s. 

Annexe au Tableau A. (Voir: Tableau Abis.) 

Annexes à la Conveiitioii. Propositions aux - 161s. 
- Texte des - 13s. 

Apostrophes 35, 316, 749, 873. 

Appareils. Adoption d' - 100, 430, 841, 922. 
- Hughes 14, 52, 53, 58, 60, 93, 345, 362, 365, 508, 642s, 650, 653, 835, 856, 

886s, 890s, 892. 
- Morse 14, 48, 58, 60, 272, 339, 362, 365, 509, 638s, 650, 653, 856, 883s, 

890s, 892. 
- rapides 14, 271, 508, 509, 856. 
- spéciaux 100, 430, 841, 922. 

Approbation par les Gouveriiemeiits [les Actes de la Conférence 7. 

Archives 87s, 41ls, 829s, 912s. 

Argentine (Républiqiie). Contribution de la - aux frais du Bureau iiiternatioiial 102. 
- Equivalent eil franc clans la - 45. 
- Taxes de la - 121. 

Arraiigenieiits particuliers. (Voir : Réserves.) 

Arrêt. (Voir : Télégranimes.) 

Arrhes. Dépôt et lic~uidation d' - 81, 823, 908. 

Assab. Taxes d' - 130. 

Attente. Signal d' - 55, 352, 646, 889. 

Australie méridionale. Contribution de 1' - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclarations du Délégué de 1' - 506. 
- Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 473, 506. 
- Taxes de 1' - 121. 

Australie occidentale. Adhésion à la Convention de 1' - 495. 
- Contribution de 1' - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclaration du Délégué de 1' - 506. 
- Représentation de 1' - à la Conférence cle Budapest 473, 506. 
- Taxes de 1' - 121. 

Autriche. Coiitributioii de 1' - aux frais clu Bureau international 102. 
Déclarations de Messieurs les Délégués de 1' - concernant les tarifs 599s, 605, 7 17. 
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Autriche. Propositions de 1' - 272, 273, 274, 284, 285, 288, 289, 2.94, 299, 301, 302, 
317, 334, 343, 347, 350, 353, 360, 367, 385, 386, 387, 413, 419, 421. 

- Représentation de 1' - à la Conféreilce de Budapest 474. 
(Voir aussi : Autriche-Hongrie.) 

~utri~he-Hoiigilie. Contribution de 1' - aux frais du Bureau international. (Voir: Autriche 
et Hongrie.) 

- Equivalent du franc en - 45. 
- Taxes de 1' - 119, 121s. 

Avis au destinataire 67, 77, 377, 810, 898. 

Avis de non reiiiise 67, 375, 809, 897 

Avis de service 28, 29, 61, 67, 298, 299, 525, 867. 

Avis de service taxés 30, 32, 64, 527, 869. 
- Modèles d' - 31, 71, 635, 870. 
- SR 31, 88, 89, 90, 636, 870. 
- ST 31. 71, 88, 90, 3015, 634, 870. 

selgique. Coiitri1,ution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclarations et propositions du Délégué de la - concernant les tarifs 582, 604, 

605, 613s, 616s, 621, 700, 719, 756. 
- Propositions de la - 279, 285, 294, 298, 300, 302, 305, 308, 309, 313, 317, 

343, 347, 356, 365, 366, 371, 385, 387, 391, 394, 396, 399, 401, 403, 404. 
- Re~résentation de la - à la Conférence de Budapest 474. 
- Taxes de la - 42, 119, 122. 

Birmanie. Taxes de la -. (Voir: Grande-Bretagne - Indes hritannic~ues.) 

Black Sea Telegrapli Coiiipaiiy. Déclarations ou observations de la - concernant les tarifs. 
(Voir : Coiilpagnies.) 

- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 479. 
- Taxes de la - 147. 

Bons de réponse. (Voir : Réponse payée.) 

Bosnie-Herzégoviiie. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Equivalent du franc en - 45. 

Pro~ositions de la - 272, 273, 274, 284, 285, 288, 289, 294, 299, 301, 302, 
317, 334, 343, 347, 350, 353, 360, 367, 385, 386, 387, 413, 419. 421. 

- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 474. 
Taxes de la - 42, 119, 122. 

Bilazilian Siibiiiarine Telegraph Coiiipaiiy. Rel~résentation de la - a la Conférence de 
Budapest 479. 
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Brésil. Contribution du - aux frais du Bureau interiiatioiial 109. 
- Déclarations (lu Délégué du - concernant 1'Ecluivaleilt du franc 724s, 731, 793, 930. 
- Eclitivaleilt (lu franc 45. 724s, 930. 
- Représentation clu - à la Conférence de Budapest 474. 
- Taxes du - 122s. 

Bulgarie. Contribution de la - aux frais clu Bureau interilatioilal 162. 
- Déclarations du Délégué de la - concernant les tarifs 604, 614, 717, 754s, 756. 
- Equivaleilt (lu franc en - 45. 

Propositions de la - 304, 303, 314, 317. 336, 353, 373, 373, 377, 379, 380, 
384. 388, 406. 425. 

- Représentation de la -- la Coiiférence de Budapest 474. 
- Taxes de la - - 42. 119, 123. 

Bureaii iiiternatioiial. Attril~utioiis du - 15, 44, 100s, 333, 430, 841s, 923s. 
- Comn~unications avec le - -  102, 439, 846, 995. 
- Décisions coiicerilaiit le service di1 - 100s, 430s, 841s. 

Documents publiés par le - 104, 433, 846, 926. 
- Etude du - sur la proposition alleinaiide concernant le tarif européen 161s. 

Lettre de l'office impérial des Postes de l'Allemagne au Bureau international 193. 
- (le 1'Aclministration néerlandaise au Bureau international 193s. 
- du Bureau international à l'Administration néerlandaise 195. 
- circulaire du Bureait international 196. 
- de 1'Adininistratioii francaise au Bureau international 197. 
- de I'ddininistration suédoise au Bureau international 197. 
- de l'Administration néerlandaise au Bureau international 198. 
- de l'dclministration suisse au Bureaii international 198. 
- de l'AAclministratioii italienne et Note au Bureau international 199s. 
- de l'dcliniilistratioii anglaise au Bureau international 211. 
- de I'Adiilinistratioii roumaine au Bureau international 211. 
- de l'Administration de la Bosnie-Herzégovine au Bureau international 2 1 1s. 
- de l'Adn~iiiistration danoise au Bureau international 213. 
- de l'dclministration lusembourgeoise au Bureau international 213. 
- (le l'Administration ottomane au Bureau international 214. 
- du Bureau iilternational à l'Administration ottomane 214. 
- de l'Administration autrichienne au Bureau international 214. 
- de l'ildininistration anglaise ail Bureau international contenant les Obser- 

vations des Compagnies de cdbles 2 15s. 
- (le I'Admiilistration norvégienne au Bureau international 241. 
- de l'Administration francaise au Bureau international contenant une étude 

sur la proposition présentée par l'Administration allemande à la Con- 
férence de Paris en 1890, 29%. 

-- du Bureau international à l'Administration française 225. 

- de 1'Aclministration russe au Bureau international 226. 
Observations de l'Administration allemande 221. 
Résumé des réponses faites par les ddniinistrations 226s. 

- Etude sur la cluestion du Vocabulaire officiel du langage convenu 228s. 
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Bureau international. Examen de la gestion du - 106, 434, 847, 927. 
- Frais communs du - 7, 101s, 431, 843, 923s. 
- Institution et organisation du - 6, 101s, 430, 841s, 923s. 
- Observations du - 279, 290, 306, 315, 326, 330, 335, 355, 356, 361, 428. 
- Propositions du - 187, 608, 610s. 
- Propositions concernant le service du - 433, 844. 
- Questions et travaux renvoyés au - 161s, 228s. 
- Rapport sur le service du - 744s. 
- Représentation du - à la Conférence de Budapest 480. (Voir aussi: Vocabulaire 

officiel du langage convenu.) 

Bureaux télégraphiques 14s, 27 1, 272, 5 10, 857. 
- extrêmes 14, 271, 509, 857. 
- Horaire des - 16, 272, 510, 858. 
- Indicatifs des - 55, 56, 351, 646, 889. 
- intermédiaires 14, 271, 509, 857. 
- Notation des - 16, 273, 511, 858. 
- Service des - 14, 15, 30, 54, 56, 69, 272, 510s, 857. 

Cabines téléphoniques. (Voir : Service téléphonique.) 

Câble allemand-norvégien. Taxes du - 12 1. 

Câbles anglo-allemands. Taxes des - 148. 

Câbles anglo-belges. Taxes des - 128. 

Câbles anglo-danois. (Voir : Grande Compagnie cles télégraphes du Nord.) 

Câbles angle-espagnols. (Voir : Direct Spanish Telegraph Company et Eastern Telegraph 
Company .) 

Câbles anglo-fi-ançais. Taxes des - 128. 

Câbles anglo-néerlandais. Taxes des - 128. 

Câbles anglo-norvégiens. (Voir: Grande Compagnie des télégraphes du Nord.) 

Câbles anglo-portugais. (Voir : Eastern Telegraph Company.) 

Câbles de l'Archipel grec. (Voir : Eastern Telegraph Company.) 

Câbles de l'Archipel ottoman. (Voir: Eastern Telegraph Company.) 

Câble de Cadix aux Canaries. Taxes du - 125. 

Câble des Canaries au Sénégal. Taxes du - 127. 

Câbles du Golfe persique. (Voir: Golfe persique.) 

Câbles du Japon à la Corée. Taxe des - 130. 

Câbles franco-algériens. Taxes des - 125. 



1010 TABLE ANALYTIQUE. 

Câble Marseille-Barcelone. (Voir : Direct Spanish Telegraph Company.) 

Câble Otrante-Vallona. Taxes du - 129. (Voir aussi Italie.) 

Câbles sous-inariiis. Concession de - 108, 436, 849, 929. . 

- Interruption de service des - 44, 333, 761, 879. (Voir aussi: Interruptioiî des 

communications.) 
Protection des - 14, 271, 509, 857. 

- Taxe de transit des - 42, 96, 330, 425, 757, 838, 878, 920. 

Canaries. Taxe des 119. (Voir aussi : Càble de Cadix aux Canaries.) 

Candie (île de). Taxe de 1' - 135, 136. 

Cap de Bonne Espérance. Contribution du - aux frais du Bureau international 102. 
- Représentation du - à la Conférence de Budapest 474. 

Taxes du - 123. 

Cartes télégraphiques 104, 433, 845, 926. 

Ceylan. (Voir : Indes Britanniques.) 

Chambres de Coininerce. Déclarations des - concernant le Vocabulaire officiel du langage 
convenu 550s. 

Chiffres 21, 34, 35, 36, 50, 52, 283, 340, 345, 640, 642, 884, 886. 

Chili. Représentation du - à la Conférence de Budapest 478. 

Classement des télégramines 4. 

Clôture du service des bureaux 15, 272, 510, 858. 

Cochinchine. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Equivalent du franc en - 45, 930. 
- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 474. 
- Taxes de la - 125s. 

Code Coinmercial universel. Signaux du - 83, 84, 408, 825, 910. 

Codes. Production des - 20, 282, 515, 861. 

Collationnenieiit. (Voir : Télégrammes avec collationnement.) 

Coloiiies espagnoles. (Cuba, Iles Philippines et Porto-Rico.) Contribution des -- aux frais 
du Bureau international 102. 

- Déclarations des - concernant les tarifs 578s. 
- Equivalent du franc aux - 45, 930. 
- Représentation des - à la Conférence de Budapest 474. 
- Taxes des - 123. 

Colonies portugaises. Adhésion des - à la Convention 495. 
- Contribution des - aux frais du Bureau international 102. 
- Equivalent du franc aux - 45. 
- Représentation des - à la Conférence de Budapest 477. 
- Taxes des - 123s. 
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Combinaisons. (Voir télégrammes spéciaux.) 

Commercial Cable Company. Conlmunication et demande d'explication du Représentant cle 
la - concernant la c~uestion de la direction des télégrammes 850s. 

- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 479. 

Commission de Rédaction. Composition de la - 497 
- Constitution de la - 488. 
- Rapports de la - 98,0s, 985s, 987s, 990s. 

Commission du Règlement. Composition de la - 496. 
Constitution de la - 538. 

- Rapports de la - 538s, 556s, 960s, 564s, 662s, 672s, 688s, 768s. 

Commission des Tarifs. Composition de la - 497. 
- Constitution de la - 572. 

Rapports de la - 572s, 5939, 613s 700s, 712s, 779s, 792s. 

Commissions spéciales. (Voir: Sous-Commission de rédaction et Sous-Commission de 1'Eclui- 
valent du franc.) 

Communication des Archives. (Voir : Archives.) 

Communicatioiis réciproques. (Voir : Bureau international.) 

Communiquer toutes adresses 79, 399, 821, 907. 

Compagnie franfaise des câbles télégraphiques. Adhésion de la - à la Convention 
pour son câble de la Nouvelle Calédonie 495. 

Représentation de la - à la Conférence de Budapest 479. 

Compagnies. Déclarations concernant 1'Equivalent du franc 730s. 
- Déclarations ou observations des - concernant les tarifs 215s, 582s, 589s, 606s. 
- Non-adhérentes. (Voir : Offices non-adhérents.) 
- Propositions des - 280, 285, 291, 301, 307, 316, 327, 336, 341, 346, 356, 428. 
- Représentation des - à la Conférence de Budapest 479s. 

Compagnie télégraphique et téléphoiiiqiie de la Plata. Adhésion de la - à la Coii- 
vention 495. 

Comptabilité 6, 47, 71, 94s, 423s, 836s, 918s. 

Compte des mots. (Voir: Mots.) 

Comptes internationaux. Admission des - 98, 499, 840, 921. 
- Echange des - 98, 429, 840, 921. 

Etablissement des - 95, 423, 837, 919. 
- par moyennes 97, 427, 839, 920. 
- Règlement des - 99, 430, 841, 929. 
- Revision des - 98, 429, 840, 921. 

Condiicteurs sous-marins. (Voir : Càbles sous-marins.) 

Conférence. Choix de Londres pour la réunion de la prochaine - 931. 
- Date de la prochaine - 931. 

Conférence de Budapest. Additions, rectifications et modifications apportées aux Actes de 
la - 995s. 

- Bureau de la -- 494. 
- Clôture de la . 981. 
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Conférence de Budapest. Coinmissions de la - 496s, 732. (Voir aussi : Coinmissions et 
Sous-Commissions.) 

- Coinmuiiicatioi~s diverses faites aux ineinhres de la - 497, 499s, 504s, 631s, 741s. 
- Discours prononcés à la - 481, 482, 484, 485, 492, 494, 503, 504, 742, 743, 

744, 806, 931, 979, 980. 
Déclarations diverses faites par les ineinhres de la - 504. 

- Entrée en vigueur des Actes de la - 100, 149. 
Etats représentés à la - 473s. 

- Fixation du lieu de la prochaine Conférence - 847, 931. 
- Langue admise pour les délibérations de la - 158, 489. 
- Ordre des délibérations de la - 488s. 
- Ouverture de la - 482. 
- Participation du Bureau interiiational à la - 480. 
- Présidence de la - 481, 485. 
- Procès-verbaux de la - 473s. (Voir aussi : Procès-verbaux.) 

Propositions soumises à la - 270s. 
- Règlement de la - 157, 488, 489s. 

Représentation des Administrations à la - 473s. 
- Représentation des Compagnies à la - 479s. 
- Séances de la - 473s. 
- Secrétariat de la - 494. 
-- Signature des Actes de la - 109, 506s. 
- Votations à la - 7, 106. 

Coiiférence de Paris. Membres décédés de la - 486. 
- Suite donnée aux Actes de la - 494. 

Conféreiices. Approbation des Actes des - 106, 435, 847s. 
- Coinposition des - 7, 106, 434s, 847s. 

Institution des - 7, 106, 434s, 847s. 
- Participation du Bureau international aux travaux des - 105, 433, 846, 927. 
-. Réunion des - 106, 107, 435, 848, 928. 

Coiitrôle des correspoiidances. (Voir: Télégrainines. Arrêt des -.) 

Coiiveiitioii de St-Pétersbourg. Accession à la - 495. 
- Annexes ii la - I l s .  
- Dénonciation de la - 8, 9. 
-- Durée de la - 8. 
- Entrée en rigueur' de la - S. 
- Ratification de la - 9. 
-- Texte de la - 1, 3s. 

Coiiversatioiis téléplioiiiqiies. (Voir : Service téléphonique.) 

Copie des télégraiiiiiies 79, 81, 399, 412, 821. 830, 905, 913. 

Correspondaiices. Dispositions générales relatives aux - 15, 85,  274, 410, 512, 826, 
859. 911. 
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Correspondances. Limitrophes - 97, 425, 838, 920. 
- Suspension des - 5, 65, 94, 372, 422, 659, 836, 896, 918. 

(Voir aussi : Télégrammes'). 

Cuba (île de). (Voir: Colonies espagnoles.) 

Cuba submarine Telegraph Company. Représentation de la -. à la Conférence de 
Budapest 479. 

Danemark. Contribution du - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclarations et propositions du Délégué du - 794. 
- Equivalent du franc en - 45. 
- Représentation du - à la Conférence de Budapest 475. 
- Taxes du - 42, 119, 124. 

Définition du langage clair 19, 277, 514, 860. 
- du langage convenu 20, 278, 515, 861. 
- du langage chiffré 21, 282, 516, 861. 
- du régime européen 40, 328, 753, 877. 
- du régime extra-européen 41, 328, 753, 877. 
- de la voie normale 43, 332, 760, 879. 

Délai de conservation des Archives 84, 87, 411, 912. 
- des enquêtes du Bureau international 105, 333, 433, 761, 845s, 879, 927. 
- d'exécution des modifications aux tarifs 44, 105, 333, 433, 846, 927. 
- d'exécution des modifications au Règlement 105, 333, 433, 846, 927. 
- des réclamations en remboursement 90, 93, 99, 416, 421, 840, 913, 918. 
- de remise des télégrammes sémaphoriyues 84, 409, 826, 911. 
- de revision des comptes 98, 99, 429, 840, 921. 

de revision des moyennes. (Voir : Comptabilité). 
- d'utilisation des bons de réponse 70, 383, 813, 900. 

Dénonciation de la Convention 9. 

Dépôt. (Voir: Télégrammes. Dépôt des -.) 

Dérangement des lignes 14, 271, 508, 856. 

Détaxes et remboiirseinent. (Voir : Remboursements.) 

Direct spanish Telegraph Company. Déclarations de la - concernant les tarifs 933. 
- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 479, 741. 
- Taxes de la - 147. 

Direct United States Cable Coinpany. Représentation de la - à la Conférence de 
Budapest 479. (Voir aussi: Compagnies.) 

Direction à donner aux télégrammes. (Voir: Voies.) 

Dispositions faciiltatives du Règlement de service 15, 16, 19, 20, 23, 24, 28, 33, 
44, 47, 57, 58, 69, 71, 76, 77, 78, 80, 92, 95, 99, 100, 108, 430, 841, 922. 
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Dispositions générales relatives aux télégrammes spéciaux 85, 410, 826, 911. 

Dispositions générales relatives à la correspondance 17, 85, 274s, 410, 512, 826, 
859s, 911. 

Distribution des Dociiments di1 Biireaii international. (Voir: Bureau international.) 

Eastern Telegraph Company. Déclarations et observations de 1' - concernant les tarifs 
933. (Voir aussi : Compagnies.) 

- Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 479. 
- Taxes de 1' - 136s. 

Eastern and South Afi-ican Telegraph Company. Déclarations de 1' - concernant les 
tarifs 945. (Voir aussi : Compagnies.) 

- Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 479. 

Eastern Extension Australasia aiid China Telegraph Company. Déclarations de 1' - 
concernant les tarifs 941s. (Voir aussi: Compagnies.) 

- Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 479. 

Ecriture doiiteuse 32, 304, 636, 870. 

Enquêtes demandées par les Offices 92, 419, 834, 916. 

Egypte. Contribution de 1' - aux frais clu Bureau international 102. 
- Equivalent du franc en - 45. 
- Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 475, 632. 
- Taxes de 1' - 124. 

Equateiir. Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 478. 

Eqiiivalents du franc. (Voir : Franc.) 

Erreur. Signal d' - 58, 363, 651, 891. 

Espagne. Contribution de 1' - aux frais du Bureau iilterilat~onal 102. 
- Déclaration concernant 1'Equivalent du franc 728s 738, 793. 

Déclarations ou propositions des Délégués de 1' - concernant les tarifs 578s, 604, 
606, 717s, 939, 933. 

- Ecluivaleilt du franc en - 45, 738. 
- Propositions de 1' - 417. 
- Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 475. 
- Taxes de 1' - 119, 123. 

Estafette. Emploi de 1' - 400. 
- Frais cle 1'- 400. 
-- payée 408. 

Eubée (île cl'). Taxes de 1' - 42, 119, 129. (Voir aussi: Grèce.) 

Europe. Taxes unifornies de 1' - pour les correspondances avec les Indes 148. 
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Europe and Azores telegraph Co. Représentation de 1' - a la Conférence de Budapest 
480, 499. 

Européen (Régime). (Voir : Régime européen.) 

Expériences. (Voir : Fils internationaux.) 

Exploitations télégraphiques privées 108, 436, 849, 929. 

Exprès. Emploi de 1' - 80, 400, 821s, 907s. 
Frais de 1' - 80, 400, 822s, 907s. 

- payé 81, 82, 402, 822s, 908. 

Extra-européen (Régime). (Voir : Régime extra-européen.) 

Faire suivre. (Voir : Télégrammes à - .) 

Fils internationaux 13s, 14, 270, 271, 508, 309, 836. 
- Affectation des - 13, 14, 270, 271, 308, 309, 836. 
- Expériences 5 faire sur les - 15, 272, 509, 856. 
- Protection des - 14, 271, 309, 857. 

- Service des - 13, 14, 270s, 508s, 836s. 

Fils téléphoniques. (Voir : Service téléphonique.) 

Frais de déplacement des soldes - 98, 428, 839, 921. 

Franc. Adoption du - pour unité monétaire et dans les comptes 6, 94. 
- d'or 43, 879. 
- Eyuivalents du - 44, 45, 334, 7239, 792s, 880s. 
A Modification de 1'Equivalent du - 46, 762s, 793s, 881. 
A Nomination d'une Sous-Commission chargée d'étudier la question de 1'Equivalent du - 

' 

732s. (Voir aussi : Sous-Commissioil.) 

Français. (Voir : Langue française.) 

France. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102 
- Déclarations ou propositions concernant 1'Ecluivalent du franc 729, 739, 793. 
- Déclarations ou propositions des Délégués de la - concernant les tarifs 587s, 590, 

604s, 603, 616, 718s, 759, 933, 935. 
- Propositions de la - 228s, 271, 276, 277, 278, 279, 281, 282, 283, 284, 285, 

287, 288, 289, 290, 293, 295, 296, 297, 298, 299, 302, 303, 304, 305, 
306, 308, 309, 310, 311s, 313, 314, 316, 317, 318, 319, 320, 323s, 328, 329, 
330, 332s, 336, 337s, 342, 344s, 346, 347, 348, 349, 330, 351, 352, 353, 
356, 357, 358, 359, 360, 361, 362, 363, 364, 366, 367, 368, 371, 373, 
374, 375, 376, 377, 378, 380, 381, 382, 383, 384, 385, 386, 387, 388, 
389, 390, 391, 392, 393, 394, 395, 396, 397, 398, 400, 401, 402, 403, 
404, 405, 406, 407, 408, 409, 410, 414s, 416, 417, 419, 420, 421, 422, 
423, 424, 426, 427, 436. 
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France. Rapport de la - sur les démarches faites après la Conférence de Paris et sur les 
adhésions à la Convention pendant l'intervalle entre les deux Conférences. 

- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 475, 741. 
Taxes de la - 119, 125. 

- (Cochinchine). (Voir : Cochinchine.) 
- (Sénégal). (Voir : Sénégal.) 

Franchise. (Voir : Télégrammes de service.) 

Frais de copie. (Voir : Copie des télégrammes.) 

Gibraltar. Taxes de - 119, 128. (Voir aussi: Grande-Bretagne.) 

Golfe persique. Taxes du - 128. 

Grande-Bretagne. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclaration concernant 1'Equivalent du franc 732, 793. 
- Déclarations des Délégués de la - concernant les tarifs 576s, 600, 605, 716, 

93,0s, 935. 
- Equivalent du franc en - 45, 762. 
- Propositions de la - 279, 292, 294, 306, 310, 320, 326, 331, 336, 354, 357, 

401, 402, 403, 405, 428, 605, 615. 
A Représentation de la - à la Conférence de Budapest 475. 
- Taxes de la - 119, 127s. 

Grande-Bretagne. (Indes britanniques.) (Voir : Indes britanniques.) 

Grande Compagnie des télégraphes di1 Nord. Déclarations ou observations de la - 
concernant les tarifs 582s, 934s, 938s. 

- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 480. 
- Taxes de la - 128. 

Qrèce. Contribution de la - aux frais d ~ i  Bureau international 102. 
- Déclarations et propositions des Délégués de la - 596, 616, 731s, 755s. 
- Equivalent du franc en - 45, 735. 
-- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 475. 
- Taxes de la - 42, 119, 129. 

Grèce (îles de la). Taxes des - 1 18, 1 19. 

Giiilleinets 34, 313, 748, 872. 

Halifax and Bermudas Cable CO. Adhésion de la '- à la Conveiitioil 495. 

Hedjaz. Taxes de 1' - 134. 
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Hedjaz et Yémen. Taxes de 1' - 134, 136. 

Herzégovine. (Voir Bosnie-Herzégovine.) 

Hongrie. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclarations et propositions concernant I'Ecjuivalent du franc 732, 739s, 793. 
- Déclarations des Délégués de la - concernant les tarifs 615, 616, 617. 
- Equivalent du franc en -. (Voir Autriche-Hongrie.) 
- Propositions de la - 272, 273, 274, 284, 285, 288, 289, 294, 299, 301, 302, 

317, 334, 343, 347, 350, 353, 360, 367, 385, 386, 387, 413, 419, 421. 
- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 475. 

Horaire des bureaux. (Voir: Biireaux. Horaire des -.) 

Identité de l'expéditeur 25, 295, 520, 865. 

Iles de Poros et d'Eubée. (Voir: Grèce.) 

Iles (le la Grèce. Taxes des - 119. 

Iles de la Manche. Taxes des - 119. (Voir aussi: Grande-Bretagne.) 

Indes britanniques. Contribution des - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclarations et propositions du Délégué des - concernant les tarifs 040. 
- Equivalent du.franc aux -. 15, 736s, 762. 
- Propositions des -- 280. 
- Représentation des - à la Conférence de Budapest 476. 
- Taxes des - 128s. 

Indes néerlandaises. Contribution des -- aux frais du Bureau international 102. 
- Déclaration et proposition concernant l'Ec1uivalent du franc - 732, 740. 
- Déclarations des - soncernant les tarifs 941. 
- Représentation des - à la Conférence de Budapest 476. 
- Taxes des - 130s. 

India rnbber, gutta percha and telegraph Works Company. Représentation de la - 
à la Conférence de Budapest 480. 

Indicatifs. (Voir : Bureaux.) 

Indications de service 56s, 342, 346, 646s, 889s. 

Indications éventuelles. (Voir: Télégrammes. Indications éventuelles cles --.) 

Indo-eiiropean telegraph ~omp'an~.  Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 480. 

Instruction des réclamations. (Voir : Remboursements.) 

Intérêts des sommes dues par iiii Office 99, 429, 840, 922. 

Interruption des cominuiiications 61, 62, 64, 369, 656s, 893s. 

- Irresponsabilité des Administrations 3. 



1018 TABLE AXALYTIQUE. 

Italie. Contribution de 1' - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclarations et propositions du Délégué de 1' - concernant les tarifs 573, 588, 

600, 616, 715, 932. 
Equivalent du franc en - 45. 

- Propositions de 1' - 273, 286, 287, 291, 292, 293, 295, 301, 315, 317, 320, 
326, 330, 331, 341, 343, 348, 354, 357, 359, 362, 363, 367, 372, 373, 
377, 381, 383, 396, 398, 403, 413. 

- Représentation de 1' - à la Conférence de Budapest 476. 
- Taxes de 1' - 119, 129s. 

Japon. Contribution du - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclarations et propositions des Délégués du - concernant les tarifs 941. 

Equivalent du franc au - 43, 738, 762s, 803. 
- Propositions du - 280, 286, 303, 312, 319, 326, 345, 348. 358, 359, 361, 

372, 378, 391, 394, 393, 398, 399, 417, 433s. 
- Représentation du - à la Conférence de Budapest 476. 
- Taxes du - 130. 

Jourilal télégraphiqiie 104, 432, 845, 926. 

Langage chiffré 19, 21, 276, 282, 315s. 861s. 

Langage clair 19, 33, 276. 311, 314, 860s. 

Laiigage coiiveiiu 19, 20, 34, 33, 276, 278, 312, 313, 861. (Voir aussi: Vocabulaires.) 

Laiigage secret 4, 19, 276, 293, 314, 860. 

Lailglie fraiiçaise. Adoption de la - pour les indications éventuelles et pour les télégrainmes 
de service 28, 298, 325, 868. (Voir aussi: Conférence de Budapest. Langue 
admise pour les délibérations de la -.) 

Langiies acliiiises polir le laiigage coiivenu, (Voir: Langage convenu.) 

Laiigiies propres à la correspoiidaiice 20, 278, 314, 861. . 
Légalisatioii de la sigiiatiire des télégrammes 25, 293, 320, 865. 

Lettres 21, 34, 35, 48, 32, 283, 339, 345, 638, 642, 883, 886. 

Lettres secrètes. (Voir : Langage secret.) 

Lin~it~ophes. (Voir Correspondances limitrophes et Pays liinitrophes.) 

Location des fils spéciaiix polir la presse. (Voir: Réserves.) 
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Luxembourg. Contribution du - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclaration du - concernant les tarifs 7 16s. 
- Propositions d u  - 273, 290, 304, 307, 315, 326, 331, 335, 354, 338, 374, 

406, 414, 428. 
- Représentation du - à la Conférence de Budapest 499, 742. 
- Taxes du - 42, 119, 130. 

Madère. Taxes de - 132. 

Malte. Taxes de -. (Voir: Eastern Telegraph Company.) 

Mandat d'argent par le télégraphe. (Voir: Télégrammes-mandats.) 

Maroc. (Voir : Tanger.) 

Marques de coinmerce 19, 21, 36, 878, 883, 318, 514, 516, 749, 861: 862, 873. 

Massaouah. Taxe de - 130. 

Météorologie. Télégrammes relatifs à la - 505, 532s, 777s. (Voir aussi: Réserves.) 

Mexique. Représentation clu - à la Conférence de Buclapest 478. 

Minimum de perception 41, 329, 754, 878. 

Minutes. (Voir: Télégrammes. Minute des -.) 

Mode de procéder pour la transinission des télégramines 55s, 35ls,  646s, 889s. 

Montenegro. Communication concernant la représentation du - à la Conférence de Buda- 
pest 632. 

- Contribution du - aux frais du Bureau international 102. 
-- Eyuivalent du franc au - 45. 
- Taxes du - 42, 119, 130. 

Mots. Altération des - 33, 317, 746, 871. 
- composés 33, 316, 746, 871. 
- Compte des - 32, 33, 34, 36, 308, 745s, 871s. 
- contraires à la langue 33, 317, 746, 871. 
- clouteux 32, 304, 636, 870. 
- Exemples pour le compte des - 36s, 320s, 750s, 874s. 
- Maximum de la longueur cles -- 35, 311, 748, 873. 
- Omis ou dénaturés 89, 415, 831, 914. 
- Réunion abusive des - 33, 317, 746, 87 1. 

Moyennes. (Voir : Comptabilité.) 

Multiples. (Voir : Télégrammes.) 
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Natal. Contribution de - aux frais du Bureau international 102. 
- Représentation du - à la Conférence de Budapest 476. 
- Taxes de - 130. 
- Avis de l'adhésion du - à la Convention 805. 
- Déclaration du Représentant du - 503. 

Nicaragua. Représentation du - à la Conférence de Budapest 479. 

Nomenclature officielle des bureaiix télégraphiqiies 34, 622s, 778, 872. 

Noins propres. Emploi des -- dans le langage convenu 20, 281, 515, 861. 

Noii remise des télégramines 67s, 375s, 809s, 897s. 

Norvège. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclarations ou propositions du Délégué de la - 590, 593, 794. 
- Equivalent du franc en - 45. 
- Propositions de la - 281, 291, 294, 318, 341, 368, 394, 401, 403, 407, 420. 

Représentation de la - à la Conférence de Budapest 476. 
Taxes de la - 119, 130. 

Notations désigiiaiit les bureaiix 16, 273, 511, 858. 

Noiivelle Calédonie. Adhésion de la - à la Convention 495. 
Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
Représentation de la - à la Conférence de Budapest 476. 

- Taxes de la - 130. 

Noiivelle Galles dii Siid. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclarations du Délégué de la - 506. 
-- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 476, 506. 
- Taxes de la - 130. 

Noiivelle Zélande. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Représentation de la - à ln Conférence de Budapest 457. 
- Taxes de la - 130. 

Offices lion adhérents 8, 90, 93, 107, 109, 433, 848, 928s. 

Ordre de traiisiiiissioii, 53s, 349s, 643s, 887s. 

Orgaiie central. (Voir : Bureau international.) 

Oiivertiire des biireaiix. Heures ou périodes d' - 15s, 272, 510, 857s. 
- (Voir aussi: Bureau. Horaire des -.) 
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Pacific and Eiiropean Telegraph Co. Représentation de la - à la Conférence de Buda- 
pest 480. 

Parenthèses 34, 313, 748, 872. 
Payement eu valeur métallique 46, 334, 724, 793, 881. 
Pays-Bas. Contribution des - aux frais du Bureau international 102. 

- Déclarations du Délégué des - concernant les tarifs 576, 601s, 515, 935. 
- Equivalent du franc aux - 45. 
- Propositions des - 280, 307, 311, 315, 327, 330, 331, 354, 365, 366, 369, 

376, 377, 413, 417, 418, 422, 423, 423, 601, 603, 699. 
- Représentatioil des - à la Conférence de Budapest 477. 
- Taxes des - 42, 119, 130. 

Pays-Bas (Indes néerlandaises). (Voir : Indes néerlandaises.) 

Pérou. Avis de l'adhésion du - à la Convention 805. 
- Déclaration du Délégué du - 806s. 
-- Représentation du - à la Conférence de Budapest 805. 

Perse. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclaration de la - concernant les tarifs 939. 
- Equivalent du franc en - 45, 736. 
- Représentation de la - à la Coilféreilce de Budapest 477. 

Taxes de la - 131. 

Philippines (îles). (Voir: Colonies espagnoles.) 

Poros (île de). Taxes de 1' - 42, 119, 129. (Voir aussi: Grèce.) 

Porto-Rico. (Voir : Colonies espagnoles.) 

Portugal. Contribution du -- aux frais du Bureau international 102. 
- Déclaration concernant I'Equivalent du franc 729, 594. 
- Déclarations des Délégués du - concerilaiit les tarifs 600, 933, 935s. 
- Eyuivalent du franc au - 45. 

Proposition du - 333. 
- Représentation du - à la Conférence de Budapest 455. 

Taxes du - 42, 119, 131s. 

Postal Telegraph Cable Co. Représentation de la - à la Conférence de Budapest 480. 

Poste. Emploi de la - 28, 61, 63, 64, 80, 82, 368, 883s, 909s. 
- Frais de - 83, 824, 909. 
- payCe 83, 824, 907s. 
- recoinmandée 66, 83, 824, 905s. 

Poste restante 65, 66, 68, 373, 659, 896. 

Préambule. Exemples de - (Voir aussi: Télégramines. Préambule des -.) 

Priorité. (Voir: Transmissioil. Priorité de -.) 

Propositioiis soiiinises aux Conférences 133s. 
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Procès-verbaux des séances de la Conférence. lre séance 473s. 
- 2e séance 499s. 
- 3e séance 631s. 
- 4e séance 741s. 
- 5e séance 805s. 
- Ge séance 855s. 

Qiieeiisland. Adhésion (lu -- à la Conventioii 495. 
- C:ontribution du - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclaration faite au nom clu - 506. 
- Représentation du - à la Conférence de Budapest 477, 506. 
- Taxes du -- 132. 

Rapport de la Coinniissioii (le Rédaction. (Voir: Commission de Réclaction. Rapport de la --.) 

Rapports de la Commissioii di1 Règlement. (Voir: Commissioii du Règlement. Rapports 
de la -). 

Rapports (le la Coniinissiou des Tarifs. (Voir: Commission des Tarifs. Rapports cle la -.) 

Ratification (le la Convention 9. 
- de la Revision de Biiclapest 106, 433, 848, 928. 

Rebut. Télégrammes mis au - 84s, 410, 826, 911. 

Réception des télégraiiiiiies 59, 60, 364, 65ls,  891s. 

Réclamation. Taxe cle - 91, 418, 833, 916. 

Réclamations. (Voir : Reinboursements.) 

Recouvrement des taxes sur l'expéditelir. (Voir : Taxes.) 
- SIIF le clestiiiataire. (Voir: Taxes.) 
- sur iiii intermédiaire 76s, 396s, 818s, 005s. 

Rectification des télégrainiiles 60, 364, 653s, 892s. 

Reçu (les télégrammes déposés 47, 337, 637. 882. 

Rédaction. (Voir: Télégrammes. Rédaction des -.) 

Réexpédition des télégrainines sur l'orclre (lu destinataire 76s, 395s, 818s, 905s. 

Régime européen. Dispositions spéciales au - 40, 41, 42, 70, 87, 91, 96, 99, 108, 31 1, 332, 
733. 754, 759s, 822, 831, 833, 837s, 840, 849, 877, 878s, 900, 907, 913s, 
915s, 919s, 922, 929. 

Régime extra-européen. Dispositions spéciales au - 40, 41, 42, 62, 70, 71, 87, 91, 94, 
96 ,  97 ,  99. 108, 311, 332, 753, 734, 760, 767, 813, 814, 818, 820, 825, 
829. 831, 833, 835, 838, 840, 849, 877, 878s, 882, 891, 894, 900, 901, 
!)03s, 905s, 910, 913s, 915s. 918, 919s, 922, 929. 
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Règlemeiit de service iiiternatioiial. Institution du - 6, 7. 
- première lecture du - 507s, 632s. 
- 2e lecture du - 855s. 
- Propositions pour le -. (Voir: Propositions souinises aux Conférences.) 
- Revision du - 7, 8. 
- Signature du -- 109s. 
- Texte du - 13s. 

Règlemeiit de la Conférence de Budapest. (Voir : Conférence de Budapest. Règleiilent 
de la -.) 

Règlemeiit des comptes. (Voir : Comptabilité.) 

R,elations avec les Offices non adhérents. (Voir: Offices non adhérents.) 

Reniboiirsemeiits 64, 70, 71, 88s, 303, 412s, 830s, 913s. 

Remise des télégramines. (Voir: Télégrammes. Remise des -.) 

Remise en iiiains propres. (Voir: Télégrammes remis en mains propres.) 

Remise ouverte.' (Voir: Télégrammes remis ouverts.) 

Répartition des taxes. (Voir: Taxes. Répartition des -.) 

Répétition des télégrammes 27, 59, 60, 297, 364, 651s, 891s. 

Réponse aux télégraiiliiies d'Etat 26, 296, 522, 866. 

Réponse payée 69, 70, 74, 77, 96, 381, 811s, 899s. 

Réponse payée .urgente 70, 382, 812, 900. 

République Sud-Africaine. Communication de la - 669s. 

Réseau international 3, 13, 14, 270, 508, 856s. 

Réserves 8, 97, 99, 429s, 841, 922s. 

Responsabilité des Adininistrations au point de rue des reinboursements de taxes 93, 419, 
833, 917. 

-- de l'expéditeur en cas d'insuffisance de l'adresse 25, 292, 560, 865. 

Rétablissement des coiiiiiiiiiiications 103, 432, 844, 925. 

Réunioii de iiiots contraires à l'usage de la langue. (Voir: Mots.) 

Revisioii de Budapest 12s. 

Revision des comptes et des nioyeiiiies 97s, 427, 839, 921. 

Roumanie. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclarations des Délégués de la - concernant les tarifs 376, 593s, 616, 932. 
-- Eyuivalent du franc en - 43. 
- Propositions de la - 291, 307, 312, 316, 319, 327, 333, 355, 380, 381, 428. 
- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 477. 
- Taxes de la - 42, 119, 132. 

Russie. Coiitrihutioii de la - aux frais du Bureau internatioilal 102. 
- Déclaration des Délégués de la - concernant les tarifs 588, 600, 938. 
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Riissie. Equivalent du franc en -- 46. 
- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 477. 
- Taxes de la -- 42, 119, 132s. 

Saint-Vincent. Taxes de - (voir Colonies portugaises). 

Salvador. Représentation du - à la Conférence de Budapest 478. 

Secret des coïrespoiidaiices 3. 

Sémaphoriqiies. (Voir : Télégrammes sémaphoriyues.) 

Sénégal. Contribution du - aux frais du Bureau international 102. 
- Représentation du - à la Conférence de Budapest 478. 
- Taxes du - 119, 127. 

Serbie. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclarations du Délégué de la - concernant les tarifs 596s, 607, 61 5, 616, 7 13. 
- Ecluivalent du franc en - 46. 
- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 478. 
- Taxes de la - 42, 119, 133. 

Série. Transmission par - 54s, 349s, 6 4 k ,  885s. 

Service téléphoiiiqiie 65, 86, 411, S2Ss, 912. 

Siam. Contribution du - aux frais du Bureau international 102. 
- Equivalent du franc au -- 46. 
- Représentation du - à la Conférence de Budapest 478. 
- Taxes du - 133. 

Sigiiatiire (111 Règlement. (Voir : Règlement de service international. Sigirature du --.) 

Sigiiatiire (les tableaux (les tarifs. (Voir: Tableaux des tarifs. Signature des -.) 

Sigiiatiire (les télégraiilmes. (Voir: Télégrammes. Signature des -.) - 
Signaiix de traiisinissioii. (Voir: Transmission. Signaux de -.) 

Signes convetitioiinels 22, 285, 342, 346, 517, 862. 

Signes de poiictiiation et aiitres 21, 36, 50, 52, 284, 341, 345, 641, 642, 885, 886. 

Soiis-Coiiimissioii de 1'Eqiiivaleiit dii franc. Constitution de la - 792. 
-- Organisation de la - 732s. 
- Rapport de la -- 801s, 853. 

Soiis-Coininissioii de Réclactioii 984s. 

Soiith Aiiiericaii Cable Co. Adhésion de la - à la Convention 495. 
-. Représentation de la - à la Conférence de Budapest 479. 
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Spariish iiatioiial submarine telegraph Company. - Représentation de la - à la Con- 
férence de Budapest 480. 

Statistique générale 104, 432, 845, 926. 

Suède. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclaration des Délégués de la - concernant les tarifs 598s. 
- Equivalent du franc en - 46. 
- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 478, 631. 
- Taxes de la -- 119, 133. 

Suisse. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Proposition de la - 280, 281, 282, 291, 298, 307, 316, 327, 335, 338, 355, 

358, 359, 378, 394, 413, 419, 424, 428. 
- Représentation cle la - à la Conférence de Budapest 478. 
- Taxes cle la - 42, 119, 133. 

Siispension. (Voir: Correspondances. Suspension des -.) 

Tableau A 43, 334, 441, 805, 932s, 947s. 
- Adoption du - 109s, 979. 
- Annexe au - 935. 

Tableau B 43, 332, 443s, 805, 938s, 951s. 
- Adoption du - 109s, 979. 

Tableaux des tarifs 117, 439s. 
- du Régime européen 118s, 441. 
- du Régime extra-européen 12 ls, 443s. 
- Signature des - 149s. 
- des taxes uniformes entre l'Europe et les Indes 148. 

Tanger. Taxes cles correspondances avec - 119. 

Tarifs. Base des -- 7, 40, 42, 107, 108, 109, 327s, 876s. 
- Etablissement des - 5, 99, 100, 107, 108, 109, 327s, 432, 752s, 876s. 
- Modifications aux - 6, 7, 43, 44, 104, 333s, 761s, 879s. 
- Propositions concernant les - 932s. 
- Revision des - 7, 8, 932s. 
- Signature des - 149s. 
-- Tableaux des -. (Voir: Tableau des Tarifs.) 

Tasmanie. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 

Taxation 40, 84, 327, 752s, 876s. 

Taxe. Minimum de - 41, 329, 754, 878. 
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Taxe par mot 41, 42, 328s, 754s, 878. 
- terminale 41, 42, 97, 328s, 757, 878. 

de transit 41, 42, 69, 96, 3288, 757, 878. 
- uniforme pour la correspondance entre l'Europe et les Indes 148. 

Taxes. Arrondissement des - 44, 333, 761s, 880. 
- Etablissement des (Voir : Tarifs. Etablissement des -.) 

Fixation des - élémentaires 42, 328, 754, 878. 
non recouvrées 47, 337, 638, 882. 
Perception des - 47, 78, 100, 337, 430, 636s, 766s, 841, 882s, 922. 

- perçues en moins 48, 338, 638, 882. 
- perçues en plus 48, 338, 638, 882. 
- 'Recouvrement des - 33, 309, 748, 871. 
- Répartition des - 44, 95, 96s, 333, 426s, 761, 837s, 880, 919s. 

Variation des - 44, 333, 761, 880. 

Télégrammes à destination des localités non desservies par le Réseau international. (Voir: 
Estafette, Exprès et Poste.) 

- Adresses des - 23, 29, 67, 74, 79, 83, 289, 299, 518s, 526, 863s, 868. 
à faire suivre 390s, 691s. 

- à faire suivre sur l'ordre de l'expéditeur 74, 75, 390s, 816s, 903s. 
- à réexpédier sur l'ordre du destinataire 76, 394s, 818s, 904s. 
- annulatifs 64, 37ls, 658s, 895s. 
- Arrêt des - 4, 5, 64, 65, 94, 371, 658s, 895s. 
- avec collationnement 55, 72, 92, 381, 814s, 901s. 
- complétifs (Voir: Avis de service taxé). 
- Composition des - 22, 287, 517, 863. 
- Dépôt des - 18, 275s, 513s, 860s. 
- des agents consulaires 26, 296, 522, 866. 
- Destruction des - 68, 378, 810, 898. 
- d'Etat 4, 26, 27, 53, 65, 295, 521s, 865s. 
- en dépôt 74, 392, 817, 903. 
- en langage chiffré 27, 276, 5 l % ,  861s. 
- en langage clair 27, 276, 277, 514, 860. 
- en langage convenu 27, 276, 515, 861. 
- en langage secret 27, 276, 514, 860s. 
- Indications éventuelles des - 22, 34, 362, 518, 863. 
- -mandats 35, 85, 100, 410, 430, 826s, 841, 911s, 922. 
- météorologiques 100, 430, 841, 922. 
- Minute des - 21, 283, 516, 862. (Voir aussi: Archives.) 
- mixtes 35, 313, 748, 873. 
- multiples 23, 79, 90, 398, 820s, 906s. 
- non remis 71, 73, 385, 390, 813, 816, 901, 902. 
- Préambule des - 32, 56, 308, 352, 646s, 746, 871, 889s. 
- de presse 100, 430, 590, 592, 705s, 806s, 841, 922. 
- privés 4. 54, 349, 643, 887. 
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Télégrammes privés urgents 54, 68, 78, 349, 379, 643, 811, 887, 899. 
- rectificatifs. (Voir: Avis de service taxé.) I 

- Rédaction des - 18, 275s, 513s, 860s. 
- remis en mains propres 66, 374, 809, 897. 
- remis ouverts 66, 374, 809, 897. 
- Remise des - 5, 65; 66, 67, 100, 373, 430, 659s, 841, 896, 922. 
- sans texte 25, 293, 520, 865. 
- sémaphoriques 83, 84, 96, 408, 824s, 910s. 
- de service 4,  6 ,  28, 53,  65, 100, 295, 298, 430, 52ls, 525s, 841, 865s, 

867s, 922. 
- de service taxés. (Voir: Avis de service taxés.) 

Signature des - 25, 294, 520s, 865. 
- spéciaux 5 ,  68, 379, 810s, 898s. 

Texte des - 27, 33, 297, 309, 522, 746, 866, 871. 
- Transmission des - 5, 48, 338, 638s, 883s. 
- urgents. (Voir : Télégramnies privés urgents.) 

Télégraphe restant 65, 68, 373, 378, 810, 859, 896, 898. 

Télégraphes. Usage public des - 3. 

Téléphones. (Voir : Service téléphonique.) 

Texte des télégrammes. (Voir: Télégrammes. Texte des -.) 

Timbres-télégraphe 100, 430, 841, 922. 

Traits d'iinion 35, 316, 749, 873. 

Transmission. Alternat des - 54, 55, 349, 350, 644, 645, 887, 888. 
- Mode de - 55, 351, 646s, 889s. 
- Ordre de - 53, 58, 349, 643s, 887s. 
- par séries 54, 55, 349, 350, 644, 645, 887, 888. 
- Priorité de - 4, 55, 68, 73, 349, 373, 644, 660, 887, 896. 
- Signaux de - 48, 338, 345, 638s, 883s. 
- des télégrammes. (Voir: Télégrammes. Transmission des -.) 

Tripolitaine. Taxes de la - 119, 937. (Voir aussi: Turquie.) 

Tunisie. Contribution de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclaration du Délégué de la - concernant les tarifs 600. 
- Représentation de la - à la Conférence de Budapest 478. 

Taxes de la - 119, 133s. (Voir aussi : France.) 

Tiirqiiie. Contributioil de la - aux frais du Bureau international 102. 
- Déclaration concernant 1'Ecluivalent du franc 794. 
- Déclarations et propositions du Délégué de la - concernant les tarifs 600, 615. 
- Equivalent du franc en - 46. 

Propositions de la - 271, 274, 292, 295, 309, 311, 313, 327, 328, 332, 335, 
360, 368, 370, 378, 382, 383, 384, 387, 404, 407, 412, 422, 425, 426. 

- Représentation de la - à la Conférence cle Budapest 478. 
- Taxes de la - 42, 119, 134s. 
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Unification des règles du réginle européen et du réginie extra-européen (Compte 
des mots) 35, 312, 748, 873. 

Unité monétaire. (Voir : Franc.) 

Urgence. (Voir : Télégrammes urgents.) 

Usage des télégraphes 3. 

Venezuela. Déclaration du Représentant du - 492. 
- Représentation du - à la Conféreiice de Budapest 479. 

Victoria. Contribution de - aux frais du Bureau international 102. 
Déclaration du Délégué de - 506. 
Représentation de - à la Conférence de Budapest 478, 506. 

- Taxes de - 136. 

Vocabulaire officiel di1 langage convenu 20, 231s, 279, 281, 515, 861. 
- Rédaction du -- par le Bureau international 231s, 541s, 556s. 

Vocabulaires admis pour la correspondance internationale en langage convenu 281. 
- spéciaux 100, 430, 841, 922. 

Voies. Calcul des taxes suivant les -. (Voir: Etahlisseinent des taxes.) 
- détournées 46, 62, 97, 336, 766, 881. 
- Direction des télégrammes suivant les - 30, 61, 366, 654s, 893. 
- Etude sur la question de la désignation des - 679s. 

normales 43, 331, 760, 879. 
- prescrites 46, 336, 367, 766, 881. 
- Transinission de l'indication des - 46, 336, 367, 566, 881. 

Votation 7. (Voir aussi: Conféreiice de Budapest. Votatioils à la -.) 

West African telegrapli Coiiipaii,v. Représentation de la - à la Conférence de Budapest 
479. 

West Coast of Ainerica telegraph Conlpaiy-. Représentation de la - à la Conférence 
de Budapest 459. 
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West India aiid Panaiiia telegraph Compaiiy. Représentation de la - à la Conférence 
de Budapest 480. 

Western aiid Braziliaii telegraph Conipaiiy. Représentation de la - à la Conférence de 
Budapest 479. 

Westerii Uiiioii telegraph Conipaiiy. Représentation de la - à la Conférence de Bu- 
dapest 480. 

Yéiiieii. Taxes de 1' - 136. (Voir aussi: Hedjaz et Yémen.) 




